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Η E N R. S Τ E Ρ Η Α-
N V S LECTORI GRAE-

C AE L I n G V AE 

ftudioib $. D.

0 M 0 qui erranti comi- 
termonfiratviam, 

^uaf de βο lumine lume 
accendat facit.

Nihilominus ϊρβ lucet, 
quum illi accenderit, 

inquit apud Ciceronem Ennius. Quod fi 
ab ethnicis hominibus inhumanum me
rito fuit indicatum,nolle, monftrando 
viam,tanquam de fuo lumine lumen ac
cendere,non dubium eft quin multo ma 
gis damnadi fint inhumanitatis Chriftia- 
ni qui vel hoc officium praeftare grauan- 
tur. Ego certe hac in parte fi peccarem, 
non tantum inhumanitatis merito da
mnarer , fed etiam degener optimo iure 
appellarer,omnium ore quibus noti fiunt 



literarii parentis mei labores.(pauci aute 
funt qui eos minime notos habeat) Quid 
quod a meipfo etia degenerare dici poi- 
fem ab iis qui mea fcripta vel a limine fa- 
rutarunt? Prsfertim vero meusTfyefau- 
rus Graxx linguae teftatur, quam alienii 
a meo ingenio hattenus fuerit viam er
ratibus nolle monftrare. Fateor quidem 
certe me ab eo tempore de nonullis que- 
ftum eile, quibus quum idem poftea co- 
ficiendum iter effer, retiam viam iibi o- 
fteiam tenere noluerut, vel potius, quod 
no fatis magnam cautionem adhiberet, 
no-n potuerunt. Hoc in numero eft Sca
pula quidam, in fua mei illius Thefauri 
epitome: quam tamen Lexicum Graeco- 
latinu nouum infcripiit. Eft etiam is qui 
Lexicon quodda ad calcem illorum Bl· 
blioru adiecit, quae Antuerpia: tribus lin
gitis edita fuerunt,Hebraica , Graeca,& 
Latina. Omnia enim fere illa vocabula 
qua? ego in Thefauri mei prolegomeno/s 
ex errore & foeda ignorantia nata effe o- 
ftenderam,ideoque procul amandaram 
partim ab hoc, partim ab illoreuocata 
fuerUnr.Qua in re perinde profecto fece- 
rut acii aliquis, quum iam purgatu Her



culeo labore Augiae ftabulum eflet , pur
gamenta illa in ipium reportanda cura- 
uiflet.

Verumenimuero quii paucorum cri
men in omnes tranicribere no oporteat, 
& propter eos qui bene monentibus non 
parent, etiam parentes lubentiflime & 
gratias illis agentes, auerfari: committe- 
dum non putaui vt mutati illius ingenii, 
accufari merito a quopiam poflcm.

N v n c igitur, quum etiam de qui- 
buidam monere vellem in quibus errat 
gramatici, & a plerifque omnibus erra
tur cum grammaticis (quam enim viam 
tenerent dilcipuli nili quam oftendunt 
praeceptores?) hunc tandem non tam lo
gum quam mol ellum laborem fufcepi: 
& mei inftituti fpecimen fakem edidi. 
Quum autem, vt fuis lingula locis anno
tarem,ad paginas grammatices alicuius, 
qua? limul exhiberi a me pollet, remitte- 
dus ledor foret,&: aliquot huius (qua: De 
puerili Gr^carum litcrarum dodrina in- 
icribitur) luperefle exemplaria viderem, 
cius ordinem in meis annotationibus fc- 
quens, in qua quidque pagina quaeren
dum eflet,admonui.



lam vero quum a vulgaribus grama- 
ticis praetermifla etiam efle non pauca, 
& quidem nonnulla neceflaria, animad- 
uertiflem, eadem opera adiicere hxc pia 
cuit, & Grammaticarum lingua. Graea infii- 
tutionu paralipomena: alteram aute parte, 
Animaduerfiones in quafdamgrammaticorum 
traditiones, appellare. Sed hiec quanuis 
inferiptionibus repararim, minime tame 
feparatim tradtaui, fed,vehit alternis,mo 
do de iis quse emendanda, modo de iis 
quse adiicieda eflent, admonui. Illam ta
men inferiptionem,Grammaticarum Graea 
lingua infiitutionum paralipomena,priorem 
fibi vendicare locum permifi, quod ma
gis πιστωτής ( neicio an fallar) efle vi
deretur.

Verum accidit vt hoc opus inchoatu 
dutaxatedere necefle habuerim. Quum 
enim me hoc ipfo menfe illud editurum 
promififlem,malui, eius repradentando 
partem, fidem meam exparte faltem li
berare, quam procraftinando vt totum 
fimul opus exhibere poflem , promifli 
mei immemor aut etiam contemptor vi
deri. Vale. xiii. Cal.O&obr. An
no M. D. L XX XI-



Η ΕΚ R ICI ST ET Η^ΚΙ 
DE C AETION ε Λ‘D- 

hibendain legendisgrammaticis 
quorundam/criptis, ad

monitio.

Mirabunturfortafie nonnulli qui fieripofiit vt 
quum tot (grammaticarum (graca lingua in- 
ftitutionum fcriptores habeamus, illiusfiudiofi meo 

earumfupplemento meifque in eas animaduerfioni- 
bus opus habeant. Verum, quemadmodum queri
tur Horatius quodfiribantindoli doSliquepoema
ta pajfimata & nofirum fi culum haberefciant quod 
queratur non tantum poemata fed etiam quauis a- 
lia ab tn dotlis non minus (ne dicam magis/quam a 
doltis/cribi. ^rafertim vero ad Grammaticas in- 
ftitutiones fcrtbedas tam Gracas quam Latinas ple- 
rique accedere audent, exigua etiam huius vel il
lius lingua cognitione inftrudi, (quafi vel a rudibus 
talia fcribi rudimenta poffint: )& quu multos praifi 
fe videant, (ditem nonnifi cum multis erraturos fi 
confidunt: quos ita fiquuntur vtplerunque ordine 
tantum eorum qua illi fcripfirint mutato, de noua 
quadaloge vtilifiima methodo a fi excogitata glorie- 
tur.Quid quodnonullifpudet ah pudet dicere /eodc 
fire tempore Cfracam (grammaticen fcribere quo & 
grammatico cuipiam operam dare coeperunt I ^4- 
hoqui fi non doffrina minor maiorque audacia (vel 
potius temeritasJ pofteriorum quam prioris/cripto- 
rum huius artis fuifiet^omnia iam &fideliter & ple 
ne qua ad lingua illius infiitutionem pertinenter a



dita effepoffent. Tantum enim mihi non arrogo, vt 
nullas huinfmodi obfiruationes cuipia in mente aut 
venijfe aut venirepotuiffe exifiime. Terum ex pate 
cis quos eadem a Grammaticis omijfa ( aut aliqua 
filtem illorum partem )obfruafie^ & nonulla etiam 
ex ijs in qua animaduerfiones fcripfi fufaetta ha- 
buiffe credibile elatius firtaffe aptus ad talem feri- 
ptionem non fuit,qua in/pino/of vt ita dicam J argu
mento ver fatur: aliumfirtaffi tempus in ea ponere 
piguit· ^uod quum dico, de meo certe fenfd tudico: 
quum me diu bonas in ea horas collocare piguerit, 
ac vix tandem hoc tempore id d me potuerim impe
trare'ne nunc quidem tamen impetraturus, nifi mi
hi quotidie,inter infinitas curas & occupationes, a- 
Itaque longe diuerfa fiudia, excidentibus quotidie 
multis eorum qu& pridem huc pertinentia obferua- 
ram, periculum effe vidtffem ne memoria tandem 
adeo mala fide mecu ager et,vt iam non aliud quam 
eorum defidenum fit per effiet.

horu porro quos dixi maiore audacia vel potius 
temeritate quam Graea lingua cognitione infiruilos 
ad feribedam (grammatice accefiffe^ antefignanum 
dicere non dubitauenm ^Petrum $y4ntefignanum: 
quippe qui non filum in Scholip qua in Qlenardum 
fcripfit,fed in ^Praxi quoque ( vt ipfe nominauit) 
multa feripferit qu& commenta potius quam comme 
tationes vocare decet, nonnulla vero qua etiam ho
mine mediocriter huius lingua perito indigna ejfe 
mecumfatebuntur qui vel paucas horas in ys ferio 
examinandis pofuerint.

Sed quam tibi primum eius grammatices partem 



examinandam proponam? Si quampiam in quafit 
errorum fy Inaquo s oculos primo afiettu non refor
midaturos putas  jncipiam ab dia ^numeratione no
minum foemininorum in oc,, quam us fubinnuit qua 
Clenardu de tertia declinationefcribit. Subiicie- 
mus itaque (in^dt) ordine alphabetico, pri
mum fceminina.-deinde comunia, qua?pafTim 
legendis autoribus occurrunt. Quas vero hic 
non enumerabuntur,mafculina cenfeantur.

Fceminina.
A 7>ϋλος, Ab fcefius inter nares & maiorem an
gulum oculorum. A^aS?,Nauis genus. a/za- 
6oc, Arena,Puluis. Α^/ζος,Arena,Sabulum. 
A^ipoiTo^Biuium. A^ocPo^Aicenius^Locus in- 
uius & difficilis acceffu. a σ-φαλ^ς, Bitumen. 
Αυλ&ος, Veftibulum. BctS;, Rubus. Βένθος, 
Toga. Bt&oc,Papyrus,luncus, Charta. W- 
p«voc,Grus. Δ&κος,Trabs,Tignum. Δοκος,Co- 
fideratio. Ε/κ^, Imago. ,Remigatio, 
Remigium. E/roJ^Introitus, IngreiTus. E- 
Trtfvo<Poc,Reditus . Ep«/zoi,Eremus,Solitudo.
Z^^o^jlugum librx. Η’^ρος, & Dorice inet- 
po;,Continens.ideft Terra firma. Item Annu- 
lus. I^rrcxTquitatus.Pro equo vero eft ma- 
fculinum. Arca panaria. Κζίώτος,
Arca. K?^^,Vas concauum & exculptu, quod 
dicitur Nauicrrhu

Omitto enim c&tera3quim velbacfolafit is am
plam mihi materiam inuehendi in eius audaciam 
pariter & ignorantiam (aut certe audacem ignora- 
fiam Jfippeditent.



Primo enimfifi audacia, & ea quidem lon
ge maxima,ad fiummam ignorantiam accejfifiet,nu- 
quampolliceri aufusfiifi&tfi omnia (ubfianttuafoe- 
minina vel communia ιη ος enumeraturum.
Se c v nd c3nifityro fiijfa,ettamfimultapr^- 

terijjfa, at non ea (alte qua fime vulgaria. Quiufi 
modifuntAρόο-ος^υίλος, τάφρος, κάμινος, μνριν&ος, 
βάλανος,νάρ ^ος3βωλος3^ 1 λζ ς, μι λ S c.7\£ am άτάμΜ- 
^ος^ατζολος^οίκολος, (vt a Utera a non difcedam)α~ 
lituis inter vulgaria minime efie ponenda,refponde- 
retfirtafle. Ac certe άβολος ficut & βώλος ficto e- 
tiam efie qui inter communia ponant.

Terti o^etiamfi hac illumfugifient,at fige
re non debebat qua συςηιχα erant eorum alicui aut 
aliquibus quorum mentionem faciebat.Exempli gra 
tia3quadam ex ο^ος deriuata recenfins 5 recordari 
horum etiam debebat3άφoioς, Ίφοϊος, Ι’ξοϊος, ζά^ο· 
ίος,πάρο^ος, ^ό^ο^ος^ιυίο^ος. Hac enim autfil·. 
tem horum pleraque, hominem vel mediocriter in 
Cjraca lingua exercitatum non figifient.

Quod fifiiltem imperitia fita confcius fibifiijfet, 
non contra valde peritus fibi vifus fiijJe^poftofoQ 
addidijfaJEx omniaiubftantiua cjuse ab hoc no 
mine originem habent.

Qy a r τ o^mfimagna eius infcitiafiiffet^to- 
gam aGracis ηοηβίνΰας fidri&vvos appellari fici- 
utjfa. at βίν^ος, poetis potius quam fi luta orationis 

fcriptoribus vfitatum^findum fiu profinditatem fi- 
gnificare,^ neutrius generis ̂ nonfoemininiiejje. de
cimari enim vt τοίχος.

Sed nec κυφος(vt omittam fisfie^tum ^jfipojfe ne



pro irrep/erit)neutriiu e[[e generis, non aute
foetnineiagnorauiffit.

^n είριος item minime deceptus ftffis,^ in dvla 
in hoc, quod imago a Gracis non οίκος dicatur ,fed 
άκω,ακους,νοί&κων,όνοζ9,& quidem vfitatius*. in il
lo, quod remigationem Gracos eo appellajfe vocabis 
lo ne verifimile quidem fit.

Nec tribus modis in Civbocftilfus fii[fet:primum, 
fominei ejfe generis, deinde togam fignificare exifti- 
mandozpoftremo cum βρίν^ος etiam confindendo, & 
non (o lum toga fi d & anatis fignificationem illi tri
buendo.

Atque adeo ΐηιρβ huius enumerationis limine 
non tam foede lapfus effit, vt άφυλος, cum vulgari
bus fupertoris temporis lexicegraphis,abfceffum efi 
fi inter nares & maiorem angulum oculorum, exi- 
[limaret: fid & dy^^yVt apud medi
cos omnes hac mfignificatione occurrutjta illi quoq? 
cognita fiiffent: quudsyiXtx (& quidem per i, non 
vJfitfiutex cuius e[u capra delectantur.

i nt o, alia tam multa peccans,in hocfil 
tem nopeccajfet, quod illa etiam qua adiettiuafunt 
pro [ubftantiuis habeat. ‘Ifec vero dubium ef quin 
βοαί^ογκλΛτος (vt cetera omittam ) fitbflantiuis 
immifiuityita etiam qua huicru^oixoi βνΜ,ιππΗλα, 

<ζζ,^Άλχκλαιτθς,αρ^υρκλ'Χτος,^ρυ<Τ}ίλβιτοζ, ΟίίλοΙζς, 
immifiuiffetfi ea quoq^ dicifciuiffet. Vnum quidem 
certe nouo more & fubftantiuum & adieChuum fa^ 
dt.7fam d^>oSoςquum exponitur Afcenfus,fubfia- 
tiuum fit oporteat quum dicitur ejfe^nuius & di fi 
fictlisacceJ[u,adieCliuum: nihilominus quam ^ύςο-



^ος & illis cotrarium ιΰ^οζ. Verum,quodβώβαη- 
tiuum ejfe putaret ynon dixitfimpliciter Inuius,fid 
Locus muiw.

Se x τ o,etiarnfiinhac foemimn orum enume
ratione tot modis errafferat no idem in altera, qua 
eft communium Jiite incerti aut dubij generis, idem 
iUieueniif&t,ficut euemjje videmus. Nam nie^oc, 
ficut & κάμινέ,& νΛττ^ς,^1 μή&*ΰθζ> & 
^Άμ^οζ,^ άζυμος, feminino paffim genere vfer- 
pantunat vero ς, ^ιλος,νΝ^ος yquine-
tiam λ ιμίς^ηα/οαίΐηο pajfimgenere occurrunt,

'Dicerem debuiffe Vtum de ijs etiam monere qua 
z/ittica vel alia dialeFtus non eodem genere quo 
Qommums vfepat. Sed quis ea qua maiora pint 
ab eo requirat qui nec multo i/s minora^ qua ve
re fet minima,praflare potuit?

n τ e R i M tamen diffimulare nolo,cum alios 
quofdam fcriptorum grammaticorum Antefignani 
locos, tum vero hunc interpolatum fitiffe in ea edi
tione qua nuper e (qermaniaprodyt: ideo que aliter 
eum legi quam in omnibus (apertoribus ( qua non 
pauca junt) vnde eum depromptum attuli. Neque 
vero is (um qui magnam Friderico Sylburgio habe- 
dam efe gratiam negem(tam bene Graea lingua co
gnitione inflruBo vt nullo magis difepulo poffim 
gloriari^ nec altus alio vllopojjitfirtajfe) abijspra- 
prtim qui non alij praceptonquam Antefignano o- 
peram dare volent, huius enim alios plerofque 
locosfinauit. Sedfiue^efiinauit, fiue vnus animad- 
uertere omnia non potuit, ipfi eum velut obruente 
multitudine 9 plures certe ignoratia nwrbo laboran



tes reliquit. ^cprofeEto β omnes accurate exami
narentur^ medicina omnibus qui ea opus habent 
adhiberet ur,eadem pcftea de hac ^/intefignanigra 
matice exoriretur controuerfia^qua agitatur apud 
iurificonfiultos de naui qua tota per partes efl refi- 
Eta,manente eadem canna·,an eadem efle nauis di
cenda fit.Sed hoc effiet profluo Augia ftabulum ex
purgandum fuficipere.Neque tamen magnus ex hac 
expurgatione fructus perciperetur, qua multa An
te fignanus plane fluperuac ane a congemerit, & quo
rum cognitio partirn fit inutilis,partim eiufmodi qua 
vfu potius a fiudiofis (jraca lingua fit acquirenda.

Exempli gratia, ad enumerationem illam redeu- 
tes fingamus,eum nobis vere,exaSte ac plene recen- 
fuifje fubfiantiua in ος qua fceminini fuwL>generis: 
quem tamen magnum ex hac enumeratione fiuEtu 
leEtor perciperet?an illum fitarn memoriam in ea oc
ii cpar e confultum effiet? Tfequaquam pro fi flo.

Quomodo igitur hic (e gerere grammaticus de- 
buiffiet, qui & exercitatus in (fr^ca lingua effiet ,& 
iudicio valeret^ Monendus ab eo leflor fuiffi&t,mul
ta effie fubfiantiua in ος fceminini <generis:vt 
omnia deriuata : quinetiam qua fiunt fynonym a illi 
nomini ο^ος: vt^iC^, οντ-ζαπος fiue 
όψ*ς.(licet ab Hefiodo cum μάκρος iuncia hac vox 
inueniatur) Sic d^oqfoemininu effie, pariterq? eius 
fynonyma:(qua etiam voce illi afinia funtj , vtpote 
ab eo deduSta) fiic'τί^ος,^fiynonyma, quorum efl 

ν,ό^ος,  ̂fiynonyma 9 quorum eft μίνΰος. 
deinde ad magis generalia veniendo,monendus le- 
Slor foiffiet,regionum item^n/idarum, vrbium nomi



na tn ^magna exparte eflefeminina. Sic etia ple
raque arborum nomina. Sed & aha quadamgene
ralia, autfiregeneraha3obfiruare iubendus erat le~ 
ttor,non in longa emmeratione,per ordinem alpha- 
beticuf quo fcilicet valde hic erat opusJdigefiajme- 
moriam fitarn fatigare,

V e r v M lihetne te,ex hac errorum fylua e- 
grefiumdn aliam ducam, adeo magnam vt illa pra 
hacfyluulam fis appellaturus ? Si hoc libet,e amas 
illam partem verfits in qua de ratione inuefiigan- 
di thematis agitur. agnus enim ibi eft catalo
gus thematum,qu& quum ille vfitata efle dicat, Jed 
parum,contra tamen, pauciffimis exceptis, omnino 
fiunt inufitata:adeo vt tu quum tuo pr&ceptori fidem 
adhibens ea vfurpabis^ ridendum te iis qui velmi- 
nimum in Cjraca linguafunt exercitati, fis propina
turus. N am ibi cum alia nobis proponit, tum vero 
ifla, A ομα^, Α'μαρτΙβ) , Α'μφίΙω, /^να]-
vl^,f obfirua quam multa e barytonis circumflexa 
fiiciaty fient in aliqua eorum qua fequutur parte) 
Βαφ^Βλα&, Έλιω^άμ^ ΔαρΰΙ&), Δι^α^^ Δρα- 
μΙο^,Έ^διλΙω^λίοδω^α Ε'λδ^,Ελομ^, Ε^δΙομα^, 
Θίυ^ΰ,θρ^φά),ΘρΙ^ (vtrumque perh) Κλί- 
7 ω)Καλυζω^Κρύ&ϋ, Ααμ&ύ, Μλ^’ο-
μ(Μ,Μοργ&,Πίπώί&ΧΖηΐΜ6 dialeUifunthac verbdt 
zAntefignanica. Quid?illa dtaleSlus ex barytonis 
circumflexa facit?Facit certe, vtvides. Literam υ 
interijeit? ‘fta: vtvides in διυω Hcdapro δίω & 
n^affid videbis in pluribus,fi viterim pergas, nam 
itidem ττλίυ^ & ttvw^ inuenies,pro
Habere vero eam aliamultafibipeculiariarum 



ex his cogncfces,tum ex reliquis qua tibi apud eum 
videnda relinquo.

Quid efi le&orem decipere,fihoc no efttqua nuf- 
quam apud Cjracos fcriptores extent, eam vfufed 
fnmus frequenti,ejfe dicere ? ^Pfam contingit certe 
plerunque vt parum vfitata,pro elegantiortbus, tan 
quam raritate ea commendante,habeantur, &4tno 
decepit leporem Hle,nifiprius deceptwJo&cemm a- 
liquo invfu efieputauit. Fateor: verum grammati
co spr a fer tim,non ea qua putante, fed ea quafciut, 
fer ib ere oportet, ^lioqui hoc modo feribere,nihilo 
magis fueritgvamat icas institutiones quam fimnia 
fa fcrtbere.^c eum quidem qui tam rudis fit (fra 
ca lingua, no dic er e, Sciebam hac aliquo in vfu efie, 
fed Putabam, mirum non efi: fed eum velle etiam 
fua ignorantia doEtore alys efie,hoc vero mirum efi.

Quod fi ab illis fyluis ad dumos & arbufia ve
niamus , fub his quoque multa huiufmodi (prater 
illa qua fparfim hoc m libello annotaui)latere com
periemur. quodam inquit loco J& Dori
ce dfrw. a quo fcemininudSla. Alibi, Ιύ^ύό- 
poc poeticu efiyinquituro ντυμος. Altbi,O\ias 
(inquit J hic omifit terminationes Clenardus: 
vtoc v$o$:vtiax^J^vTo^indefeffus. Alibilia,· 
ca(plw(inquitJeft a nomine o i ^trA^.Per^ 
inde videlicet aefi quis verbu cf^^avtpd^ inuenies, 
φ etia /ϊαφανίρος,^Γ Slctp-

Λα^έίαιος dichatq? ab his nommibut verba 
illa originem habere contenderet. Alibi η,ολα^ος 
dici putat ,ex quo fieri Ικολα^ς.Ηοο certe efi Gra
ea lingua fines propagare:quod facit & quum dtea^ 



τγοί^τ^ νηα voce admittit. Eodem modo Graea 
lingua fines extendit quum non folwm μάντις, μάν
της,/? d etiam μάντης μαντού declinariait, Poe
tica autem licentia terminos dilatat,quum ntnopw- 
σάμ9μoςfcribit>vtfi quis πτυ^αμ^οος fcribat.nec 
animaduertit particulam poeticam m pro άν 3β- 
iungendam e fle, quum alio firatur. Alibi foocin 
verfu Hefiodi, Ώρη γαρ τ’ ολί^η πέλδτν] ν&κζ&ν τ 
dyopi^v Tt, Ωρn quod Curamfignificat,putat decla 
rare Eempus. fn limine tfpyw eiufdem poeta 
turpiter impingit. Nam hos verjus,

Aetm fi * ίΜίτητϊ,σφΙτιρον πατίρ ύμνά^α^
Qvtz Jid βρο&ϊ αν^ρίς όμΖς αφατοί η φα&ι τδ, 

ita Pz/(?r^w^r«r,Adeftemar^ veftrum pa 
trem cantant es, Quare mortales viri fint pari
ter obfcurique nobilefque.

£x his autem aliifque huiufmodi erroribus qui
dam in illa duntaxat qua nuper e (fermaniapro- 
dijt editionef cuius antea mentionem fici)emenda
ti fuerunt, fidplures reli&i inemendati. 'Unicus e^t 
quem lamante illam correBum fiaffe compererim^ 
τ» ιυμος pro Ιίτυμος.
; ad obtrectandum ^/intefignano,

pd ad l eClor e sequor um mipreor^ admonendos, hac 
detegenda exiflimaui. lio qui enim ego,fi quifqua 
aliits,famam illius fartam teCtam cuperem. Vale.
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 VI DE grammatice tra«: 
dant, iure optimo a literis 
(quu h^iint illius velutpri
mum fundamcntuin > &ars 
ifta nome liium ab ilis a.cce- 
perit,quippe quae a Graecis Grammata 
vocentur)initium fumere confuetierunt. 
vnicum enim noiii qui aliunde fumere 
maluerit. Sed quaedaiuntadeaspertihe- 

tia, quae quu neque hic neque alius quif- 
quamtra&auerit, &pauciifimi fintfor- 
taife qui,ii velint,poffint:id a me lubenti 
animo & bona fide proflabitur. Qua in re 
magis me ftudiis amatorum Grxcx lin
guae coniukurum exiftimo,quam ii,cum 
plerifque,litem de illarum pronuntiatio
ne moueani,vel potius, iam pridem mo
tam renouem.Haec enim eiufmodi eft vt 
nec componi queat (adeo vt de alia nul- 

a.i.
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ia huius Gramatices parce iuftius di&u- 
rus iit aliquis, Grammatici certant^ adhuc 
ptb iudice liseft) & componi ii pollet, ma
gis, quum aliquando tandem ex tali nos 

^isauMtic, labyrintho extri cademus, curioiitati no- 
fatisficret,quam via ad maiore Gre- 

linguae cognitionem patefieret. Equi- 
dem multa multorum de hac pronuntia- 

K'Xm & 'tione legi fcripta, in quibus quum plera
que edent qux poteram ίλίίχ&ν, in me
tem illud veniebar, quod elegantidimd 
dixit Galenus,σπουδή τάμη στην 

α,ζια, α/ήτιων ίςί.
Cur ita crediderim {ηίβ quid te detinet) 

audi.Qmft de vilius literae Grxcx pronu- 
tiatione fcriptum eft quod validioribus 
nitatur(niti quidem certe videatur)argu 
mentis quam qua: de fecuda litera βήτα 

Te litera B.fcripferunt ij qui pronuntiadam vt b La
tinorum contenderunt ? Ac ecce, fua & 
illis funt argumenta qui alteram pronun 
tiationem retinere volunt.Non tam mul 
ta,nec tanti ponderis, inquies. Id fateor: 
led quie falte vt lis adhuc fub iudice ma
neat,efficere poliunt. Interim tame An- 
tefignanum Clenardo fcribenti Λ7?4,ηοη 
^^jaiTcnfum efte miror: quum etiam a-
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pud Martialem Beta legamus, lib. quin
to,

^upd alphi dixi, Codre,peculatorum
Te nup er,aliqua quum iocarer in charta:
Si forte bilem mouit hic tibi ver/us, 
Dicas licebit Beta me togatorum.

Sic certe pro Graeco Λναλφα^ης fcribe- 
dum Latine fuerit (vt& fcriptum fuit) 
Analphabetus,no Analphavitus. Eadem 
porro opera de aliis literis commonefa- 
ciam,quas litera e, non i,fcribendae erant» 
nam pro ζήτα , «ra, θίτα, magis confen- 
taneum rationi erat, vtZeta,Eta,Theta, 
quam Zita,Ita,Thita fcriberetur.-autfal- 
tem de hac fcriptura (alteram autori fuo 
relinquendo) Icitor ab Antefignano ad
moneretur.

V e r v m. ne illa diutius expeitetur ad 
literas pertinecia, de quibus me tractare 
malle dixi,fcire ante omnia leitorem ve
lim, canendum fibi efie ne fallatur ea qua De iqtcYwn 
nonullae in plerifqj veteribus libris habet 
figura. Meminerit igitur, quum in Grx- 
cos libros iam olim fcript os incidet,in iis 
pleruque,aut, fi mauis, in eoru plerifque, 
pro figura literas Beta quadam efie litera 
qu^hacLatina u(nifi quod magis oblogo

a4
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ventre, & aliquantum caudata eft)priE fe 
ferat. Ac ne vique adicriptos olim libros 
te remittam, in quibuidam ab Aldo ex- 
cufis libris eam habes .· & nominarim in 
Theophrafto, in fine pagina 71, (parte 
priori)in voce βΐλτίοις.

Vtde $^β· An autem credibile fit quod olim mi- 
in mentem venit fuipicari, nimirum 

taicm |jjjus figuram, tam
prope ad Latinam u accedentem,aliquid 
de fimili etiam pronuntiatione perfuafif- 
fe, aliorum efto indicium: alius quidem 
certe a me obferuatus eft error que quin 
eadem figura inuexerit,vixdubitare au- 
deo.Quum enim aliquot locis t/pro /3po 
fitum obferuarim, huc errorem inde or
tum eiTe,quod illam liter$ huius figuram 
aliquis librarius pro υ habuerit,propemo 

_ dum mihi perfuadeo.Sic fane αύρα, pro a- 
extat apud Pollucem, in Aldina etia

Um.. J editione,libri quarti capite nono, in quo 
de comicis perfonis tradatur, « a^pa 
τηριαουρος, ^ρατταινιώόν Ιςι τη,ρΐ'Μ^ρ/Μ- 
νον^τηίνι ρΰνώ ύτηζωσ/^υ) Λίυκω γ^ρωμΛ- 
νον. Quis αύραν aliud plane fignificare, at 
vero agpav elle ancilla, famula, θϊραπ»/- 
vav) fiuc ^pst7iujvi/iov (vt a Polluce fub- 
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1ungitur)ignorat?Nequ)e vero diiTimula-* 
ui in meo Thciauro, αβρα ibi fcribedum 
mihi videri: fed quid huiits erroris occa- 
fionem prabuifle putarent non adieci. 
In eodem opere admonui, meum vetu- 
ftiffimum exemplar Homeri habere λα- 
CporaTOi^ficuc & excudi) non λαυρότατορ, 
Iliad. 7Γ ,-οτζ λα^ρότατΌρ tlj^p Ζίίς . 
Sed & OdylT.p,legimus Xa^por.quam per 
β fcripturam quum Euftathius magis a 
fe probari non neget, vult nos, ii alteri 
quoque locum demus, iis afleritiri qui ab 
aupa, deriuant. Verum eade ratione λαυ- 
ροςομέϊρ pro λαζροςνμ&ν fcribendum ef- 
fet. At ego vtcotrahanc fcripturam per 
β vtrobique retinendam putem, & alte
ram illam per u ex errore nata arbitrer? 
adducor cum aliis locis, tum quoda Plu- 
tarchi, in quo paujJbtpdpot? itidem pro pa,- 
ζώφοροις legimusds cft in Pompeio,pag. 
aoy, Ald.editionis,priori paftei&r 316·,Flo' 
rentin^, parte pofteriori,; toc? υπηρετοί 

pavcfbtpopot?. In eiufdem fcriptoris 
opufculo delfide & Ofiride,habent mul 
tx editiones, tw JMp^ aon ct€J\ipiTtic, de 
HecatKo. Memini autem &rin aliis fcr£ 
ptorum locis v pro i obfenlaHe, non mi- 

a. iij.
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nus manifefto errore.
Moneo item, duplex Tau in bona 

veterum librorum parte ita fcribi vt non 
*r7 fed tj/ efle multi credere polfint.

Quid dico, multi credere poflint, aut 
credituri imt? imo vero iam crediderint. 
Ex quibus fuit (quod fummopere miror) 
praeftatiHlmus ille vir Theodorus Gaza: 
cumque hoc mouit vt quidda quod inter 
gramatica paradoxa primu tenere loeu 
poiTet, crediderit, videlicet ορύττω potius 
quam ορυτΤω icribendum ene: idemque 
eius de aliis huiufmodi verbis indicium 
fuerit.Ευλο^τ^ρον /u^toi (inquit in fine li 
bri tertij fu£ grammatices) tm του ο'ρυτ- 

όμρίων,ΐΌ γραφήν θ’ρύτγω,^^ά- 
τπρ καν Tt/ϊς τΜΑα/οτίρο/ς αντίγραφων ό~ 
ρωμ^ι. Quafi Vero τα τταλα^ότ^ρα αντ^
γραφών feriptura hanc in verbo tatum il
lo & fimilibus,ac non in quibuflibet aliis 
verbis, quinetiam in quibufuis nomini- 
bus,haberent: adeo vt nihilo magis o’- 
ρυτρ4> in illis legi dici pollet, & τήτγύ, δε 
φρατγω,δίπΑκνγω,δί.πΑάτγω.,

ταρα'τ^,ΐοοο horum ,θ’ρϋτ7ώ,τΓίτ- 
τω,φράτίω&λντΤω·,'7Γλ£ΡίτΙω, α;μ^τϊω,τα- 
paiTiixquam γΑωτ^δί γί, &
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Xnyz locum ibi obtinere n oftrorum (id 
eft.in noftris libris viitatorum) γλωτΤα, 
3«Λ£τ7α,,μί λιτ7α.

Ter τ i ν μ autem quod le&orem 
ex me intelligere, antequam a literis dif- 
oedat,volo,ad illap ipfam literam y per
tinet. Quum enim in plerifque olim icri- 
ptis libris, & iis pradertim qui literis ma- 
iuiculis aut faltem maiufculas noftras i- 
mitantibus fcripti iunt , obferuauerim 
a' n r ea ο ς , non x r r e λ ο ς , itidem- 
que a* n r ei' o n, non a r r ei' o n, fimi- 
l^mque in fimilibus icripturam, addu
cor vt credam ex errore natam efle alte
ram illam qua: ita inualuit fcripturam vt 
paffim in vfu iirnon parum certe ponde
ris addente eiufdem Theodori Gaza: au- 
toritate: cuius h^c iunt verba. Το v, οΰπ 
προ tou 5/,» »,« ξ, σωζίται

τρίτηΤα) εΐς το y.Sed huic Theo
doro alius reipondesTheodorus(qui cer
te dignus eft quem omnes ίζογίω 
hoc ib lo nomine appellent) Quadb vero, 
inquit,qua ratione dici poteft,y conuerti 
in y,Nt deinde ipium y iicut v pronuntie
tur? Nam certe potius ipfum v feruari, & 
y3(i occurriflct, ia v conuerti oportuerat.

a.iiij.
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Addo autem,ad eius quod dicit confir
mationem, aliud a me obferuatum,quod 
huc pertinet: nimirum , quum olim non
nulli librarij literas tachygraphiae ergo 
colligare vellent,etiam quae colligatione 
non admitteret, v quoque cum y ita col- 
ligafTe vt duo gammata efle viderentur. 
Sane fi v cum y ita iungere velis vt cohc- 
reant,& ventri ipfius v eandem propemo 
dum latitudinem quam ventri ipfius y 
dare, vix leftor tale Ny &: tale Gam ma a 
duplici Gammate dificernere poterit.

Sed quid verbis opus eft in re quae lo- 
cupletiffimis teftibus probari poteft? Lo- 
cupletiffimos voco teftes libros veteres, 
qui, vt dixi, Z n r e λ ο ς,& a n γ εΓο ν,πο 
Αγγελος &a r r ei~o n ,fimilemquein 
fimilibus ficripturam (vti dixi) exhibent. 
Ac ne teftes citare dicar qui nufqua co- 
pareant,dico,exemplar ex quo Gloflaria 
illa vetera excudi quae meo Graeae lin
guae Thefiauro adiungi folent,& eo nunc 
fiunt in loco vbi multis infpiciendi copia 
fit,talem ficripturam paffim habere.

Q^v a r t v M,quod te celare nolo,eft, 
inueniri literam ω in nonnullis veteri- 
bps libris ita ficriptam vt o duplex efle vb 
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deatur: neque tamen dubitandum efle 
quin illam ipfam literam repradentarele 
doris oculis voluerint, fufpicandum qui
dem fbrtaflis efle,hoc fcripturas genus ex 
quorundam opinione manafle,exiftima- 
tium,id quod ω mega vocatur,id eft ma
gnum,aliud nihil efle quam duo q parua 
in vnum conflata: vt J&v in Θιρμω 
eftw mutatu efle videmus. Fit alioqui ab 
Euftathio & cuiuidam ω men
tio , duorum υυ formam repradentantis: 
quam ob figuram cuidam poculo nome 
hoc ω datum fuerit.

Qy i n τ v m eft, literam / in vetiiftis 
exeplaribus non fubfcripta literis α, 
(qug cu hac fubfcriptione a,»i,&),diphtho 
gi impropriae vocantur) fed lateri adiun- 
da inueniri. Vnde videri poteft accidif- 
fe vt non folum χ,νίφα apud Xenophon
tem, fed etiam ηνΐφαΐ legatur.

S e x τ v m, non mihi placere vt ι 
dicamus efle E tenue: fed potius E fim- 
plex.vt fit appellatum ψλρ v, ad differen
tiam illius quod adiundum habebat i. 
Conftat enim vetufti (fimos Graecos « no 
g,in vfu habuifle. Multi tame ψΛρϊ, id eft 
tenue,appellatum fcribunt, quod celeri-
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ter & raptim pronuntietur: vt contra w, 
(quod eft E longum)tardius.

S e p τ i m v m, etiam confonantes li
quidas (quae & immutabiles) interdum 
quoddam duplicium priuilegium obti
nere,producendi videlicet vltimam prae
cedentis iy liabam. Sic Iliad.e, ΠοΛλα λισ 
ον/^Η,χρυσάμ·πυ>(£.ςνίτΐίν Ίτττηνζ. &Ι1.ρ, 
ΠλΜΓίσ·’ tfyi ή ^ιρ} wa^fy.Et
ftatim ρόΛ,Πα.τρο»Λ9/ο τιυ Jk. ^^λΜίορος

Ac vicifsim tamen fyllabam. 
in qua mutae coniun&a liquida iit, non 
minus corripi quam produci: quod paf- 
fim videre eft in Sic certe Theo
gnis, K^' Λόίpopue/ 4^^ ’ W 
ιχύ. Quod attte magis mireris, ecia prae
cedente liquida id iibi permifit Callima- 
chusjn <pep&, in fine hymni in Cererem,

De dialectis quoque praefandu 
aliquid, & qu® in illis eft circa vocalium 
praeiertim vfum varietas, ηδ λίττπμίρως 
ied ως iv τόπω proponenda eft.

Primum igitur , praecipuas efle tres 
(ciendum eft, Atticam,Ionicam,Dorica: 
atque inter hafce,maxime(vtita loquar)
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prjzcipuam elfe Articam,& cum hac po
tius quam cum Dorica, aliquid commu
nionis in quibuldam habere Ionicam. V- 
htatifsimam poft has effe zEolicam, at
que huic in quibufdam cum Dorica con- 
uenire.Communis vero lingua ex lingu
lis aliqua fumit, fed pmcipue ex Attica: 
adeo vt illa in multis nullo ab hac difcri - 
mine feparetur.

Qmim autem diale&orum differentia. 
circa vocalium, ylum conliftat potilsi- <x 
mumialiis alia vocali in eodem vocabu
lo vtentibus ) potifsimam tamen confti- 
tuunt, meo quidem iudicio , α & e. Nec 
mirum eft certe' has vocales,quum inter 
fe maxime differant,maximam omnium 
qux inter dialectos fint differentiam ef
ficere. Dores a,Iones efficut &: »)amarGt. 
Hinc fit vt apud Dores Κ'ρηχ,μ^ς pro A’p- 
■η/Μς, & τηάζω pro τηΐζω , & pro 
τρ/^, & φρασι pro φρισι, quinetia pro 
54, & pro m, legamus.^Eoles autem, Aeo^? 
quibus focietatem quanaam cum Dori
bus intercedere dixi, etiam μρυσά,ων ii 
πασ-άων ii ωράων, fimiliaque dicut:^Ioni- 
bus ξυσιών ii ττησΐων ii ωριων eodem- 
que caetera modo dicetibus: tanto difcri-
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w mine, vt illud λ nunquam,hoc e fcmper 
^uv/^ntnv (apud vetuftiiT. prxiertim poe- 
^„tas)patiatur.Qua de re mirum eft tacere 

Antefignanum, ficut casteros ( quos qui
dem legerim) quum de ea non admoni
tus le&or, ex multis poetaru locis, quod 
ad dimenfionem verius attinet, fe expe
diturus non fitmon admonitus, inquam, 
perinde metiendum efle verfum in 
σίων & πασίαν,3θίι abique e fcriptum μ$υ 
σων & πασών eflet. Sic in vno eodem que 
epigrammate Anthologise, pag. 93, meai 
editionis,bis μ$υσΙων maluit autorquam 
μουσών dicere:

Α’?λ’ ολον in μ$υσϊων κιρνάμ&μον μίλιτι. 
8c tribus inreriectis verhbus,

μ^υσίων ΙφινπϊομΰμίΛ.
quibus fimile eft apud Homerum τπ>λ’ 
λίων, Iliad. β, Βορίων ϊχ πολίων ΐί^στη- 
λοι αν^ρς ictaiv. Huius certe exemplum 
fcquentes vtuntur his potius quam illis 
genitiuis poet^iquum etiam cc7maiavidc 
dicar.Nec tamen in his aliifque huiufmo 
di genitiuis duntaxat, fed in participiis 
quoque id fieri vidcmus.Sic eodem eiuf- 
dem Anthologia: libro, pag. 74, fcribit 
Antipater,
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Apn Am4^®i' tpPiiv αί£ΐω, 
haud da&ylumefle volens 7^4^ (iuxta 
quorundam dimeniionem, l’y liabam 4^ 
interim in voce 4^' & deriuatis fuo 
produ&ionis vehit iurefraudatium ) fed 
ipondeum, non aliter quam ii fcriptum 
eflet λιτίΌ^υ^αν.

Talem huius vocalis σωήζησιν flue 

συυυίκφωησιν habemus & in ^ρυσίω,ΐη 
principio Iliadis: in quo pariter imitati 
iunt illum pofteri. Nam fic Antiphilus 
eodem Anthol.librOjpag.yy,'

Hh όντως /u&povmv χρυστον ^ος, ety d- 
710 ^pmu &c.

Et libro tertio,pag.199,
Αιλιος Αϋπνίας ς-ρατ^ς 7Γρόμ$ς, ο^ρν- 

<ηοι<π Ίτίμ^σι &.C.
At multi qui σ^υυίζησιν his fubefle locis 
non animaduertunt, eandem illam iniu- 
riam licere υ in hac etiam voce vbique 
faciunt:quum vt illic χρύσ^ον pro χρυ- 
mvuiyita. hicχρυσίοισι pro ^ρνσοϊσι,ΐη di- 
menfione verius,habere oporteat.

Idem de σφία^ pafsim apud Home
rum dicendum eft: vt in hoc verfu, qui 
fepe occurrit, (ajiuJd.

Kxu (Γφίας φων>ίσας,ί·^ια7ΓΪίρόίντΐΐ προ- 



G R Α Μ Μ. I Μ S Τ.

nam vox σφίας pro monolyllaba in me
tiendo verfu habetur.

Sciendum eft autem, ficut hanc iftius 
pronominis fcripturam, ita & illius adie- 
thui (necnon iim ilium) quinetiam illoru 
genitiuoriwn,ξυσιών,ττασΐων,ωρίων, alio
rumque huiufmodi,non in carmine tan
tum led in foluta quoque oratione (Ίοηύ 
quidem certe fcriptorum ) locum habe
re : quinetiam ΓΗραΐων & Ικυ&ων & πο- 

atque adeo atmiw, τουτάων, alia
que dicere Herodotum:apud que & par
ticipium ορίων, atque alia, eodem modo 
quo λιποψυχιών in verfu paulo ante ci
tato.

Vt autem vicifsim dc illis Dorum ge- 
ηίήιιΐ$,μρυσάων,πασάων,ωρα.ων, verba ta- 
ciam-.eos certe non,vt Ionicos, volupta
tis caufa (nimirum propter foni certam 
quandam mollitiem,quam nec imagina
ri aures noftrx poiTunt) icd cogente ne- 
ceffitate mutuabatur a Doribus Home
rus. Non enim vt παστών & απασΐων ibi 
quoq; dicebat vbi πασών vel απασων lo
cum habuiiTet,ita etiam πασάων: led tres 
illi fyllabas efficit πασάων.^ζ OdyiT. ζ,

Πασαων υτηρ >&ρη »Λ' μί~
τωττα. 
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nam hic παστών dicendo ftare verfus no 
potuillet.Sic quum dicit idem poeta, 

H' ποΐλάων πολίων ^ςίρηνα.
Sic etiam Hefiodus initio ημέρων, 

ΠλΗΪαΛ>μ ϊτηττ^ο/^άων
^'ρ^^ αμητού, αροτο/ο , Λύοτομτ· 

ναών, 
dicere nqn potuiflet ΙτητίΤ^ο^ων 
Suc^o^av. Tantum autem fibi Homeri 
pofteri in hoc genitiuorum vfu pcrmife- 
runt,vc Callimachus νησάων quoque di
cere aufus iit. Neque tamen dubium eft 
quin illis Dorum geniriuis, etiam non co 
gente verfu,vii fuerint. Quemadmodum 
enim vbi ornatui & mollitiei (ludeba
tur,aptior erat dialeftus Ionica: ita vicif- 
(im conuenientior erat Dorica vbi gra- 
uitas & maieilas quaedam requiri vide
batur: quod fonus licere a quendam oy- 
vav habeat. Exempli gratia, ii hunc Calli
machi verfum, qui Dorica diale&o fcri- 
ptus eft,

Toy ^ολωσαμβρα mp όμως στροσίφα- 
atv j^^ava,

Ionicum ita facias,
Tov ^ολωσα/βμη mp όμως προσίφη- 

<πνΑ.'&Ιωη>
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exilem quendam pra* illo fonum habere’ 
dices. Quinetiam vbi vnica diitaxat vox 
Doricas vel JEolicae dialeiti verfui infe-
ritur,ad grauitate noii parum facit: prae- 
fertim quum aliquis eft genitiuus iimilis 
fuperioribus illis,πασάων & TroMawv.Sed

grauitas adiunctum quendam 
π?&τίΛΐΜΓμ)ν habet,ob quem irrifi fuerut 
Dores, vt videre eft apud Theocritum: 
nec minorem certe hic tEoIcs (qui & a-
lia multa cum Doribus communia ha
bent) fui irridendi occaiionem prabuiflc 
videri poliunt. Tum autem praeferam o- 
diofamfuifie illam literae» interpoiitio- 
nem veriiimile eft, &: ibipotiilimiim di- 
dtos fuiflc , quum vocabulis
longis interjiciebatur: vt videre eft in il
lis Heiiodeis ΙτητίΤ^ο^άων & ^υο^όμΛ- 
νάων. Sed illo quoque maior eft π^/πίΛ- 
σμρς vbi ponitur bis a,vt in α^.άων:ΐηΆ- 
ximus vbi tcr,vtin μ&ρν a μπιζών.______  

n minusautemjmoHiam maius 
conftituit difcrimen inter has diale&os 
vius vocalium α & h : quum Doricae pla
ceat a quamplurimis in locis vbi Ionica 
amat «:ita vt dicentibus Doribus,Μούσα,
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a > A «Λκα,ΜαΛΡ^Μα- 

wp: Ionica dialedtus vbique milli α profe
rens dicat Μουση, ©βΗ,Φ/ληΐ, Γςορ/n, H/w- 

> 2? Λ m' vh , A’  ̂vw , Φ w/zh ,ΠλΜ^η , H*-
Λν^,ΜΜΛρν,ΜΗ'πιρ: Atticis interim in qui- 
bufda vocabulis Dores, in aliis Iones fe- 
quetibus.Latini autem plerunque Dores 
imitari quam Iones maluerunt: quippe 
Malum ex ^Λρν,ηοη Melum ex 
fecerint: ile Mater,non Meter, dixerint. 
Sic denique Fama ex no Feme ex 
φήμη, & Plaga ex > non Plege ex 

> fuo in fermone vfurparint. Nifl 
potius^cum quibufdam > haec non ex Do
ricis illis efle deriuata, fed Doricae diale
cti reliquiae efle exiftimanda funt, qua o- 
lim Graecia magna vtebatur.

Sed obferuatione & confiderationc 
in primis dignu hoc eft , vnam eandem- 
que literam diiplicere alicui dialc£tovbi 
aliis placet, & viciflim placere vbi illa a- 

~ liis difpliceat. Ionibus certe in deliciis 
propemodum efle literam Ιωτ» conii- 
ciat aliquis ex eo quod non folum dati- 
uis pluralibus primae»fecundae,&tertia 
declinationis eam adiiciunt»fed etiam

Jenibut in it,, 
licii? en

multis vocabulis interiiciunt > dicentes.
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ξ«νος pro ξινός, ( vnde & ξένιζαν apud 
Herodotum, & compoiitumΎψ^ξ^νος 
pro Τ^ξινος ) ςΐινος ρΓθςίνος,& η,ανος 
pro o?:itidemque «ρωτ» pro ιρωτω, δ£ 
et ως pro ιως, aliaque eodem modo pluri
ma : (quam confuetudinem poeta; latius 
etiam extenderunt) fed ecce tamen,vt 
in illis vocibus literam i&>ta tantopere a- 
mant,ita in plerilque aliis odifle videtur: 
quippe qui ex iis hanc detrahant.Neque 
enim tantum ιτητή^ος^ιζ.™ ιππή&ιος, 
& ρ^υ'σιος quam^pvews , & Αβζον quam 
μιϊζον (vtpag. z^z Herodoti, κϊρΛς μΐ- 
£ov)dicere maluncfed etiam quam 
Σ^λ««(νΓ 3ηλίιις Herodot.pag.zy 6) deni-’ 
que απόΛ^ξις pro απόΛιξις, aliaque huiuf 
modi, quae nouum lectorem in errorem 
etiam im pellere poliunt: vt circa finem 
huius ttadatus declarabo.

Sic quum iidem Iones amare fe litera 
t oftendant in eo quod αΛλφεος pro «ΛΛ 
φος,δζ iav,7mpiav’pro ων, νταρών, necnon 
μν'ιαpro & ορϊωpro ορω , &%ρΐωμι·
νος pro^pw/M^uo^itidemque ΠίρσίΛ'ν,ννρι- 
φίων,^ο-τΐΌτίων^ΐΟ Πιριτων,νυμφων, 
των, quinetiam αλη&ωζ pro αλα^ως di
cunt: in eo denique quod pro ov, in «A -
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στ^τίω,&Σ ία pro Ιυυ,ιι\ ίθς pro
οις in πλ^ος efferunt: hanc came ipiam 
literam, quam fibi adeo efle charam prae 
fe terunt,ex ορτΜ,ςχ ωρων, aliifque huiut- 
modi prope infinitis,necno ex wpo?,fub- 
trahunt.Nec tantum in s initiale (vt vos 
cant)hoc fibi iuris tribuunt, fed etiam in 
id quod aliam tedem habet·· veluti quum 
pro προς dicunt ιρός.

Quid quod fidem Iones hoc ipfum ςπ* 
^lav TEolico α paffun praeferentes,alicu
bi contra illo expulfo hoc in eius fedem 
migrare iubci? Nam quum «ρ/ώμ & νομ- 
φίίυν &?ζασ?®ρρΓΟ Colicis άί-
^Χωμ & νυμφαίων & Tmtrdw dicant,quinc- 
tiam ex yd-μμμ faciant,ΐΐεσαρα in
'nostpa,-i itidemque Ίΐΰ^αράκύντ^ in τεοσί- 
ρά,κονττι vertant, quum φαπαυσι apudi- 
pfum quoque Herodotum ,ηοη φο/ταον- 
oi, legamus, pag. 71, quum illis pro apaw 
placeat tpotiv, quum non κ«ραα & yipaa 
fed ha pta. &. yipta dicant,nec τίραα. Siit· 
pao?,fed ήρία. & Tipec^tamen λ quod hic 
reficiunt,alicubi ita ampleduntur vt fibi 
peculiare habeant: veluti quum/wjaOuc 
pro ^'^ίθος,δί γαρσ^ΡΓΟ Ίίμνω,δί ΐραπο- 
μα^ proTpe7JO^af, Si ίτΜρράτΜ pro wnrpf-
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7ia> (vtapudHerod.otupag.xyj) itidcm- 
que πιάζω pro τπί^ω dicut. ex Herodoto 
enim aflertur.

Viciflim autem j^oles,qui illis in α ge 
nitiuis pro Ionicis in e,tantopere gaudet, 
alicubi propriu libi habere t voluncvelu 
ti in ^ipm( proSap<ro$, & κριτές pro »ρά- 
wf.Quinetiam α in fine quarundam vo
cum mutant in ey. veluti quum τυτττ®^- 

pro τυττϊpro
dicunt: necnon αρ«ν pro αρα. Hoc 

autem Ionum quoque eft: quum ^Elius 
Dionylms ia^ efle tradat «τίμ & iTnmv^ 
legique apud Herodotum pro «τα, & t· 
mw. lidem TEoles quu litera ω tanto
pere delegentur, vt μωσα malint quam 
^ytraptidemque υ'ωστι & Aegina, quam 
jJbvja & hetmm,dicere: tamen reiicie- 
tes ex ιρως,^ίλως ,ite awc/ώ'μ & Σαρ^^ώ'μ, 
necnon ώρα, & amA»', in eorum locum 
iubftitucrc dicuntur ίρος, α>ιΛ\
Σαρτπί^ν,itidemque όζρα & οή/Λμ.

’ Quid Dores ? quum paflim literam a 
ponant vbi Iones vtuntur litera n, tamen 
cos ορηζ ηοη άρας dicentes audimus, eo- 
demque modo τηινης & 9U^US 
^λίίί,^ο^, aliaqtie huius generis addun- 
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cur. Certe vt Jpn^pro όρας ab illis dici aie 
bam,iic etiam πυθυρΜ apud Theocritum 
& op» pro opet in vno eodemque verfu 
extant qui in Α,^νιαζού^ς exeat, -opn 
yMjcti ως τιυ^Όρητν. Vice autem verfa 
Ionesliteram illam tantopere libigrata 
alicubi relinquentes,ad α ie conuertunt: 
vel uti quum τοΑ//^ quam toA^ch 
& nm dicere malunt, quinetiam νυμφα, 
ita quidem vt a, iit breue.Nam hxc Ioni
bus quoldam adicribere autor eft Eufta- 
thius: eodemque modo participia AeA^- 
κμα, μΑμμχμα & pro AsAn^t^a
& illis adicribi Ici
mus, illud α ex« fa&um,probreuiitide 
habentibus. Sic λίλμμμ^οζ & λ&μφ&ϊς 
apud Herodotum pro λίλιψ/^μος & Ah- 
φ^}ς legimus. Sed & τίτρα,-
^«,pro JipjF, τρ/^, -ητρα,^ϊ , iunt qui illis 
tribuant. Admiratione autem praeter 
exteras ea mutatio digna eft quxfitin 
verbo ^ρασθ·«/. quum enim Communis " > 
etiam lingua α hic in m vertat, id ii bi con
cedens quod Doricam in aliis quoque 
fibi permittere,modo oftedi: ^quodhic 
fux etiam dialetto erat ingratum (nam α 
Doricam dialedu vocare fua poiTe vide-

b.iij.
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tur) Ionica, cui velut peregrinum eft, in 
Jocu iui» tanqua magis gratu, fubftituit. 
Apud Herodotii enim ^ραταζ, pag. i jo, 
& ίχραπ,ιόγ, & χραι&η,ι 5 y,legimus.

Atque adeo(quod vix credibile videa- 
tur)interdum in vocabulis plane fimili- 
bus,id eft,qua? ciufdem omnino funt for- 
ma? natura?, mutatione contraria dia- 
leCtus aliqua vtitur. Hoc enim de Coli
ca perhibere poffumus, fi verum eft eam 
apev pro αρα(ficut τυ-πΤομ&ιν pro τυπΤό- 

/JA^nv pro tame
^rpo&cL, δτπώα , απρ&α, pto -ζϊ^ίδί^,δ'τπ- 
i&e^a-npStVjdicere.

Quid quod eft qua? in alienam etiam 
poffeiTionem inuadere audeat ? Hoc cer
te facere dico Ionicam, quum ΐμ/u'vfur- 
pat, quodvno omnes confenfu Doribus 
adfcribunt. Et tamen ipfe quoque Hero
dotus ifto iMu vtirur.

Attici vero harum mutationu non 
tantum fpe&atores, fed velur arbitri in 
quibuidam alteram illarum dialectorum 
fequi, nonnulla etiam fuo & ipfi modo 
fuoque pro arbitrio mutare fibi permit
tunt. Exemplum Certe eius quod priore 
loco dixijhabemus in illis qua? cx amba-r
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bus propofui pag.17. Verum & in Δα^· 
πρ. na hoc quanuis per Dorica mutatio
ne ex ΔίψΜτνρ fa&um iit, vfurparc tame 
minime dubitant: & quide ibi prgfertim 
vbi voce exclamationi cum admiratio
ne aptam quierunt. Sic autem pro 
xwA^itidemque ^λντηςpro Μληττις, te- 
fte ./Elio Dionyfio, necnon pro 
wnic dicunt.Quinetiam viciflimhancli- 
teram a m nonnullis vocabulis vertunt ~°y 
in t: (quam mutationem placere Ionibus 
in quibufdam vocibus, antea oftendi)eo- 
rumque e numero eft ui/^.Eodem certe 
modo facit t ex a, quum νιως pro ναός &. 
λίως pro A$tos,itcm Ιλίως pro 'l^og.dicit: 
multo etiam magis in nominibus pro
priis hac libertate vtens: vt videmus in 
ΪΛίνίλίως,Τ\ρωτζσίλίως , Α^Μυσίλίως, aliii- 
que a nomine λ&ος originem habetibus. 
hiEc enim ex 'Μ.ίνίΑ9·ος>ϊϊρω'ησίλ^ος, Α'κου 
σίϊ^ος&Άζ elle conftat.Verum & in no- 
nullis qua: aliam originem habent,id fie
ri videmus, nam & Α’ρ,φιάρίως pro Α’μ- 
φιαραος dicunt.

Atticus fermo Doricum imitatur & 
in generum enallage. Nam licet Home
rus Dorice dixifle ccfeaturxAuTO? ίττπο- 

b.iiij.



24 Gramm. I n s τ.
φω^ων ο^άτατος ό^μ>^ atque 

alia huiufmodi, tamen & apud Atticos 
fcriptores talia paiTun extant: praelecti m- 
que apud tragicos, vt apud Sophoclem 
Trachinijs,pag.54$, meaeedititionis, di
citur Deianira·,^ j^p pro <n-
^Aw.Sic pag.hancfequente eadem dicit 
μ^μττϊός &μι pro ^«^777« wpu.Siintque & 
aliahuiufmodi multa apud hunc tragi
cum: (quorum funt, θυρεός, βίαιος, ραγ- 
S ά^ος, item μ^καος, pag. 29/· praeterea 
quoddam alius forma:, & quod magis 
quis miretur,-niApwVTO^pag.io?) fed non 
pauciora apud Euripidem, nec enim di
cit tantum Κυττρ/ς ού φορητος, in Hippoly
to coronato, led etiam ουσα-, ibi
dem, paulo ante, Nuz/ cf£ ^νοουμ^μ φαυ- 
2&ς ou·^. Eiuldem efle puto & α^^λθ^- 
σα μ$ι ^ν<μος. Nec vero terminatione 
mafculinam duntaxat tribuit femininis 
Atticus fermo,fed etiam articulo mafcu- 
lino quaedam animalium nomina foemi- 
nina iungit: quippe qui -mv &C τον 

dicat.
Nec vero tantum vel ιωνί-

ζόυσιν Attici in quibufdam, fed α^ολίζου- 
w etiam. Exempli gratia: ficut tEoIcs
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fubtrahunte quibufdam nominibus, di
centes 'ίτα,ρος pro ercupog, eodemque pa- 
dto Λρραος & τπχ^ος pro αρ^ος 8c τη- 
λαβς: ita ipii e quibufda verbis illam vo
calem eximunt. Sic enim pro χλήειν & 
y.ajetv dicunt Quinetiam
in quibuidam nominibus id faciunt: ex 
quibus eft αιης, Sed & aduerbium a» i- 
ta iidem ex cue) fecifle exiftimatur. Quod 
ii Iohanni Grammatico fidem adhibere 
velimus,etiam tKipcv, Atticorum & Do
rum,non minus quam -z£olum,eiTe dice
mus.

Atticorum, ficut JEolu, efle hoc quo
que putarunt quidam grammatici, lyn- 
cope in barytonis verbis vti: qualis eft in 
εγρω pro tytipa (a cuius pafliuo ϊχρο/ζα/ 
eft i-ypt-w apud Homerum) itidemque in 
αγρω pro ιί^ίρω. a cuius voce paftiua a- 
γρομαι habemus αΓρό^ος apud eundem 
poeta. Hoc autem propter οφλω potifli- 
mum ab illis grammaticis didtu. videtur: 
quod ita ex οφείλω fadum eft.

Eofdem certe «in„ non line exemplo 
mutare conftat. Sicutenim ίττττνίς &-ie- 
ργς 8^ βασιλης,ρτο ίτττηΐς & ίιρ^ς βασι
λείς dicunt, ita dialedtus Colica necnon
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Dorica in infinitiuis Lac mutatione vtu- 
tur·Dorica autem' πλ^ων etiam & 
pro ττ λείων &_ miav atque alia quaedam 
dicit.

Attici denique in φ alicubi mutare 
fibi permittunt, jEolum exemplo, vte- 
nim.ZEoles <p«p pro 3jip,(vnde Latinis Fe
ra ) fic φλαν pro S-Aar ipfi dicunt.

C v m Ionica tamen praecipue lingua 
communio Atticie intercedit. Nam ( vt 
incipiam ab exemplo ad illud de quo di- 
&um modo eft pertinente) Attici,no mi
nus quam Iones,vocalem/ eximere gau
dent ex illis ipfis vocabulis vndeab his 
eximuntur, quum vtrique, tefte Eufta- 
ίΗΐο,^ρυσ^ος αργόρίΟς, & %αλκ£θζ , pro 
χρύσ'&ΰς,αργυρΡίος,χάλκέίος, dicant.

Idem alibi, artiero,quo vtitur Home
rus Iliad. <4, adtiua fignificatione, pro »- 
ΖΌυί ,non minus Atticum eiTe exiftimat 
quam Ionicum. Intellige autem, fi in «- 
jtouiTo mucetur. Sic ίσώφτο pro ισωζί ex 
Sophocle afFert,quem aliahuiufmodi ha 
bcre infinita,addit. Idem alio quodam 
loco, genere feminino vti in quibuidam 
nominibus (animalium prjeiertim) vtin 
ve£po)} in χαυίς, ϊηΙτΓτίΰΐ, in οϊς,ϊη νμίοναι, 
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in /3oe?,& in quibufdam aliis, Atticum se
que ac Ionicum efle tradit. Quod tamen 
non immerito fortafle quis miretur· quu 
eandem illam diale&um Atticam mafcu 
linum contra genus fibi peculiare in qui
bufdam aliis animalium nominibus ha
bere fcribat: veluci quum πν euyz & τον 
atiJ^va, dicit. Ellipfln quoque illam 
qua infinitiuum pro imperatiuo poni vi
demus, vt Iliad α, Α’Αλα συ τον y ίττΐισσι 

Μ&λ&Μίσι, pro ^Sw^reflche 
ma efle quod Atticis,ficut & Ionibus ad- 
fcribendum fit,idem exiftimauit.

Quod ii aliquod in iis etiam quse le- W 
uiora funt, afferendum eft exemplum, i- 
dem μΐυΰιν ( quod initio Iliadis legimus) 
pro ^Zui/JitiVtrifque in vfu efle fcribit.

lam vero &: adie&ione literse i ad pia 
rales datiuos, non Iones modo fed Atti
cos etiam vti, & quide non tantum poe
tas,fatedum eft,aut Platonem ex horum 
efle numero negandum: apud quem to7, 
ot, & αυτο7σι^ & τούτοισι, necnon ^ίςοισι 
& iJioiat, & τπιρωνυμίοισι, flue παρωνύμρι- 
ot, ( adiefta in quibufdam litera v ipfi /) 
pro 7Dz$ &■ αυτο7ς & τοΰτοίς & ήΛίςοις & l- 
<Λ'ο/ς, & ποίρωνυμίοις fiuc τπ^ρωνόμοίς : iti?
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demque in ημίρα^σι-, & a^aitri, &τηντο- 
thtmqtri, &a!iahuiufmodi legimus. Ac 
plura fortalle legeremus ii pleriiquein 
locis mutata a librariis icriptura non ef- 
fct. Hoc enim fufpicandi occafione prae
bere poliunt quida loci qui & in iis quo
rum fada nobis copia eft vetuftis exem
plaribus aliter icripti inueniuntur. Sic 
certe quarto De leg. libro pro τοΐς τπυ- 
μνίοις habet τη 7; ττοιμνίοισι' & ftatim pdft, 
αυ-πΊσ-ι pro αυπίς. Sed animaduertedum 
eft,Platonem το7ς non π7σι
μνίοισι ibi dicere,itidemque
σιν ίτηζαλα^ς,lib.De leg.pag.758,mea’ 
editionis,non TmvTo^irc^criv ίτπ^ουλιμσ^ 
itidemque iv hpa7vi mtpwo/?,pag. 82,1, no 
fepoia·/ παΤρωοιοΊ το7σ/ Jh#p/i,pag. 691, 
ηοη το/σν ^μ$ισι·,dicit,eandemque & a - 
libi rationem ("equitur: quum poetr v- 
trique datiuo tale adiettionem tribuant, 
vbi id verius requirit. De Atticis autem 
poetis, tam. comicis quam tragicis, hic 
loquor.

gTomm vnis aute lingua inter has 
dialcftos quomodo fc gerit?Atticam cer 
te potiffimum iequitur, & quidem ita yt 
in multis vnam ab altera difcernere vix 

lib.De
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polfimus. Exempli gratia, quis a’™? & 
linguae Communis elfe non putat ? ac 

fune tamen Atticae,vnde illafumpfit,ex 
άρτος & api fada,per exemptionem lite- 
ra:/. ( & quidem hoc άρτος apudHero- 
dotu legimus ) led Communis lingua ex 
aliis omnibus vocabulis fubtrahere lite- 
ram illam libi non permifit,e quibus At
ticam id libi permiiiifc fcimus.

Sic etiam quum Attici fecundas om
nium pafsiuorum perfonas (in verbis ba- 
rytonis)in « efferant, Communis lingua 
tantum libertatis iibi non conccfsit: fed 
in duobus fola praefentibus, βούλα &£ 
oiet-fe in vno futuro,^^i licere vo 
luit. Nam haec tantum ab enarratore A- 
riftophanis annotantur in illum Pluti lo
cum,σαφώς jap ο 3νος ίϊτήμ^ι to<fi. 
Additque,illi ea de caufa hxc ita feribe- 
re placuiife,quod attiuas eoru voces inu- 
iitatas cfle videret. Sed tamen (eius pace 
dixerim) vt credo Communem linguam 
fibi libertatem illam haud pafsim concef 
fifle,ita eam ad haec tria reipexifle, haud 
facile mihi periualerim.prafertim quum 
etiam apud Lucam euangeliftam futuru 
παρίξα 'ea forma dictu reperiam; vt fuo 
planum faciam loco.
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Eodem fane modo, quum Attici mul
ta & varia nomina adie&iua tertiae de
clinationis fub fceminino etiam genere 
vfurpet,(ficut antea
φορητός, φαΜΡβς,^νεμος,&ί aliis, di6tu fuit) 
Comunis lingua hoc iibi tam liberu efle 
noluit,fed praeter ί'ρημρς & χρήσιμ®', at
que alia nonnulla, prxfertim compofita, 
tatum αρ^ρς ita efferre libi licere voluit: 
ideo (vt opinor) quod feqqente genitiuo 
yn, nimiam ^Μφω/ίαΛ nobis exhibuiflec 
earundem fyilabarum concurfus in ap- 
yiyt-

Neque vero Communis lingua τ&^ρς 
Ρ\μγ>ΰ dicit declinatione tertia,fed 
Ρμγο declinatione quarta (quae Atticoru 
eftpropria)aut certe ρ&γύος: (quum He
rodotus, quem ιωνίαν fcimus, p&ypv di
cere non dubitarit, in Melpomene, pag. 
167, meae editionis) fic tamen vt iibi ne- 
cefle non putet tiiytap eadem declinatio
ne efferre,fed ίίΙ^ιος admittat. Quod au
tem de ίυ^ίως, idem de νίως & λί ως , de- 
que ex hoc compofitis , Μίνίλίως,Πρωτΐ· 
(πλίως, Α’ρκΛσίλίως, atq; aliis,dico.In hu- 
iufmodi enim Comums lingua declina
tioni Atticas minime fe adftrinxit: at ve- 



P A R A L I Ρ. 31

rb apud Herodotum,quem Ionico vtifer 
mone nouimus, quum declinatio Attica 
nominis pag. zj y, & nominis
A in multis pag.174& 175 locis
cxtet, (licut genit. & datiuus
^μ,φιάρίω, necnon accufatiuum Ay4/a- 
p^rpag.n & iz legimus)tamenpag.i7J, 
vtraque habetur.

Atque vt illa declinatione Attica vti- 
tur interdum.Communis lingua, lic etia 
illa genitiui primx declinationis termi
natione qux a plerifque Dorum propria 
exiftimatunadeo vt nec niii Do
ricum fequendo morem, polfe dici cre
dant.

Non igitur ita in Attica lingua ieu 
dialecti cofuetudine iurauit Communis 
vt nihil aliude fumere audeat.Ecce enim 
rurlys, ζης, ζη, & pro ζας, ζα, δ£ ζαν, 
irem χρ^χρ^, χρ^,ρι-ο χρα, χρατ-eu, 
^ρα^,εχ Doribus fumpta, aut ialte ad 
quorundam Doricorum formam effi&a. 
Imd vero dices, Attica diale&us ifta eft a 
Dorica mutuata, poftea communis ab 
Attica. At ego, ne hoc credam obftare 
dico quod videmus,eos qui illo commu
ni vtuncur icrmone, non itidem femper 
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cum Atticis, τηινης &c Ji4v0 www & 
4ms fed interdum etiam τηινα.<, & Ji4i4 
codemque modo τηναν & dicere.

Apertius autem eius quod dico habe
mus argumentum in quibuidam verbis, 
quae ex Dorica vel Ionica dialecto iupta 
vfurpanturaCommuni,quum in nullo 
elle apud Atticos vfu dicantur. Horum 
autem enumero eitToa^ > (cuius fupra 
mentionem feci) quanuis enim Doribus 
adfcribatur,tanquam ab iis in locum τον 
τπιζω fubftitutum, tamen & Teftamenti 
noui feriptoribus in vfu efte videmus.

Neque certe Euftathius Communem 
linguam ττ7ab Attica fumplilfe feri- 
bit,fed & καινόν elfe πΐve 
i o Ionicum ττΐωο^ω. Idem φάμ^οι feri- 
bit καινόν elfe Αδίκως: quum φαύτίς vox 
iit qua delectantur poetae.

Sic, quum efle Ionicum velit Corin
thus ^9?? pro e^Si?,(id eft,Ionicam aphg 
relim paiTum, qualem videmus in κείνος 
pro introi )tamcn nemo eft qui eo Com
munem quoque linguam vti nefeiat.

Ac quanuis idem Iones eime non e- 
w dicere fcribat,& re vera paffim apud 
Herodotum non participium illud dun-

taxat 
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taxat,fed verbum quoque legamus, hac 
& in Communi lingua atque adeo apud 
iacri Euangelii fcriptores frequenter oc
currere confiat. lam vero quum illa 
quoque aph^refis qu$ eft in mTioirwutmv, 
Videri Ionicapoifit,(quanuis & Attici ea 
vtantur) came cum apud alios plerofque 
fcriptores qui Communi lingua vtutur, 
tum apud illos ipfos eam habemus, vt 
Marci cap. 15,φόνον τηποινίκνίσαν .Huc au
tem pertinet & cuius paulo ante 
memini.Quid quod apud Gr^cos Biblio- 
rum interpretes legimus etia nonnulla, 
ipfis, quod ad inflexionis attinet forma, 
propemodum peculiaria? Eiufmodi qui
dem certe quae non temere apud alium 
fcriptorem fimus inueturi. Neque enim 
iJbAioua-av tantum habemus apud eos, 
led eupomv quoque & : qua? Boeo
tica fiue Chalcidica a nonnullis exifti- 
mantur.

Verum, vt ad maiora veniam, quafda 
me voces obferuare memini apud illos 
Veteris Teftamenti interpretes,licet Co 
muni lingua vtentes, quae alicui diale&o 
pecul iares fint, aut faltem certum quen- 
dam vfum, qui alicui dialetto peculiaris 

c.i.
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eft habeant. Talis eft vox iuoJ&Qufr vt in 
meo Thefauro videbis: verum Herodo- 
tum non eo foliim fed eius quoque iim- 
plici 0Jbu<Qztf, cum alibi,tum pag.168, vti, 
ibi non admonui. Scimus autem, ex ver. 
Teftamenti interpretibus multa in nouu 
vocabula venilTe, ex quibus eft eo
quidem certe in vfu quo accipitur pro 
^ΐύμ^.ηον, vt vocant cum alii ,tum vero 
Lyiias.

I a m vero & de hoc monendus eft le
ctor , quadam apud hunc vel illum fcri- 
ptorem extare, ex eoru numero qui At
tici vocantur, quae fiue ex Ionica liueex 
alia dialecto fumpta, iunt illi peculiaria. 
Sic Ionicam adiedionem literae / ad plu
rales datiuos, in multis extarePlatonis lo 
cis oftendi: qua rame haud temere apud 
aliti (eoru qui foluta oratione vtutur) in- 
ueniemus. Atque adeo huius terminatio
nis apud illum ignorationem, quibufda 
locis deprauationem attulifle credibile 
eft: devno quidem certe' cui hoc conti- 
gifle fulpicor,admoneo in Annotationi
bus quas mea editioni Platonis fubiun- 
xi : nimirum in quadam qux eft in pagi
nam 7^.
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Huc pertinent δε JQh. ^as enim 
in vocabulis iftis terminationes ide Pla
to prae aliis amauit.

Sic Ionicum κύτος Xenophonti (foli 
fortafle ex feriptoribus Atticis) placuifle 
dicendum eft,non autem mendofe apud 
eum feribi pro«wva^vt quidam annota
runt .· no annotatur / certe, fi in tot illius 
locis obferuaifencinquot obferuatuma 
me fuit.

Non vnus autem fiue ex Atticis feri
ptoribus, fiueiis qui lingua Communi v- 
fi iimtjpreteriri pafliui tertiam perfonam 
pluralem Ionici efferre eft aufus. Cuiuf- 
modi elfet fi pro πτυμμ^οι eiai diceres 
πτυφα/τη. Memini certe me talia quaedi 
apud Dionem quoque hiftoricum lege
re: ex quibus eft ^χρκτκίυαΛτα/.

At grammaticorum vulgus nobis pro 
Communis linguas vocibus eas quoque 
obtrudit quas nufquam apud eos qui hac 
vtutur,inuenirequifquam poffit. Atque 
hoc innominibus praefertimfacit, veluti 
quum illius linguae efie dicit τπίλιος ,φν- 
σιος, item βα,σιλίος per o. Hoc certe fi ve
rum eft, Herodotus potius quam quif- 
quam alius eorum quos habemus icri-

«4
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pcorum, Comuni lingua vtitur: ac vicfl- 
lim, ii foli Attici τήλίως &C βα,σιλίως di
cunt, i pii etiam Euangehftx Attico fer- 
mone iuntvii.Ettame(quod mirum eit) 
multi hoc vere a grammaticis dici, adeo 
fibi perl'uai’erunt,vttum etiam quu Gr$- 
ce aliquid icribere volunt, & non alio 
quam Communi iermone vti, aliter lo
qui non audeant.Quid quod in ipiis quo
que librorum titulis, qui a do£tis viris & 
magna cum attentione fcributur, talem 
ignorantiam inuenias?Sic certe Homero 
cum Didymifcholiis Bafile^ per lo.Her- 
uagium excufo titulum hunc prxfixum 
habes, Ο'μήρου μΛτα.
πΐ παλεηοτάτΏυ ΐξν^ήσίος* Vifneo tuhu* 
ius tituli fcriptor ( quicunque es) Ionici 
loqui ? Nequaquam, led Comuni lingua 
vti. Cur ergo non dicis ? Quia
grammatici non hoc, fed illud, efle coru 
dixerunt qui;aw«f loquuturvQuid?an e- 
tiam omittere articulum τις ante Δ/Α/-

te docuerunt? Sed fruftra pofterius 
hoc qusererem, quum talia ad articulorii 
vfum pertinentia, iicutalia quampluri- 
ma,omnino ab illis praetermittantur. Ad 
illud autexn ιξηγήσιος quod attinet,vere a
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pie dici, Ionicae potius quam Commu
nis efle linguae, luo oftendam loco.

Communis igitur lingua quaenam fit, 
confidera le&or quam bene a gramma
ticis docearis: quum multa illius efie ve
lint,quae nullo ipfa modo agnoicit, atque 
adeo (vt paulo ante dixi) apud neminem 
eorum qui illa vfi funt,inucniutur.Qiiafi 
vero (excipiet fortafle quifpiam) aliquis 
ea fit vius: Se mihi Caninius no aflentia- ύαΜη^ 
tur, feribens Communem diale&um di- 
ci non qua natio aliqua autferiptor quif 
piam vtatur: fed verba quae ab aliis non J 
immutatur, ea Commune ad diale&um 
referenda efie: vt άρτος, χρυσος,λί^ω, yp&- 
φω, aliaque generis eiuidem. Fateor ego 
hoc fcripfifle Caninium,virum haud vul 
gariter Graecae linguae peritum, fed ea in 
re indicio valuifle nego. Abfit tamen vt 
Antefignano potius quam illi aiTentiar, 

'^Miceti Demofthenem & Ariftophanem, 
licet Attice loquuti dicantur, communi 
fermone fcripfifle. Imo vero Attice feri- 
pfit vterqueded Ariftophanes in nonnul 
lis etiam quae leuiora funt, fermonis At
tici confuetudinem magis feruat quam 
Pemofthenes.Exempli gratia, literae / ad 

c.iij.
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quafdam voces adie&io frequetior apud 
Ariftophanem quam apud Demofthene 
eft. Paflim enim apud ilhim occurrunt 
(exempli gratia οιττοσ)/πυτϋυ/,τουτω/',τ&-

in Acharneniibus poft ουτοσ/ fub- 
iungitur τυννουτοτι, (in ifto verfu, ο' 
ανηρ ο λίξων, οϋ'τοσ), ταυνουτορί) at vero 
apud hunc initio orationis Pro corona 
legimus quidem τούτον/, fed tamen val
de paruo interuallo τουτω non τον7ωι>& 
c?2rnon οΰτοσ/.Sed nec ipfum Ariftopha 
hem femper illis vti dixidicutnec ovn v- 
bique eum dicentem audimus pro on; 
nec vero vbique datiuis adiicientem li
teram illam /.nam dicit quidem τοΐσι χρη 
ςοΐσι in Pluto, & τοΐσ/ν αν&ρωπο/σιν, eo- 
demque alia nonnulla modo: fed tamen 
ibidem τό/’ς τυφλοϊς δε τοκ Αϊγ/τττ/ο/ς.

Hic vero perpendere operxpretium 
eft, Attica diale&um ita lonifmum hunc 
adfe tranftulifle( efle enim Ionicam ta* 
lemττρότδισιν litcrx/,vel ex Herodoto 
patet)vt tamen ex Atticis alii aliis magis 
eo vfi fint: fed &: aliqui omnino vlu eius 
abftinuerint. Vfus eft Ariftophanes, non 
vbique tamen: vfus eft etiam Plato, fed 
multo etiam rarius quam Ariftophanes;
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cius autem vfu abftinuerut omnino cum 
alii multi,tum vero is qui alioqui in Atti
cae linguae leges minime peccare vole- 
batmimirum Demofthenes.Haud igitur 
propterea non fcribere Attice dicendus 
eft. Libet autem hic exemplo vti e no 
ftro fermone petito, & quidem , quia de 
Atticis literam vnam adiicientibus lo
quimur , quod itidem fit adicftionis ali
cuius literae. Quum igitur multi norint, 
ex Parifinis (iis praefertim qui nunquam 
aut no diu alibi commorati fuerint)mul- 
tos Ainfin pro Ainfi pronuntiarc:& quidc 
ex illis etiam qui alioqui vitia, vulgi fu- 
gietes,fatis pure loquuntur: fingamus ef- 
fe plurimos ex iis quorum elegans eft &: 
vere Fracicus fermo , quibus illud Ainfin 
inter fermonis Gallici elegantias pone
re, eoque vti placeat:an Francice non lo
qui diceretur qui Ainfi non Ainfin dice
ret ? Imo quemadmodum qui Ainfin di
cerent, curiofius quam redius loqueren
tur, ita non dubium eft quin multa vita- 
uerint qui Attice fcribere volebant,qui
bus tamen alii vtebantur ·· quod illi cu- 
riofe cuidam vulgi imitationi, aliive cu- 
riofitatis generi ea imputarent,in quibus 

c.iiij.
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hi aliquid elegantiae fitum eiTe exiftima- 
bant.Hinc videmus apud Lucianu quof- 
dam qui multa quae alioqui ατίικάτΆτα,, 
viderentur, cofeftari iblebant, tanquam 
affectato iermone vtentes, irrideri. Nec 
dubiu mihi eft quin anus illa quae ex pau 
cis verbis Theophraftum ede peregrina 
iudicauit,ob animaduerfam affectatione 
quampia id de illo iudiciu tulerit: ( nihil 
enim affectatione eft putidius , auribus 
praefertim natiuo fermoni afluetis )quam 
tamen in pronuntiatione potius quam a? 
lia in pacte fuifle crediderim.

Verum ad Commune linguam vtrc- 
uertar, quid illa hic (vt in eo quod attuli 
exemplo maneam)in tali fcriptoru Atti
corum difcrepantia agit ’ Atticos potius 
illos imitatur qui lonifmum valere iine- 
tes,illa liter ξ adieCtione non vtuntur. Vi- 
ciflim vero quum Atticos vno omnes co 
fenfu τηλίως dicentes audit,nullum cum 
Ionibus τήλιος aut πόλίος,libenter illos, 
non hos,fequitur. Sed alius erit de Com
muni & Attico fermone differendi lo
cus. _____,____________

" P £ i v s autem quam huicdcdiale- 
&js fermoni finem imponam,monendus 
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eft leftor, non omnia qux alicui diale&o 
fine propria,vfurpari ab vnoquoque illo
rum qui ea vtantur.-fed a quibufdam,vel 
quod ea poetis magis conuenire putent, 
vel alia de caufa,abftinere.Sic certe,qua- 
uis genitiuum tertiae declinationis Ioni
cum in oto efle conftet, tamen Herodotu 
altero paffim vti videmus (etiam in ipfo 
hiftoriae fuse limine HpoJbwu dicentem, 
non HpoJ^TO/o ) at Homero valde place
re Ionicum.

H v c pertinet quod Euftathius de 
quibufdam accuiatiuis Doricis loquens, 
obferuatum a nonnullis dicit,multos a- 
pud Hefiodum eife,etiamfi apud Home
rum non fint.

Loquitur autem ibi de accufatiuis 
quorum mentio minime praetermitti ab 
iis debuit qui de dialeftis fcripferunt: 
quum alioqui illi qui Theocriti lettioni 
aflueti non funt, multos locos no imme
rito fufpeftos fint habituri. Ex quibus eft 
hic,idyllio quinto. Πασας luCa.
ρίτιΛς i'vJb3i κράνους. Et ifte, in fexto, -cw- 
TOp ly®y-^ΐω Qvpcti, ίςη κομραϊ» &C. Et 
alibi,ότίτυρος αυτας Loquitur, 
jnquam,Euftathius, de accufatiuis qui
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iftis, quantum ad quantitatem fyllabica, 
fimiles funt. Quorum exemplum ex He- 
fiodo nullum affert: fed in promptueft 
hoc,ex Ergo/s, -vomionJiivcti α/τας.Ηοο 
quidem certe addit,accufatiuos,quorum 
nominatiui in a/ delinunt, corripere a:at 
vero illos qui nominatiuos habeant in ζς 
exeuntes,producere,contra quam in co- 
munidialefto.

Hoc quoque obferuandum diligen
ter fuerit, quod fatis negligenter illi do
cuerunt: quae dialeftus iit ψλωτίΛΜ, quae 
contra JjztrtwriXM: quae /SaptwT^', quae 
TrpoTrttpo^taJT/^quiETrpdiTBp/aiFasi^M.qu  ̂
denique 'ύπΌΜττϊΐΜ fit pariter & συγκα- 
τγΤιμι1.

In e o tamenpotiffimum adhiben
da eft diligentia vt eam dialefti cuiuf- 
que proprietatem , ex qua vocabulum 
quodpiam fignificationemaconfueta di 
uerfam accipit, & notam habeamus & 
memoria femper teneamus. Exempli gra 
tia, Iones interdii / pro w ponere: & hinc 
fieri vt από&ξις apud Herodotum cum 
alibi tum in principio libri primi habea
mus,pro eo quod alii icribunt 
eodemque modo ibidem.
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pro*^7V«A/^3«V7a.Sic alibi epynv a/mJ^iv, 
itidemque spja*&roJactati, apud eum le- 
girrius: necnon yvapn^^cfiji/m. & pag. 
nSytTnTponw οικείων ατή/ίζί. Eodem- 
que modo alia compofita ώίΛξαν & 
γαΛίξΜτζς apud eum inueniuntur. At 
quiiquis Ionicam iftam ύτηξαίρίσιν literae 
i ignorabit,non mirum erit fi από&ξις ab 

eile putet.
Sic qui neiciet /Eolum more in praefi

genda litera β certis quibuidam vocabu
lis,is βράχον quod pro p.akfiov dicunt,pla
ne aliud fignificare exiftimabit: vtpote a 
/Spa/Veife credens.

Accidet illi fimiliter qui j£oles, ficut 
& Dores(multa enim hae dialecti inter fc 
communia habent) tertiae declinationis 
genitiuos litera ω claudere ignorabit,vt 
h^c leges Alc£i,Mn«/iv ττρο-
•npov J^v^pov α,μτήλω, aduerbiu iftud co- 
tra morem datiuo iungi exiftimet. Ne
que enim dubitabit quin illi ω fubfcribi / 
debeat: ficut Matthaeus Debares, qui In
dicem in Romanam Euftathij editione 
confecit, adeo iftud pro certo habuit /vt 
hoc quoque in eo annotarit: his verbis. 
Πρόωρον (TMIVXc^O^OV ttfTiTflwTl-
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χως^ον ζν τηΓ, ΜμΛ\ α?Αο φυτινσ^ς πρό- 
Ί^ρον /ΐν^ρον αμπίλω. At nihil tale cogi- 
tatiit Alcaeus: fed nec Euftathius,quum 
datiuoilli άμτπλω (male'enim αμπΐλω 
ibi legitur, fubfcripto / ipli«) fubiungit, 

αμτήλθυ. Admonere enim vult le- 
ftore cfle genitiuum ^Eolicum. Sed nec 
Io. Grammaticus nec Corinthus vllam 
huius .ZEolici literae ω talibus in locis v- 
ius, mentionem fecerunt.

Sic vero & alia multa vtcrque pr^ter- 
militmon pauca confide,quaedam etiam 
aliter quam vfus teftetur, plurima certe 
imperfede tradidit. Veluti quumfcribit 
Corinthus,Iones datiuis pluralibus deli
nentibus in ομ addere r. δί liibiungit exe 
pium ex Herodoto, toTch Ία,μίοισι : atque 
hinc ad aliud, nimirii ad BAM/aOimc pro 
»Ae^3?m£,& ΠΜλΜΪαΛω, pro FlnAfaAw, 
tranlit. Quali vero talibus dimtaxat da
tiuis literam illam adderent, &: non in 
primae & fecunda? etiam declinationis 
datiuis eandem adiettione libi permitte- 
rent.-mutando quidem limul aj in r. Nec 
vero minus imperfe&e id ab loanne Gra 
matico traditur: quum tame ea quae fub
iungit, admonere illum & potuerint δζ 
debuerint.
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prffertima Corintho,peccatur,quod per 
plures ab eo difperguntur locos quae eo
dem pertinent. Sic certe ille quum in v- 
noeodemque loco horum trium facere 
mentionem debuiflet, ϊμί'ρρων pro ϊμά- 
ρων, & φ&ρρω pro φθί/ρω, & ^ppcva pro 
^ίρονα, contra haec tria tribus diueriis in 
locis le&ori proponit.

Omnium vero maximi periculofum 
eft quod dixi,quaedam etiam efle quae illi 
contra quam vfus teftetur,tradant.Qug- 
dam autem illa,non pauca efle,addo.

Sed quum ex duobus illis vnus male 
quae ad dialectos pertinent, alter peius 
tradidiflet: Antelignanus ( nam hac etia 
de re monedus lettor eft) peflime id prae- 
ίίίζίζ.χυμφίρον (inquit in diale&o Attica) 
pro cufitytpovjvtile.lftudhabet locum in com- 
pofitis a propositione cum. quum prius do
cere debuiflet Atticos praepofitione cum 
in %um mutare. Et in diale&o Dorica de 
mutatione quae fit in tu ita verba facit vr 
excludat ©ίΰγνι^ς pro ®ίόγνι&ς,& fimi 
lia. Quid quod pauciora propemodum 
funt quae dicit iis qua: omittit?

Nec tamen tantam viciflim his in re-
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bus probaverim, vt (exempli
gratia) difceptandum putem de vocati
vo πΌ,ιμ,αν apvd Theocritvm, an mvtari 
in voipljw debeat, fequendo eam quae ab 
Herodiano traditur regulam , & fidem 
interim omnibvs illius poetae exeniplari- 
bus derogando.

Verum, alia ex parte, magna hic cau
tio adhibenda eft, ne vilius d ialedti idio- 
mata logius quam par fit extedamus.qua 
in rea multis peccari video.Verbi gratia, 
quonia Attici multa quf in lingua Com
muni definunt in ος, efferunt per ως: an 
ideo dices cum Vincentio Obfopoeo, s- 
λΐω efle genitivum Atticum, ab «Αίως? 
Certe G hoc cum illo dices, cum illo ri- 
debere. quid enim magis ridiculum iis 
qui in multis quidem hoc ab Atticis fie
ri,fed non in omnibus,norunt, & quae il
la multa fint,meminerunt ? Ne quid au
tem tanto viro affingere videar, illud db 
eo di&um fuit Annotationibus in tertiu 
Graeoepigrammatum librum, in quoda 
(ίς Ιχθύος fcripto,verfu tertio,

fjfyj ίλίωτότης.
Hic enim quod in aliqua editione(Badia 
na opinor )yoccm ίλίω ita fcriptam, iota
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videlicet non fubfcripto litoree &,aut etia 
iAf«,cum accentu in antepenultima, in- 
ueniflet, anominatiuo Attico ίλίως efle 
annotauit.Tantieft,tanti, quibus can
cellis grammatici iingula circunicribat, 
meminifle.

Niii dicendum potius fuit, meminifle 
quibus cacellis grammatice iingula cir- 
cunfcribat.tam late enim patere hxc po- 
teft, quam late fermonis Graeci vius pa
tet : (fic tamen vt qua? paucis praeter a- 
liorum ,qui multi fint, confuetudinem, 
funt in vfu,feparentur) at vero gramma
ticos de quibufdam quae apud primarios 
etiam linguae Graecae feriptores extant, 
tacuifle dico. Quis enim in Optatiuo ta
lem tertiae perfonae lingularis forma no
bis proponit qualis apud Euripidem eft 
x^ivonvi in Heraclidis,

Τις αν Jixiu» xpivoiev^ ;
& quidem hanc lectionem agnofeente 
etiam Stobaeo. Verum & hoc & alia 
qua: grammatici non obferuarunt, fuis 
iingula locis examinabuntur.
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Communes,α,,ι,υ.ηοχη litera C, commu

nes iignihcat;Vt B,breues:L,longae.
Pag.}.pofteriori facie,

I n errorem multos hoc induxit, nec 
pauciores inducit quotidie,qui fc fcribe- 
dis verfibus exercent, quod grammatici 
has vocales,a,/,v, commtmes fine ancipi- 
tes eileicribentes,ideft,modd b renes, 
modo longas: ( vnde a Grxcis φωνήν™ 

appellantur )non addant (addere 
autem quidam quod non obferuarant, 
minime poterant) haud eodem vbiqtrc 
modo eite ancipites: fed in plerifque vo - 
cabulis nomen illud habere, quod in ea
rum nonnullis producantur, in nonnul
lis corripiantur: at in certis quibufdam 
appellationem illam fibi vindicare,quod 
interdum produdae,interdum cotra cor
reptae in iiidem inueniantur.

Male igitur quidam in Clenardum, 
(vbi (crinit, Ancip ites, qua & commu

nes dicuntur, quod modo (int longa,modb bre 
uer) annotat, ita vocari quod in hac voce 
producantur, in illa corripiatur: non au
tem,quod in vna eademque voce & pro
duci poilint & corripi. Hoc enim ita fine

exce-
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exceptione di&um, multis poetarum lo
cis cum alioru,tum vero prifcorum, Ho
meri & Heiiodi,refellitur. Addere igitur 
debuerat, Prxterquam in certis quibuf- 
dam vocibus. Nam a in vna eademque 
voce A pw?,necnon in aWp, & Jkwp, apud 
i pium etiam Homerum : fic /, in vno eo- 
demque nomine ^ίλ^ς: fic υ in vno eo- 
demquevocabuloύ'Λφ, modo longum, 
modo breue cernimus.Neque tantum in 
iifdem vocibus & apud eundem poetam 
illa quantitatis fyllab2ediuerfitas(quacfi- 
φο'ρκσιν quida vocarut, ficut tales vocales 
ώφορει£τίΐ dixerut) fed interdum (quod 
magis mirum eft,) in vno eodem que ver- 
fu fpe&atur. Legimus enim apud Home
rum IU,duobus in locis,

A^ps? , α!ρίς βροτυ^ι^ μίηφόνί, πιχίσι- 
'jtAhto.

quam libertatem velut admirans fimul 
&inuidens Graecis poetis Martialis, di
xit, Et queis αρίζ αρίς licet fonare.

Nec vero pofteri huius libertatis ha:- 
redes eiTe noluerunt. Ita enim Callima
chus, ΚαΛ9ί efC ί^ρ^φίζ
ούρανιι Έίυ.
Ita etiam Theocritus,Idyllio v i, 

d.j.
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ίρατι Πολυφαμί,τα μνί na>&y
Kg.7^ τηφ^ταζ.
Idem Id.8,flbi plus permittes qupm Ho
merus, Attiftov wpdv i^ieavjmv %0.·πύ,1σον 
avaSw.

Sed quanuis has vocales in quibufda 
vocabulis ita flnt ancipites, contra tame 
inplerifque tales non eflecoftat. Neque 
enim (exempli gratia) α vnquam breue 
voluerunt efle poet2e,prad'crtim veteres, 
in ϊ&ος, aut iis quas ex eo funt deriuata: 
neque in αρα & αρ2<θ£,neque in φασί,ne
que in ζ/χίνω & Ί^νώ Homerus. Sic / 
corripiendum non cenfuerunt in ’/λο,ΐη 
ϊχύρ, in -πω, Ήρζνεί deriuatis: neq; in w- 
z4i, neque inynap &ττίων , neque in Ιδυς 
&ΐ3ΰω y in ϊα&μ flue ΪΗσα&μ, vel oriun
dis ab eo imt^p & Ιατρός: neque in Ίμβρος 
(quanuis in verbo ϊμ&ίρί^ hinc dedudo 
nonnunquam corr,ipiatur)neque in αρία, 
neque in obliquis caiibus nominis μμ- 
ςιζ. Sic υ raptim efferre illis non pla
cuit in υμ£ς> ΐηυλη,ΐη -ψν^Μ,ϊη χρυσές, in 
Ήυμρς,ίη μυ^ς ,ίημυ&ος,in μυρομμ.

• Viciflim autem ηό vifum illis eft pro
ducere a in ava^jVel deriuatis,in αίγα

in ά^ων,ιη πατήρ, in άκανω, in <ρατΒ; 
'quanuis in φασϊ longam efle vellent, vt



P A R A L I Ρ. $ϊ

dixi) ac ne alterutrum quidem in 
α^,αρα. Sic etiam / non indicarunt 
elle producendum in ίμα(\ΐη ϊωη,ίη ίω^ 
in ϊαχί, in ϊαΰω, in ιάπΐω, in ιαίνω. Deni
que Hc quod ad υ attinet, grata illis mini
me fuit eius produttio in ϋίς,ίη V7mp,in υ- 
τπχτος,ϊη υφαίνω,in μυ^ς,ϊη yujun,in φυγή, 
vel aorifto ιφυ^ν. quod & de exteris hu- 
iufmodi aoriftis dicendum eft. Alia aute 
perpetux in vnaquaque illarum vocaliu 
vel produttionis vel correptionis exem
pla lettori obferuanda relinquo.

Verum hic de quadam remonendus 
eft,de qua monitum a nemineefle puto: 
quum tamen ob eius ignorationem in 
multis poetarum locis hxfurum illu ve- 
riiimile fit. Sciat igitur Homeri pofteros 
libertatem quandam circa vocum qua- 
rundam quatiratem fibi tribuifie, ab Ho
mero difcedcntes: prxeipue autem iam - 
bicos. Hi enim in comparatiuis/produ
cere, quod veteres poetx corripuiflent» 
non dubitarunt: vt in χμχίων, in ^^.ίων, 
in ^ων,ϊη τα^ων,δί fimilibus : eodem q; 
modo in 
neutra nomina, fiue aduerbia fint) & fi- 
milibus.Sic certe Ksixicv apud Sophoclem, 

d.ij
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pag.iji,& ^Mzoyjpag. 170, habes. Ve
rum ne hoc quidem ibli tragici & comici 
poetg fibi permiferut, verum & in epigra- 
matibus idem videre eft. Legimus enim 
Epigr. lib. ι,ρ.^ι,ΐη quoda Philippi,Ουρα
νός αςγα, τιχχον'&ηο'ζίστι. Etlib. ζ,ρ. 117, 
&τα^<5ν & βράχον, produtta litera 1.

Apud eoidem poetas, tragicos & co
micos inquam/praefertimque illos) vice 
yerfa correptam literam / in ϊσρς paftim 
inuemas, quu ab Homero femper, ab a- 
iiis veterib9 poetis plcruque producatur. 
Tantum Pleriiquc dico, quod alicubi ab 
Hefiodo corripi meminerim: vt a Theo
crito ,fupra,pag.5o.

Quod autem apud tragicos n^ fiue 
»fur,itidemque υμαν iiue v/zlv,legimus ple 
rifquein locis, correpto quod in νμίν 
producitur, id certe commune cum Ho
mero habent: fed apud hunc ti^uv potius 
fc.ribitur,apud illos autem altera quoque 
Scriptura frequens eft. Inuenies enim 
^ufapud Sophoclem,cum alibi,tum pag. 
•150, bis, & p.i53.Sic v/mv pag.i9i,& alibi.

rCaeterum recentiffimos quofque fcri- 
ptores libertatem maximam in vfu vo- 
caliumqux communes iiueancipites vo 
canturdibicoceflifle conflat. Nam vtde
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Gregorio Nazianzeno taceam, videmus 
Agathiam aufum efle producere υ in φύ- 
σις,pag.no Anthologiaz cpigrammatum. 
Quod fiquis non minus licenti^ dicat ef
fe in productione licerae α in άγαν apud 
Sophoclem , is derogandam exemplari
bus fidem efle fciat.Nam in OEdipo Co
loneo, male in plerifque fcriptum eft, 
Χωπως μβρ dyov , pro Χωπως d-
yiv ^',vt inmea editione legitur. Quod 
autem ad hunc extremg Electree verfum 
attinet,Ναζ; ίςιν dydrdXhd σνς τή- 
ρι, ego ο dydv veram feripturam efle fu- 
ipicor.

Qua tres priores,cum a, tu, & a,immutu- 
bilibus,proprix funt. Eagj .porter, facie.

Imo vero diphthongi a & tu non vbi- 
que funt immutabiles, quum ηύχμ,Ιω & 

Attici interdum dicant: quorum 
themata funt tuyopeq & «^^«.Hoc tame 

ciEteri grammatici de ifta diphthon- 
go a perhibent: atque adeo ide verbum 
a Clenardo affertur ad confirmandum 
illud (tacete interim Antefignano) quod 
ego attuli ad refellendum. Aptius certe 
eit hoc exemplu, quam vel »av vel O/v, 

d.iij.
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quum horum themata habeant quidem 
illam diphthongum & ipfa, verum in fo- 
luta oratione locum non habeant, funt 
enim «ω & «Jk).

Tres yofierioresjum ωυ. ita enim
fcribendum.

Ita ficut fex diphthongos proprias, to
tidem vult elle improprias, α, y, ω, q, na, 
ωι/.ac multis certe & aliis grammaticis i- 
dem placet: non tamen oihnibus. Gaza 
enim quatuor taturo conftituir, : 
Chryfoloras aute,(vt cancros pr^termi t- 
ta) media inter Gazam &; illos viam te
nens, quinque enumerat, Ac
malim certe huic quam illi affentiri: vt 
ωυ tantum reficiatur,quod Ionibus fit pe 
culiaris. (ab illis enim qui ide de m quo
que dicunt,plane diflentio)Nifi quis ma
lit ita fex enumerare vt tamen hanc ab 
aliis fciungat, & feorfum tanquam pere- 
grin^der locum.

Sunt porro qui has diphthongos im- 
propriaSy^gcTO^pMsizo?' voccntded malim 
dicere, Xey>/^>cu:-A.c putat
quidem nOpnulli, has ideo dici efieim-

fin appellari diphthogos, quod mutatio-



P A R A L I Ρ. 55
ne fiant ( veluti quum ex βοάει fit βοα, 
itidemque ex /Soawis/SoaKquum ex cqpa 
fit ηρον,&£ exa/pa^poMJ'· quum ex οίχω fit 
axauv.ex οιχίζω,ωχιζονΧΧ βοάοι/Μ,βοω/Μ· 
ex doiJ^, ω<Ν: itidem que quum ex <£'Jb 
fit HvJbv, quum denique ab Ionibus ex ό 
αυτός fit ωύτος) fed fihoc ipe&etur, poti9, 
meo quidem indicio,aduentitix feu afci- 
titix, quam improprise, nominanda? fue
rint: vt omittam non ita in tf, vt in aliis, 
rationem hac valere. Ac ne hoc quidem 
admiferim, diitas efie improprias, quod 
fint ^κόφ^νοι: at illa? qua? propria? dican- 
tur,fint άφωνοι. Nam vt haec ίύφωνία & 
illa ι&Λοφωνία concederetur, huius duo 
genera coftituenda effent:quum ha? tres, 
a,n,& ω, άφωνοι etiam a nonnullis dican
tur. Satius igitur fuerit hanc appella
tionem ad carum natura referre, & im
proprias appellari exiftimare, quod / non 
ad latus habeant, verum fub vocali feri- 
ptum: vnde fit vt illa vis τον <A<p<3oyfw a- 
mittatur.

Tenues,Medix, AQdratx. Ibidem.
Quae hic vocantur Afpirata?, nomina

tur etiam Crafla?,necnon DenQ:ficut ni
mirum a Graxis Oppo-

d.iiij.
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fitae autem illis dicuntur ψΛ^ : quod Te- 
nues reddi fplet,ieu Exiles. Refpiciu t au
tem ad pronuntiationem hae appellatio
nes , quod hae parum, ilice multum fpiri- 
tus ad pronuntiationem requirant.

Dicuntur porro haec elementa, θ-,φ,χ, 
efle cLtriwja illis, τ,ττ, x'· quafi dicas Op- 
poiita elementa,feu cotraria.Ex quo qui
dem nomine grammatici fecerunt αντ/-

δε ά,ντιςυι^ν. Quum autem hi pro 
αντιςοιχας exemplo afferant eam quae in 
coniugationibus cernitur mutationem, 
qualis eft quum ex θυω fit re θυκα,εχ φρο
νώ fit τηφρόν»^, ex ^αράτΤω fit 
ego alia αντιςοιχας , δε quidem illuftno- 
ra, efle exempla dixerim. Primum in ea 
mutatione qug fit propter apoftrophum, 
Vt quum dicitur νύχ& ολίω pro ww’ o- 
λίυυ, item τίφ3·’ οοτως pro τ/τττ’ ούτως. 
Deinde in formationibus aoriftorum, 
Vel praeteritorum, vt quum ex τόττίομ^ 
& ρίττίομιμδε βλαττίομεμ formantur ίτν- 
φ3κν & ίρρίφ^ην & i^A^STj^quum ex ’ίρ- 
fMxfaf, τηφοίνιχϊαι i ττίττ^ηχΤαι formantur 
ίρρίίγβ^·, δε πίφοΜχβαι δε τΜπληχθα/. 
Poftremd in nonnullis compofitionibus, 
fuiuimodi funt, ος, ^χρμάρος;,
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& ^^ia.Nam hic quoque efl: 

ΜΉςοιχα·} quum ςο^Ίον % locum τυο z 
accipiat. Sic in αυθαΛ/α S· locum του τ 
accipit.efl: enim pro ao7aA/a:quod,fi ay- 
«τ/ςυ^α non interueniret, per fyncopen 
ex αυτΌο,ΛίΆ fieret.

Haec tamen ςΰΐ^7α( id.efl:elementa) 
αντίςοιχι, vocantur etiam συςυ^, non 
confiderando diuerfam aut etiam con
trariam eorum naturam: verum quam 
talis permutatio dare illis videtur cogna
tionem.

Tres duflices^,^^. Eftque ζpro <Γς. 
Pag.j. par.pofter.

Scio in hac opinione efle & quofdam 
alios: fed hanc refellere videntur ea ver
ba quae in diale&o Dorica ηό £ς , fed 
pro ^habet.vt pro σνρί£ω,& <ppa
σ/ω pro , & α^ρρασ·^ pro α^ρρα- 
ξω,&ε fachmaf pro ίζαμα^. itidemque no
mina in σ<Λζ : ex quibus nam
pro μ&ζνς ab illis dicitur.

Quinetiam -ZEoles literas illas in 
locum huius duplicis fubftituunt: & qui
dem in ipfo etiam principio. Affertur e- 
nim a Corintho pro ζυγς. Sed -
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enim apud loannem Grammaticum no 
aJbypv, verum legimus: itidem- 
que J\m)f(non σ«Γίΐ?)& μϊλί&σζιν (ηό μΑ- 
λίσΆιν) tanquam ab tolibus viurpata 

^pro ζυ?ρν,& μζλίζ&ν.
Vice tamen verfalitera ^vtuntur iide 

jEoles pro c/bdicunt enim (tefte lo.Gra- 
maticoi^/a^aMwp pro & ζια
νυχτος pro <Λα νυχτος. Verum £a£d.Xtetv e- 
tia'& ζαχυνης legimus .pro qua fcriptura 
facit quod Zabolus no Ziabolus paifim 
apud Phoebadium occurrit: itidemquc 
ex Hilario non hoc fed illud affertur.

Inuenitur ζ vim etiam amittens du- 
plicis,Anthol.epigr.p.181, Βατ7/^έτα/ 
υττνω Q^iTOVi του ^ανά,τα.

^ρκοττσ-,βσ,φσ. Ibidem.
Quemadmodum non videtur dubita- 

du efle quin £pro σ^, ob ta multa verba 
qusEtTcO» apud Dores pro ζω,&ί quaedam 
etia nomina qux σΛς pro ςος, h abet: (vt 
intcrim de ^Eolibus, propter illam con- 
troueriam fcriptura, taceamus ) ita quin 
4 fit pro Tr^.nullam nobis dubi tationem 
relinquunt τήλοττς & κυζλωττς: quae fcri
ptura ^Eolico fermoni tribuitur. Eam
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autem Latini fequuntur.
At vero huius literae 4 diflblutio in βατ 

& φα,haud itidem efle ^Eolum traditur: 
fed Latini vel potius ex Latinis ii qui feri 
pferunt Obfonium, non Opfonium, dif- 
foluerunt 4 ’n βσ· Annotarut quidem 
certe nonnulli grammatici verti φ in /3, 
quum dicitur πτυωμα^'. (quippe quod iit 
pro TiTv^af/atto ex -πτυφ/ζα^βαπ in τι 
τύψη vertitur in?r: quippe qiiod fit pro 
‘ητνττσα). Sic vero & in tertia ίέτ^τγΤ^.

Liquida φιαίΜο^λ,μ,ν·, p. Ibidem.
Male quidam elementum λ dictu pu

tarunt υγρόν,quafi λ«ον: quum p quoque 
dici υγρόν audiamus, quod tamen cotra- 
rix omnino eft natur^radeo vt potiusTpa 
χυ, ad hanc refpiciendo, fit appcllandu: 
ficut Ouidius afpcram literam vocauit, 
& viciifim L,literam lenem.Illa igitur in 
appellatione alio refpici crediderim .· ni
mirum ad eum quem vnaquaeque habet 
plerunque vfum apud poetas,quum mu
tae fubiungitur. Scimus enim frangi 
vclut liquefccre earum fonum.
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Spiritus vel tenuis eftvel denfus.
Pag. 4. parce pr.

Pro tenui funt qui lene dixerint,& vi- 
ciffim prodefo,afperum:ficutab Ouidio 
literatn L,lenem: contra R, vocari afpe- 
ram videmus. Sed de huiuimodi lenitate 
& afperitate minime hic agitur: ideoque 
appellationes illas quidam merito repre
hendunt : quod fpiritus non lenitati Vel 
leuitati(id eft Xeto-mvi} aut contra afperi- 
tati literarum fignificandiE reperti fint, 
verum vt ad rarum vel contra copiofum 
fpiritum pronuntiationem accommode
mus. Apud Latinos aipirationis tantum 
fitmentio:atfermo Gallicus ambos illos 
fpiritus habere videtur, in certis quibuf- 
dam vocabulis: ita vt in horu vno vnus, 
in altero alter fentiatur: fed ex ore illoru 
qui bene pronuntiant. Sunt enim alioqui 
non pauci qui pro nuntiatione diftingue- 
rehos minime norunt: & quorum pro
nuntiatio nullum fpiritum oftendat, vbi 
tamen non plane nullus fed tenuis tan
tum oftendi debet: at vero vbi denfo eft 
opus,ibi tenui fint contenti.

Sunt vero & qui pro defo ipiritucraf-
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fum dicant: ac certe quidem tenui craf- 
fus opponitur, fed Gr^co </^^7 melius 
refpondet denius.

Aipiratum etiam quin vocemus fpiri- 
tu, nihil obftat, quu H, afpirationis apud 
Latinos notam,paffim locum eius fubire 
videamus. Scribit aute Athenaeus, fepu
tare prifcos Graecos fpiritum denfum fi
gura literae n indicafle: vnde faCturn eife 
vt Romani eam omnibus vocabulis quae 
illo fpiritu notantur praefigant.

Sciendum eft vero, ifti ipiritui hoc 
concedi ab Homero vt praecedente pro
ducere fyllaba poifit. Latinos certe' poe
tas hanc vim afpirationi iiiae itidem tri- 
buifle,fed raro, verfatis in illorum lectio
ne minime eft incognitum.Legunt enim 
apud Maronem, jlle latus niueum molli ful
tus hyacintho. Eodemquemodo in Galli
cis rhythmis (quos vulgo appellamus ry- 
mes) afpirationis hanc vim efle videmus 
Vt elifio ea fequcnte non fiit, praeterqua 
a poetis redae pronuntiationis ignaris.

Miretur porro aliquis , legens apud 
Chryfoloram & quofdam alios qui infti- 
tutionesgrammaticas Graece fcripferut, 
πνίύμρτ», diuidi in ψλ/ιυ JacniM. Po-
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tias enim expc&et (nec immerito certe) 
ψ?ρν & JWu.Sed cu illis fcemininis fub- 
audiri πρόσω volunt: ficut & quum 
duos ^ρόνοις efle tradunt, fluo μακράν 
TZul/Spa^ia^.Dicendum tamen potius e- 
rat illicTo to hic τ μρχρον
}y τέν βραχυυύ. De iis autem quibus pro
prie appellatio προσωδιών debetur, dice
tur infra.

Cxterum morem prifeis fuifle Grxcis, 
vocales non tantum qu^ eflent in princi
pio vocum, fed & qux in alia earum par- 
tc,7rvw/ny.T'^etv,cx Athenxo patet.vbi di 
cit fieri apud Atticos & Iones nonpofle 
vt in vocabulis qua? vnam excedunt fyl- 
labam, vitimaa vocali incipiens, denfum 
ipiritum recipiat: fed omnino tenuari o- 
portere. affertque in exemplum, πράος, 
& 7\&Λζ,& πιίος, & ^ος, &C
ζωος. necnon ^γοος. itidemque νιας, SC 
λΐως-, Sc >rujj^iipicoQ. Sed ifta & alia apud 
Athenaeum, ex quo Euftathius hoc ipfo 
ordine affert, fpiritu minime fune nota
ta: apud hunc autem male fpiritus in pe- 
pultima pofitus eft,cuius fedes in vltima 
eft.Videri autem queant concrahanc re
gulam facere ea vocabula Grsca qux



P A R A L I Ρ. 6$
quum huiufmodi fint, habent tamen a- 
pud Latinos afpirationis notam, veluti 
Dah«e. Perinde eft enim acfi icribcretur 
Λια/,ηοη Jitaj.Sed refponderi poteft,La
tinos in eiufmodi fcriptura,nonj|Graxos, 
fed fuum ipforum aut certe fuorum ma
iorum morem fequi. Solebant enim've- 
teres Latini afpirationi inter vocales lo
cum dare, vnde funt Vehemens & Pre
hendo.

Idem Euftathius alibi de alio vocabu
lorum genere loquens, ttvw 

itidem affert in exemplum,tenuatarum 
quidem,Ειλ^αά>ν,& ΦίλΓΤτπ>^ο Μίλμνιττ 
ποςβε EpvaA/o^afpiratarum verdjTnxvojo-

& α^κων. Qui.netiam 
placuiife nonnullis ait, genitiuum ά^ς 
in nominibus propriis ex eo genitiuo per 
compofitionem fattis , tenuem fpiritum 
accipcre:vt in ve
ro in epitheticis,alterum.vc in αμφίάλΰς, 
in ΰφάλ$ς,ϊη παρά/W. Eademque ratione 
quoidam voluifle grammaticos Φ/Λΐττ- 

fcribi nomen proprium : at vero epi- 
theticum, φίλΐππΌς-

Scribit idem fcholiaftes, moris habuil- 
fcGrxcos tres fuas confonantes tenues
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ipiritu tenui, tres aipiratas fpiritu denfo 
notare.Huc autem pertinet mutatio ver 
bi φανώ in ανω. ii enim verum eft φανώ 
verlum efle in ανω, certe afpirata litera 
in aipiratione traniiifle dici queat. Quod 
tamen ille exemplum non affert,led αζω 

fattum.
lamverb & litera p alibi etia quam in 

principio folitos fuifle prilcos illos
eodem difcimus:qui etia tra

dit ταλανρινος Ariftarchum fcripiifle cu 
tenui:at Tryphonem τα,λανρίνος cum de- 
ib: quod hic compofitam efle vocem ex 

& ρινος exiftimaret, ille pro fim- 
plici eam haberet. Talem verb alibi δό 
de voce ίξίσ/α controuerflam inter Ari
ftarchum & Neoptolemum Parianum 
cpmmemorat.Illum enim ίζίσια fcripfif- 
fe veterem fequendo morem:at hunc 

um tenui,tanquam ab Ιζιΐνα^.
>ed illorum Grgcorum pofteritati ne

que hunc literae p neque illum illarum vo 
callum Trwv/a&nia/wv, iam inde a longa 
annorum ferie piacuifle, vel ex eo conii- 
cere poflumus, quod in vetuftiflimis o- 
mniu qute venire in vilius manus queut 
exemplaribus, nullu eius veftigium cer

nimus.
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nimus.Ideoque minime de pleniore hu
ius confuetudinis cognitione laboradum 
elle dixerim.

Nam principio dictionum femper fic pin
gendum εβιύ^ p. Ibidem.

Non in principio duntaxat vocum fed 
in alia etiam parte earum literam p ioli- 
tam fuifle a priicis τΜυμ&τιζί&τμ, pau
lo ante docui. At vero ex earum nu
mero quas pofteris in principio ττνιυ^- 
πίζαν libuit, excipi aiunt ρΰ,ρος , padiov, &C 
papiad: necnon ρωρος: ob vnius eiuidem- 
qucliteraein his vocabulis propinquita
tem.

Addunt vero quidam ,p iimplex pro 
duplici (ita pofcete verfu)pofitum, tenui 
ipiritu notatum inueoiri in optimis exe-> 
plaribus. vt in apeimy pro άρρητον. At
que hoc certe dicendum itidem de αμφί- 
ρυτος eflet. Verum ego ifta optima exem
plaria quamamfint,fcire velim.

Ad u autem quod attinet, propemodu 
fuperuacaneum eft, ύμμΛς, cieteros iti
dem huius pronominis cafus excipere: 
quu JEolica: lingua: iint peculiares: quae 
adeo fpiritum denfum auerfatur vt quae

c.i.
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exteri Grxei iRo notant, illa tenui nota
re foleat.

Acutus,GrauH,Circumflexus ex 'utroque. 
Ibidem.

Haec tantum tria proprie πρόσωπα) a 
Grxcis vocantur: quo tamen nomine & 
ambo fpiritus comprehendi polle no ne- 
gauerim.-vt fint quinque προσω^ία^. Eu- 
ftathium certe c0prehcndifte,ex eo con- 
iiciedum videtur quod ψλ/ω & 
dicit. Sunt tam e feptem apud quofdam 
grammaticos qux hoc nomen obtinent: 
apud nonnullos,etiam decem. Verum v- 
trique,differentia? caufa, prxter illud no
men aliud tribus iftis accentibus dare co 
guntur, & to vot? appellare. Nam qui fe- 
prem πρόσω Jicx enumerant, in tria has 
diuidunt,in τοροις,& ^όνοις, & 
qui in decem, his addunt quartum ,τχα- 
θ»; hoc nomine complectentes Apoftro- 
phon, Hyphen, & Diaftolen. Ac Eufta- 
thius certe hanc appellationem 
tribus iftis &ipfe tribuit:qui non hxc ta- 
tum,vt opinor,fed etiam χρόνοις (quos 
cum adieCtione ^ρόνοίζ συ7^.α·ζικοΐζ qui
dam nominarunt) illa προσώπων appel-
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latione excludit. Ad hanc tamen reipi- 
cientcs grammatici plerique, genere hr- 
minino θρόνων illorum nomina efferunt, 
dicentes μακράν βρα^ΐαν, non^zpoy 

βρα,χμΰ. Inepte profecto: iicut & quu 
ροϋΛ'ο non <?ασύι£ ψΛί ^ fed
J^tai7av ψλΖω fubiungunt. Quanuis e- 
nim hi fpiritus fub προσωδίαν appella
tione contineri queant ( vtante dictum 
eft) tamen quaerenti -ποσά πνώμ^πΌΐ,, re- 
fpondendum erat eodem generc,neutro 
nim irum,non fcem i nino.

Vereor autem vt TrpocraJiajj no folum 
Accentus, fed etia Soni appellari a nobis 
poflint (vt hic & quidam alii nomina
runt) quum potius indices iint fonorum 
quam foni.

Quemadmodum porro ex duobus fpi 
ritibus vnum vim habere diitum eft quae 
alteri no iniit, producendae videlicet pro
cedentis fyllabXjita etiam accentui acu
to,nori item graui, hanc vim incile fcie- 
dum eft.

Ad circumflexum quod attinet,Hero- 
dianus de αχρώος & αχ,ρ&ος loquens, di
cit acutum &c grauem accentum &wui- 
ζοντΆζ, circuflexum efficere: quodratio- 

e.ij.
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ne minime carere videtur. Contra ante, 
Mofchopulum dicere non dubitem nu
gari , quum ex litera λ, duas in partes fe- 
fta,acutum & grauem fieri dicit: at vero 
circumflexum , ex parte vna litera G,tri- 
partirae. Rationem enim reddes cur pro
prie Trpoo-aJicii fint tatummodo feptem: 
apoftrophus autem, &: hyphen, & hy- 
podiaftole ,ηοηηΐίϊ per catachrefin:Quia 
(inquic)c£ter £ profodise ex elemetis fiut. 
Na Afe&um in duas partes,acutu & gra
uem facit. At vero Gfedum tres in par
tes,facit longam, breuem, & circtiflexa 
profodiam. Spiritus autem ex litera «bi
partita fiunt.

Eaque vel ultima.vt penul-
tima. Ibidem.

Inuenitur quide circuflexus & in am 
tepenukima:fed in vocabulis quae no ha
bent primam fyllabam cum iequentibus 
natura coh£rentem:velutiquumab οςτις 
Ibribitur οΖτινος·: eodemque modo qwvi 
δεοϊςτισι. Sic autem, quanuis vnumi- 
demque vocabulum duos habere accen
tus ηοή poifit, tam e οϊός^ οΐοίτί olovn 
fcribitur, quod n natura cum illis.voca-
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bulis non cohaereat. Quod, ii feiungens 
voculam enclicicam τι fcribas οϊος τι , & 
dicas, οϊός π potius lignificabis Qua- 
liiquc fum,quam Polium, Λυνατος dpi.

Nifi extremi fit brettiswt άνθρωπος. 
Ibidem.

Sicut at3-f«TOf,ita etiam dvQparwrdic- 
ut O'z/uiipo5,ita etiam O'rpinpoi fcribiturded 
hic vltima fyllaba pro breui cenfetur: vt 
in voce JbuAsi breuem in ratione accen
tuum haberi,modo ditium fuit.

Apo/trophus noti eft retegi a f ne dictio
nis 'uelvoalis^yho^vel diphthongi af>& 01.

Pag.q.parte poft.
Etiam vocalem » fuerunt qui ab Ho

mero per apoftrophum fuiife reieda liue 
elifam crediderint,& (ii bene memini) a 
Callimacho.

Sed priufquam de illius vocalis reie-: 
ftionefquorundam iudicio)dilTeram,alia 
de apoftropho multa dicenda iunt,qu£a 
grammaticis fuerunt prxterita:quum ta
men praeteriri minime debuerint.

Primum fortafle quoru monere letlo- 
rem debuerant,hoc erat,aliquam fuiflea 

e-iij.
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pronuntiante interpofitam moram, qux 
elifione poiTet indicare. Vnde vero hoc 
colligitur ? Ex Ariftophane quendam in 
fuis Ranis hiftrionem irridente quod di- 
xiiletjExzu^TWf jap ου Γα,λην ορω. 
quaii auditorum aures incertas reliquil- 
fet vtrum ορω (pro ^λΐ^ά όρω} an 
γιλΊυΖ όρω di&um eflet. Eft porro Euri
pidis in Orefte ille verius: inquopronu- 
tiando fertur hiftrione ί’τπλ^^ TO' πνιΖ-

ideoque ita trtwsAftP tZlu σα^αλο^ρ/ιυ. 
Sed apud enarratorem Ariftophanis προ 
ςάντος nZ τΓνΐυμ^τος, non ίτηλ^^ντΌς, le
gitur. Non dubito autem quin & poeta; 
ipfi irriderentur de locis , quibus aliquid 
ridiculi fubefle poterat,fi quis apoftrophi 
rationem in pronuntiatione non habe
ret. Mouit certe itide rifum hic Epichar
mi verfus, θ' μ ί^λίσί Πίλθτπ yl- 
p^ov ίςιων: quafi auditor ftatim vocem 
έρανον audire videri fibi pofiet.

Secunduerat, monere de locis in qui
bus videndum eft, e duabus elifionibus 
vtra fit conuenientior. Exempli gratia a- 
pud Sophoclem Ele&ra,

£λ« yeSunpov,» <ppov&iv
K φίλων, φρονουσν^η μνήμίαι
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aliquis elifionem litene α efle dixerit, vt 
fit pro alius elifionem diphthongi 
ot, vt fit prb ίτηίτοι. qua certe Ium ego in 
fententia, quu paulo etiam ante legatur,

Πίπο/3·’, ΐτηί r αν κ μακράν ίζων iye. 
Triclinius tamen illud Ε’^/θ’ efle vult 
pro bri/TUiquem icquedo^^VjO’ eflet fcri- 
bendum.

Tertium,non tantum cr tm axo^guSia 
τυυΛρ^ρυ folitam fieri hac elifionem, ied 
etiam poft hypoftigmen, quinetiam (fed 
rarius) poft telean ftigmen. In illo certe 
Sophoclis verfu quem attuli vltimum, 
poft πΐποβ·' habere locum videmus hy
poftigmen , aut etiam ( prout diuerfis di- 
uerfa eft interpungendi ratio) telean fti
gmen. Sic apud Lucianum in Charonte,

Δί’. ου jzip ίςιν αυηϊ tv Δίλφοΐς ava^n- 
μ^. ouJ^v ΐΌΐοΰτυν. Alicubi vero & fcquen- 
tc nota interrogationis fpeftatur ha:c e- 
lifio.

Quartum, accentum vocabuli cuius; 
vocalis aut diphthongus eliditur,plerun- 
que in anteriorem partem retrahi, vt,ου» 
ανίχ,τ αυτά ^ναι λίγύν, pro ονχ ανιχτα αό- 
τα £?να/. Sic ότη^λ^^ν, pro (λί&να
ύτΐΌ^λίτταιν. Sic ^α,λίττ αΚ^α pro

e.iiij.
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αλΠ*. Sed inuenitur in quibufda diflyl- 
labis poft eliiione accetus grauis iyllabae 
pofterioris in circumflexu prioris traiif- 
fe, vt τα χρνς ίλφ, pro τα' %ρ’’ία ίλίξί. 
Malim tamen pwV’ ibi quam χρη^ icri- 
bere. Sed plerunque etiam relinqui flue 
accentu talia vocabula qua? eliiione paf- 
fa funt,videmus. Hoc quidem certe mihi 
no placet (quanuis no pauca eius exepla 
reperianturjvt pro τινα icribatur w, ac- 
cetu in anteriore partem retracto. veluti 
apud Sophoclem OEdipo tyranno.natrov 
'r.v Καΐος χρόνον; Ideo autem
hxc fcriptura non placet, quod τίς inter- 
rogatiuum cum altero contundit.

Quintum,duas eliliones in duabus co 
ti^uis vocibus,interdum & tres in tribus 
fieri.Homerus,EvS- ίτη Tu-
Jil ςνλαΜ A χώ/oi.Et paulo ante, θ7ρα -πτ 
ίς’ρατΌων^' bpct ττρος Θμ^?.Trium 
quoque eliiionum aliquot apud eum exe 
pia habemus.Quorum vnum eft hoc,Il.«, 
E’^ ράν,^α,λίττ αλyt Ιπ τζ-

Sextum, etiamfi propter fequentem 
vocalem afpiratam confonans procedes 
qux tenuis eft, mutetur in afpiratam (di-
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ccndo ού non ού,ρτο ου: Sc 
αφ ου non αττ ov^pro^OT»' έ : & ττ.υ^ υτη- 
vooujj, non tovt υτηνόουυυ : & άν3ρωφ ϊκ£- 
τίυω,ηοη ά^θρωπitifvwa) quinetiam am
bas conionantes praecederes quae tenues 
funt,murentur itidem in afpiratas (dice- 
do νυ%3' ολίω,ηοη νυχ,τ oXluj, pro νύκτα, 
o^Uu : itidemqj τίφ^·’ «toc, no νίπΤ %τα>ς, 
proa-.TrTs hto?) non tamen viciflimeam 
confonantem quo afpirava eft, mutari in 
tenuem,quod fequatur vocalis tenuis.So 
phocles Eledra,» μ^' ίξ ψ.£. Ibide, Π0 
7ΐοι3 .ίτηι τ’ αν & μμΆραν ίζων i^.Sic in i- 
fto Platonis loco,ev οίς 'ritu ή ττα,ρ&νον Cpd- 
μΛ^ άνο) uv >(^^vAn locis tamen nonnul- 
lis,ex huius rei ignoratione ( vt certe ho- 
dieque multis , a quibus obferuata non 
fuit, vix digna fide videatur ) erratu fuit, 
vt apud eundem, Deleg. lib. i, pag.aoj, 
Aldinas editionis, Ati pvtiAiv ονόμ^τι 
Aιa,φ^p'ύμe3, αυτοΊς. Licet enim hic pro
cedat 3-, fubftituendum non fuit οΑτνΐς 
in αύτοΊς, ( quo idem ftgnificaretur quod 
ίαντοΐς) mutando fpiritum tenuem in a- 
fpiratum.

Septimum erit illud cuius initiomen- 
tionem feci,de vocali h, quam,fequendo
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quofdam, adiicere illis oporteret qua? e- 
lifioncm feu reiectioncm patiuntur. Af
ferunt enim iftum Homeri verfum ex II.

o/fW ouv 'τράφ tu/ μχ^ά- 
ρω ίΰτπΐκτίύ, hic τραφ' efle pro τραφ» fcri- 
ptum dicentes,elifaper apoftrophum vo 
cali „. Sed qui eliiionem illam nolunt ad
mittere, Homerum τρα<ρ’haud pro τρα- 
φ» fed pro rpape dixifle refpondent,id eft 
έ'τρα^ί,ΐοεο τουί’τραφΜ. Ac fateor certe 
Callimachum ita verbo illo vium efle, 
hymno in louem, ηίξιυ,
cf^ ιτραφίς upcim Zsu: led addo, poetam 
hunc quaedam fibi permififle qu£ Home
rus iibi permittere aufus non fuerit. Vi
dendum tamen an ίτραφίτίυυ,^Μοά legi
tur IIiad.e, ab trpa^ov efle dicendum fit, 
non ab ίτράφΐω: quum,grammaticos fe- 
quendo,ab ίτράφΐυυί vnde eft ί’τρα<ρΜ/^υ, 
Uiad. 4 ) dicendum fuifle videatur ετρα- 
φ^ν-.&ί legatur apud hunc poetam erpa- 
την dictum itidem pro erpa^Ueu ί’τρα- 
7mo,vtquide nonnulli putauerunt: quin- 
etiam Hefiodus pafliua itidem fignifica- 
tione dixerit τη°)· 'ί^ραττον ώραι.

Verum & aliud elifionis litera u me
mini me exemplum obferuaflemec certe
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a ratione alienum videtur, hanc quoque 
literam alicubi per apoftrophum elidi, 
quum toties apud Homerum ante ta
le quid patiatur: illo in multorfi verfum 
principio his verbis vtente,H’'«^ ά!λις. vt 
Iliad. i, H’' αλις οτίι α,νάλκι-

ΜπτροττιυΗς;
vbi Euftathius dicit efle σννίζησιν duaru 
longarum in vnam longam. Eodemque 
modo legimus Iliad./, ΐΓ'Λ^θί'τ’,η «z «Wm- 
cm, ίΖασατρ μΛγι, &>μω.
vbi fcribit ide « & «»pro vnica longa ha
beri. Hanc autem libertatem Sophocles 
ex Homero mutuatus, dixit itide » «flue 
» per σκ^ίζησιν,ραξ.ιγ^,δδ ipi.Quine- 
tiam legimus apud Ariitoph. in Ranis to 
μ»dain fine verius, ita vt ίζθλ/ψν pati 
hac literam eiTc videatur nec efle. Sed e- 
ius quoque elifionis qua: per apoftrophi 
notam fit exeplum habemus in quibuf- 
dam exemplaribus apud Euripidem & 
Sophoclem. Nam apud hunc legimus in 
OEdipo tyranno,-ωςη μ ίΛμμδίϊν •wu^qv 

^ος. In quibufdam dico exemplaribus: 
quoniam minime confentiunt inter fe 
exemplaria, cum aliis in locis, tum vero 
in hoc. Quadam enim(quibus aflentitur
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mea editio)habent,«,57? /4«
O&auum de quo monere debuerant 

grammatici (nili fedem minus hac remo 
tam merebatur )hoc erat: non ita necef- 
fariam elle quae fit per apoftrophum eli- 
fionem vt alicubi non poftit omitti. Mul
ti enim , fi hac de re moniti a grammati
cis fuiflent, multos vitioie fcriptos locos 
pro integris non haberent. Exempli gra
tia,quum in ea Homeri exemplaria inci
derent omnia fere quae meam editione 
praecefferunt,in quibus legitur,Iliad.£

Ω^ς φάτο.τΌν cf^ ανακτοι,^^ς ϊ&ζίν,οϊον 
ακουστ,

apoftropho vfum hic Homerum elle ne
gantes, icribendum contenderent,

ίϊ'ς φάτο.τ α,νακτα. &c.
quum alioqui primam nominis illius a? 
ΐ’αζτα iyllabam effer corripi necefle, qua 
pro breui paffim ab eo atque ab aliis ha
beri videmus. Et tamen omnes fere edi
tiones (vt dixi) mea priores, τον a,- 

habet cum apoftropho: quafi quid
vis potius quam denegandus hic notie a- 
poftrophi effet locus. Quid Omnes fere 
dico ? Cedo vel vnam quae de altera illa 
lettione cum mea confentiat.Nam & in
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ea quae ex officina Adriani Turnebi lon
ge dottiiT.viri prodiit, legitur, τον ava- 
ζτα. Quinetiam in textu commentariis 
Euftathij inferto: atque adeo apud ipfum 
Euftathium, dum ad verius meniuram 
non attendit.

Idem vero & de verfu illo dicerent, 
Iliadi,

nimirum haud belle' ic habere feriptu- 
ram iilam ,in qua locus datur apoftro- 
pho: quanuis ea duorum etiam acocur- 
ius vitetur. Ac certe in Platonis etia ver- 
fum hunc citatis vulgaribus editionibus 
non aliter legitur. Et tamen ipfe Home
rus fe hic illa eliiione minime vtentem, 

fcripfiiTe iuraret.
Nec minus illum Heiiodi locum,
Θητ αο/κΰν· , ατζχ,νον tpiSw

Δ l χίλΰμαι,
emendandum eile diceret,in mea etia e- 
ditione(diilimulare enim non libet) feri- 
bendo Θ»τα uqimv.

Quinetiam initio Iliadis ( ad Homerii 
Vtreuertar)hanc Ic&ionem, 

αυηζζ ίλωρια -ηυξί
minime aueriaretur: praefertim quum in
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quibufdam etiam locis quorum contro- 
uerfa minime feriptura eft, α ne ante'al
terum quidem α elidi videamus. Quoru 
enumero eft hic Iliad.e, Προς χρυσή τη· 
ρόνη ^ταμνξατο dpqLuj.

Nonum eft, nonnullos efle qui poft 
quafdam particulas hanc notam ponat, 
quum alii ponendam efle negent. Ex his 
funt dp &. χχ.Sunt enim qui dp efle fcri- 
bendum putent,tanquam elifa ex apa, vo 
cali a:alii dp feribere malunt,quali voca
lis illa fit adie&itia.Sed huius quidem vo 
culae vtraque feriptura habere aliquid ve 
rifimilitudinis videri fortafle queat:at ve 
ro χχ cum apoftrophi nota feribere quis 
ineptiflimum efle negabit ? qui quidem 
confiderauerit primum efle ow, ex quo 
fieri mutato x in fuum sWgp/^ex il
lo autem χχ fieri etiam «^adieiiione li- 
terae 1. Et tamen Mofchopulus in fuagra- 
matice vbi de apoftropho agit, in exem- 
pluelifionis vocalis 1, affert χχ χτας pro 
χχ χτως. Ita enim in libro manufcripto 
legitur.

Cur vero poetae hanc per apoftrophu 
elifionem vbique obferuarent, quum ne 
in foluta quidem oratione vbique obfer-
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uetur ? Pr^efertim vero vbi prima feque- 
tis vocabuli fyllaba afpiratur.Quo minus 
dubitandum eft quin fcribere etiam (exe 
pii gratia^rvxjtt ολίω liceat.

Decimum eft, quofdam efle locos in 
quibus iudicio ftt expendendum an eli- 
fio ifta fit neceflaria. De iis aute loquor 
vbi vox aliqua occurrit ex illis in qui
bus vnam ex tribus vocalibus quae anci- 
pites dicuntur,modb produci,modo cor
ripi videmus. Siquidem in horum quo
que nonnullis fieri poteft vt vna letlio 
alteri no abique ratione prsferatur.Exe- 
plum habemus in hoc verfu Iliad./3, E’^- 
μ^οψαΐ^ιςΌς awp υπο ΐ'λιον «λθε. nam 
ferri quidem haec leitio poteft, in qua e 
per apoftrophum eliditur: verum confi- 
deradum eft, verfum cum altera melius, 
propter da£tylum,fonare.

Vndecimum, efle contra neceflariam 
quibufdam locis, qui tamen nihil minus 
quam ea opus habere videntur. Nccefla- 
riam,inquam,non propter menfura ver- 
fus, fed qudd alioqui fcriptorem alio vti 
vocabulo velimus quam quo vti volue
rit. Sic certe quum Homerus verbo άρ- 

vtendum fibi cenfuerit Il./3,vj4j,
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(iicut& alibi eum vti videmus) qui άρ- 
^ν,ηοη ap^iAadie&a hac notadcribunt, 
eum verbovti volunt, proap- 

contra luam confuetudinem: vt do
cui in Annotationibus quas fubiunxi e- 
ditioni poetarum qui in heroico carmi
ne principes fuerunt.

Duodecimum,interdum literam t, v- 

bi per apollrophii eft faftaezOAi-j^male 
iungi cum voce praecedere, quali ad eam 
pertineat. Exempli gratia: in editionibus 
Homeri qua: meam anteceiferunt, feri- 
ptum efl.initio Iliadis, Στ^ι^τί^? cr 

qualihiome- 
rus t’pro dixe
rit : quum tamen paulo poil ab 
eo id vocari videamus,ideoque ςίμ/υ&. τ 
ibi diiiunfte legere necelle iit. Sed vi- 
cillim alicubi hasc litera feiunfta inueni- 
tur vbi quasdam exemplaria cum praece
dente vocabulo iundtam habet. vt Ihad. 
β, Έ^πά/λως χοτΐοντο ve^ayndiv τ ίνι θν- 
μω. nam pro pi/mo&mSvv τ’ in quibuidam 
legitur libris ν^ΛΤΜθΐΡτ’,νι iit pro ν«Μ«σ·- 

> duali locum pluralis occupante.
Eadem litera aliam quoque affert icri 

pturas diueriitatem, quas ad hunc de apo- 
ftropho
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ftropho fcrmonem pertinet. Exemplum 
eius eft Iliad.a,pag.iecunda ab initio, 

τ’ ονα,ρ ϊά Δ/ος ssjv.Nonnulli enimicri 
bere maluerunt,^ ydpiOvczp.

Decimumtertium, videndum dilige
rer efie quibufdam in locjs ne vnavox 
pro altera elilionem iit palla: aut ne vni- 
ca, quum ambas pati eam debuerint: auc 
ne aliqua particula, a cuius fine vocalis 
elidi folet, erroris caufam praebuerit. Sic 
haeliterae ίπ, tanquam pro priepofitione 
sto politae,quedam Heliodi verfum mul
tos per annos corruptum tenuerunt: huc 
videlicet,Too ΐπ Ιλ ςόμμ-ης ρ£ μώλι- 
ya. Ita enim in Ald.Flor.Gall.Germ.edi- 
tionibus,mea prioribus, icriptus eft, nul
lo fenfu, ac ne ftante quidem verfu: quii 
fcribidebeat, Tov ’ΐτη ίκ ζΰμμτοςρ^ 
μ&ίλΐ)α.

Decimumquartum,non vltimam pro
cedentis vocabuli lyllabam interdum e- 
lifam fuifie/ed primam iequetis:vt η’γζ- 
Srj,proh η’ριτη,ρΓΟn dpiOi,a.pud
Euripidem, fic, apud eundem in Phoenif- 
fis, μ^τπΤ^^ανου ,pro μη ίτπλ^μζάνου. 
Et apud Sophoclem OEdipo tyranno, 
ίϊ ιμή ’ζί ρΛτ/ ταρί της po&i.pro
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μ,Υι ίςι.Ibidem,Ouc/^’ ϊκΰμίυυ ΐγωγ αν, εϊμη 
συ’^λ^ς.ρΓΟ ί^χ&ις. Ibidem, Δαίμων α- 
μανυν Μ ’μ& Φρουργσας τν^ι- pro η ιμΐ. Et 
in Electra, α pro a ίγα. Ariftophanes 
in Equitibus, Α’Αλ’ αλφη «Λ συ) πυρω 
’σκέυαομ^ία,ρζο ισκΑυασ^υ α.Εΐ verfu V- 
nico interietto, Ko/ τονψψ οτι7όν. μη^ν 
αλλ’ ei μ^''&α, pro t&n. Et paulo ante,

p^i » &ός aviti Έ^κτίΌλίως ίλ^ϊν, 
γλαυξ αυτη'τπί(μζΜ<Οαι, pro t <Λ’»« & e- 

7n^&ie&q.(Sic etiam ώ^ναξ pro ω αναξ.) 
Ac multo certe maior huius elifionis v- 
ius apud iambicos quam epicos poetas. 
Nam & in epigramate Crinagorae iam
bis £cripto,Anthol.lib.4,pag. 330, ω 
Abpro evriGouAt. Eftque alia elifio & fta- 
tim poft. At vero in epigrammatis quae 
hexametris & pentametris funt fcripta 
veriibus, rara lunt huius ίκ&λί-^ίως exe- 
pla.

Eius eftvfus inlbluta quoque oratio
ne, praefertimque in dialogis: non tamen 
omnibus in locis vbi a poetisillis adhi- 
betur.Eft certe pro ω d^a^t vnu 
ex iis quae in ea quoque dicuntur: 
’si\vel ttou "ςι (diuerfa enim hic fcriptura 
ehPpro yrw
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Decimum quintum, interdum vnum 
idemque vocabulum duas elifiones paci, 
vnam in principio,in fine alteram.Sic in 
Crinagoraeepigramate, cuiusantea me- 
tioncni feci, Ουκ d λυσων · μη ’λίήν v~ 
•πολίτη. pro iXi^vd. Sic apud Ariftopha- 
nem V’ pro in Ranis, Dionyius quae
rit Πίν tjouV’· refpodet autem Xanthias, 
O’'?nc&«v. Vbi obferua fimul id de quo an
tea quoque monui, elifionem interdum 
in fine fententiae fieri.

Decimufextum,n0nulla efle in quibus 
fine periculo vtrauis elifio fieri poffit: vc 
ώρα 'ςιν, vel alp ίςίν. Ite,male interdii col
locata inueniri apoftrophi notam ad eli
dendam vltimam praecedentis quum po
tius elidenda fit prima iequentis:vt in A- 
riftophanis Equitibus, Καγαγ h Sd n- 
γνων τοϊς βολίηις ητίη^ος .pro Sn 
'γνων.

Decimumfeptimu diftingui debere e- 
lifionem quae fit per apoftrophum ab ea 
quam facit crafis: & cauendum ne vna 
locum alterius occupet.Quod certe cum 
apud alios tum apud Ariftophanem ali
quot locis concigiiTe videmus.vt in Con- 
cionantibus, Κατα τ’ αν^ροζ

f.ij.
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έξίλθϊΤν μ$η· nani παρά t’ dvdροζ idem 
valerec quod παρά τί άν^ρός : quum Ari- 
ftophanes intelligi velit 7mpd τού ώώροζ: 
idcoque fcribi debeat παρα TavdpoPW e- 
tiam τάν&ρώπου pro tcv αν&ρώπου. Talis 
error eft in eiuide Nubibus, E< cT ων ^a- 
μα} τ' ανω ^τω^ν Ισκάπουω. nam τ’ ανω 
eft pro T® ανω, quum tamen Ariftopha- 
nes τα ανω intelligat,ide0que τάνω fcribe- 
dum fit. Multum autem intereft,quod ad 
fyllabariam quantitate attinet, vtra fcri- 
ptura talibus in locis vtaris:quum 1'cribe- 
do τ’ ανω, maneat a bi eue in ανω: at vero 
fi icribas τανω per crafin, a ex breui lon
gum reddatur.Sic certe fcribendo m κώ
νου fiue τα κώνων, breue eft τα: contra au
tem ,longum,fi τακώνου fiue τακώνων fcri- 
bas: vt initio mearum in Sophoclem an
notationum oftendi,de peruerfa fuperio- 
ris temporis editionum fcriptura admo
nens.Sic profedto Ahthol. epigr.lib.fecu- 
do, titulo ek yeiJtoAsd, perperam legitur 
in editio nibus qua; meam prasceflerunt, 
in fine verius, oi di τακ^ίνκ,ρΓΟ oi di τα κώ 
v«,vt τα' fit breue.Putet aut aliquis τα 'κώ- 
you,fcribedu prxfixa illi genitiuo apoftro 
phi nota,quse elifionc litera ί indicet: fcd
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omittere, hanc prieftat, quia κώνος ,iicut 
& ικανός , in vfu, apud poetas prader- 
tim, eile icimus. Quum tamen icribi- 
rur τακώνου per craiin, illius s ratio habe
tur : quod a & ί per craiin in α longum 
coaleicant. Idem dicendum & deia/^' 
ac τα'Trinam in τζμμlonga eft prior(vt 
Anthol.epigr. lib. ζ,-τάμμ συΛτομμ 

vero in τη μ£ breuis effer.
Decimumieptimum,effeetiam vbi & 

clifioperapoftrophum & craiis finevllo 
difcriminelocu obtinere poffint: atque 
adeo nonullis in locis quseda exemplaria 
hanc,qusdam illam habere. Exemplum 
inuenies apud Ariftophane in Ranis, μην 
&ίμη\ (hocin verfu, Μ«λ/ςα λίοντα,
μην πΰλΗ τρίφ^ν) Itidemque in Anthol. 
cpigr.pag^^w^^vel μ» ”v<h>^.Sic in 
ΊΌυμ^ΰ δότευ’^υ ιτούφίσίου & τον’φίσίου: 
(iic tamen vt τυό^ΰ-δδ frequcn-
tiorem effe fcripturam exiftimem) nec- 
non aliud apud Sophoclem in OEdipo 
tyrano.nam οότη^ρ/σί icriptum eft pag. 
194,quum in quibufdam libris οί ’πηωριοι 
legatur: qux fcriptura & in Ariftophani- 
cis extat Ranis, Τϊως ίν^τία^άίρα,κϋτΓΓϋσιν 
οϊ 'τη^άριω $ Verum ii nominatiuus feri-
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bendus fit, tum vnicusfcribendi eft mo
dus, ου’τπ^ρος: Vt ούττίτρι^ίος, pro ό ιττί- 
τρ/πΥος.

Decimumnonum , fidem illis gram
maticis efle deroganda qui eam per apo- 
ftrophum fieri elifionem volunt, qua? ne 
crafi quidem accedente fieri poteft : flue 
Mofchopulu, flue alium quempiam hac 
in re autorcm iequantur. Apud illum e- 
nim, vbi apoftrophum pro quatuor voca 
libus poni tradit, legimus exempla duo 
politi pro vocali o: quoru vnum eft , a.^ 
ίμ^ς pro αΜ ο Ιμ$ς· Ita enim in eius gra- 
matices exemplari manufcripto legitur. 
Nec certe alioqui exemplum iftud habe 
re hic locum poflet, quum afferatur non 
ad oftendedam elifionem vocalis α (qua 
offenderet,fi,cum csteris,pro Ιμ^
poni diceret) fed vocalis o. Dixi aute ne 
crafi quide accedete fieri pofle:quoniam 
etiamfi fcriberetur pro αλλ’ o
6μ$ς> tamen nihilo magis vocalis o per a- 
poftrophum dici poflet elidi.

Vigefimum, multis non probari nec 
omnium certe exemplarium autorira- 
te comprobari morem illum fuperpo- 
nendi apoftrophi notam diphthongo ou
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in compofitis,cuiulmodi funt,TpoJ^»pti, 
’ττρουΟυμίϊτο, τΓρου^ίζα,ζί,τΓρο^φαινί, ττρον- 
/ω^,τΓραύζ^νί,ΤΓρού&η,π-ρουςτίτίω. A.C cer 
te aduerfus hanc fcripturam afferri hoc 
poffe videtur, quod quum integra icti- 
buntur^poe^p^jTrpoiSvTttir^&c.) nota 
illa minime fuperponitur. Qua ratione, 
nec verbo προυχύ, eiiifve participio ττρκ- 
jgw, nec nomini π-ρ&πΤος fuperponenda 
effe dicetur:quum ντροί^ω & προίκαν nec 
non ττρόο'ττίος abfque illa fcripturi timus. 
At vero aduerfus hanc fcripturam ττρχρ- 
jpv nequaquam valere ratio illa poffet: 
quum fit non pro Trpoepjpv (quod nun
quam fando auditum eftjfed pro ττρο ep- 
jpy.Idem vero & de fimilibus dici puta- 
dum eft.

Vigefimuprimu, animaduertenda ede 
latentem inquibufdam nominibus com 
potitis elitionem non tantum vocalis 
(vt fit per apoftrophum ) fed etiam con- 
ibnantis quae illam fequitur.Exempli gra 
tia, fi vacuos tumulos in verfu Graeco fi- 
gnificare velles,dicere poties jdv 
fi Vacuum tumulum dicere velis compo 
fita voce κίνήριον vti cogeris.Cui omnino 
timilis eft ολι^ριον^ϊο όλί^ν «a/ov: vt il-
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Ia,pro κίνορ iipioy.
Vigefimumfecundu fuerit (nifi potius 

primum omnium efle debuit) de quo le
ctorem commonefaciendum fuiife dico: 
ne, cum vulgo, Apoftrophum mafculi- 
no genere efferat, quum Graci & gram
matici & fcholiaftx rlu) απός-ροφον dicat: 
fiue ad TrpocraJiM in illo vocabulo (iicut 
in ali|is quorum antea mentionem feci) 
fiue ad aliud,quod fceminei fit itidem ge 
neris, refpiciant. Cui tamen fapere vitra 
quofdam grammaticos & vitra vulgaria 
lexica, religio eft, ei per me Apoftrophix 
mafculino efferre genere licebit.

Sed quidni & Vigefimutertiu adda
tur? Qua de re?De hui9 appellationis ra
tione. Addi certe deberet: fed vereor vt 
fupra di<ftis,quoru pleraque ex obferua- 
tione hibeo, id quoque aditcetc licear, 
quod ex diuinatione tantum habere me 
fatendum eft. Imo vero hac,perinde acii 
liceat,adiiciens, dico,hanc notam vocari 
Apoftrophon (quafi quis Auerforiam no 
tam dicat) quoniam praecedens vocabu
lum a fequente auertit, cum quo alioqui 
iungi videri poflet. Exepli gratia, fi α’τλ’ 
tjJfcribas, non pofita poft ζλ nota illa?
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videri queant duae voces in vna coniun- 
gi. Si excipias, fpiritum voci iya fuperpo- 
fitum impediturum quominus id aliquis 
cxiftimet: ad hoc refpondeo,morem pri- 
icorum tibi lupra declaratum fuifle, quo 
fpiritum in medio etiam vocabuli pone- 
bant:vt in υφάχΰς. Si igitur quii-
piam παρα ά^ς iignificare volens, non 
tamecum apoftropho τπι,ρ άabf- 
que illa, 7mp fcripfiflet,periculum e-
rat ne vnum pro akero acciperetur, non 
animaduercendo id diicrimen quod ac
centus efficit. Verum inueniri aliae ροί- 
funt voces in quibus maiore etiam cum 
periculo,quam in ifta,omifla hgc auerio- 
ria nota fuiflet.

Sicui tamen parum illa mea diuinatio 
placebit,videat an magis placere poterit 
quod diuinauit Budaeus (nifi forte aliun
de habet) dici ατής-ροφον quod auerfa fit 
C17IO τϋς J'a/rt'w.

Adeone multa de apoftropho dicen
da erant? Dicenda certe, nam efle necef- 
faria , ipfa te experientia docebit. At
que adeo fi legas quandam meam an
notationem (quae eft inter adiettas edi
tioni poetarum Heroici carminis prin- 
cipum)in iftum Hefiodi yerfum, Ntw
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gjJ μήτ όντας ίν άν&ρωπΌΐσι , ma
gis etiam miranda audies quam qua? ex 
quorundam adapoftrophu pertinentium 
ignoratione contigifle dixi. Nam quum 
editiones mea fuperiores haberent, Ntcu 
ctfeyto &c. facta per apoftrophum eliiio- 
ne, hoc errore deceptus Ceporinus ( aut 
quicunque paruum traftatum fcripfit de 
ratione carminum Graecorum, annota
tionibus illius fubiunftum ) iibi perfuaiit 
in tyo literam e minifterio 1 iteras oQ, adiu- 
tam produci. Atque vt hic eliiionem ad
hibitam fuifle,fallo exiftimauit, atq; hoc 
illum in iftum errorem impulit.-ita vicif- 
lim non fuifle adhibitam putans hoc in 
verfu eiufdem poeta?, Ei yzp πι 
eyj^piav αΧλο ^υ>ιτα/, ( vbi tamen ea vte- 
tem Heiiodum, fcripfifle conftat, Ei ytp 
TOi χρνμ tyχεριάν etXho $ριιτιμ) dicit 
hic y natura efle v,(conflari enim ex lv & 

liquida autem cum alia confonan- 
te fequente, quandoque procedentem 
vocalem breuem nihil impedire pofitio- 
ne.Hoc ille, errato librariorum patroci- 
nans,dum fe Hefiodo patrocinari credit.

Quinetiam ignorationem crafis ( cu
ius aliqua exempla attuli) valde pericu-
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lofam efie,vel illius dofti alioqui viri exe 
pio difcere potes, quem adeo foede in fua 
de ουττίτρ^'ος diuinatione lapfum efle, 
in praefatione mea oftendi.

Apoftropho plerique alia duo τταθπ 
fubiungunt, (dico autem alia duo πα&ι, 
quod Apoftrophus quoque dicatur ππ- 

potius qtfam 7rpo{ra<^a}vt antea mo
nui )Hyphen & Diaftolen.

A c primum quidem,quod adHyphe 
attinet, (pro quo quidam Latine Subu- 
nionem dixerunt) fciendum eft,hoc hy- 
phen male foribipaifim ner hyphen: ( 
vulgus loquitur) quum fcribi debeat dif- 
iu&eύφιν. Nafciendu eft, ώρ’ey breuita- 
tis caufa dici pro υφ’ tv μίρος , id eft 
Sub vna orationis parte:vt docui injneo^ 
De abufu linguae Gr^c^ libeHbTSic apud 
Homerum pro <sCpo ρίοντυς quidam υφ ty 
foribunt tupuptorroQ,facientes in hac fcri- 
ptura vnicam orationis partem,quum in 
altera fint duae.Sic etiam pro οο^όμΑ- 
νος quidam ύφ ίν fcribunt ^κοο^ό/υ^ος·, 
Iliad.libro primo.Sic apud Virgilium an- 
temaloru veteres ύφ ev legerut. Sed qua
dam notulam tam Graeci quam Latini
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(fortafle non eandem ) huiuimodi locis 
adhibebant:cui eaam appellatio illa Hy- 
phen a nonnullis data fuit. Eius figuram 
alii hanc , alii vero iftam^ efie puta- 
rut. Vulgo tamen nec alterutram harum 
notularum nec aliam huiufmodi habe
mus his vocabuli$,ocT/cot«>, οττοιοςοιω^ d- 
τηιοζ'τιςοαν, οπωςουύυ, ωςτηρουώ. Nihiloq; 
magis Άϊζ,όζτις^,ότπιοςΛίι,ότπιοςΜπΌ'π, 
07Κίΰς<^^π·ωυ. Sic etia ^Sumpci & ως- 
wip«,necnon ωςτηρ^νκ abique vllahu- 
iuimodi nota icribit folet. Qua? fi ponen- 
davbique elTet,interdu in diuerfis eiuide 
vocabuli collocaretur locis, vtin ωςτηρ- 

poft ως, poft ^p.poft av-licin όπο/ος-
<^7p0TSv, poft ί ποιος,poft poft τιίΓ,hoc 
modo)o7ro7oςvΛ'^7roτ’vottϋ.na tu minime 
omittere accetus. haec enim accentuii o- 
miffio illius nota? loco efie videtur. Si ta
men quis duo vocabula quae ad vna per
tinerent eandemque orationis parte,icri 
benda fcu legenda υφ ev efie diceret, vt 
πασίφιϊ&ς δί 7Γα<πφί^, , pro τπχσι φίλος, & 
τπχσι φίλα,, tum ^ΛΉ^ρηςικως diceretur 
ύφ" ev μ^ροζ aptius cum υφ^ν fub
audiretur ovoμμ vel ρνίμμ, accipiendo v- 
trunque pro vocabulo, non pro certa o-
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Sed apud Euftathium tamen alicubi 
ύψίν legimus: & quidem etiam pra?fixo 
articulo «,pag. 146 j editionis Romana?. 
Nam τα ^^(vcitur enim &ipfe hac ap
pellatione ) communem pofle iyllabam 
efficere negas, ea efle dicit w απός-ροφον, 

τΖώ νφίν,& 'tIm υπΌζϊϊαςολΙυυ.
Illis autem ex Homero allatis exem

plis adiic i queant & hiec,wpa;w?^Tpn,& 
μιγίληπόλις: fed talia ita feripta, videri 
duriora poffint: ac certe malim, ieruato 
vtrobique accentu,altera earum notatu, 
quas dixi, aut alia quapiam vti .· hoc mo
do, χόραχας^τιότρκ , &μ^άλν^τινλις. Le
gitur autem illud Iliad.y, in fine, -a/ νί- 
μρντα} Παρ κόρακας τ^τρη,'^ή τί κρήνη Α’ρί- 
θοώπι.νΗ Euflathius annotat, υφίν Λ' τ/- 
θ?ΤΛ/ ώ' Wχάρακας αήτρη,^ rationem ad
dit,quod tanquam proprium nomen fint 
illa? voces: ficut μαγαλκ τή^ις (inquit) ή tv 
A’p<£cfla.Sed in nominibus qua? ab his a- 
liifque huiuimodi deducuntur ( qua? dici 
t$vi>& folent)magis feruaturha?cferiptu- 
ra quam in primitiuis : fle tamen vt a- 
liqua immutatio & interdum depraua- 
tio quoque fiat, vt quum ex κόρακας τή-
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rpa. fit κορακΛτητρίτης, vel κοραΛοπίΤρίηος: 
ex μΛγίχΐΛ πόλις fit μβγιλδπΌλί'Μς. Sed 
pro ύφ tv legimus etiam σ-υμ/πλοκήν. 
in Euftathii quide certe indice illud per 
hoc exponitur.

Verum de alio quoque vfu harum vo
cularum txp’ tv, a pauciflimis (vt opinor) 
obferuato, lector eft commonefaciedus. 
Sciendum eft igitur, quum nos iubet hic 
fcholiaftes aliqua όφ’ ev αναγνω^κ^ιν vel 
vpeXnam hiec quoque icripcura apud eu 
cxtat:fed indigna fortalTe cuius fiat men- 
tio)nolleitaconiungi vtvnicam oratio
nis partem efficiant, fed a nobis confide- 
rari tanquam eodem pertinentia, & ita 
vt vnum ex altero pendere dici poffit.Sic 
Iliada,in hoc verfu, Τοξότη λω&ιτηρ, ηλ· 

ρα τπχρθϊνοτπττα, vult nos ύφ er «w-
γνώσκΛίν ( fed ibi dicit νοειν) τοξότη λω&ι- 
τήρ: & non aliter intclligere quam fi di
tium fuiflet^ φαυλί robora, id eft, ω d- 
y^p&twv t/ju) τοξικίου. quafi ώ Λωέίΐτα τίιςτο~ 

Quinetiam tria illa qua; 
fequuntur vocabula, κ«ρα dy^t παρ^νο· 
τππα. y quofdam ίν αν^γνωσΗΛη dicit, 
exponentes ηομων^η τζίTmpSifoti ύπα- 

l.dem in hunc verfum libri 7,
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Iliadis, Διςπαρι έι/ύςα.ριςί-,γυυυαι^νίς·,»- 
τηροταυτχ·,annotat,quofdam h^c duo vo
cabula , αριςτ, legere ύφ iXcum illa 
voce γνυυα]/^νίς· hoc fenfu, eiJhc αριςτ ί· 
τγ} ίρωτι απατ») γυυυαικων. ideoqueiub- 
iungere, «’^ροτηντα. quo iignificatur 4- 
m-nm.

Occurrunt autem nonnulli loci non 
apud exteros tantum poetas,i’ed & apud 
folutx orationis feriptores, in quibus ea 
qux vulgus feparanda putat,contra ύφΐν 
legi fortaffe debent. De hoc certe Pauli 
apoftoli loco σωφροναζ, ayva4, olutupot^ 
dytSdg, tale efle meum indicium docui 
in meis Schediafmatis: illud οίκουροις d- 
^αθας eadem loquedi forma di&um exi- 
ftimans qua dixerit Homerus dyaSn κου- 
ρόΤρόφος.Νίίί forte aliquis inueniatur,qui 
hic α cum ζουροτρόφος iungi negare 
audeat.

Diaftole contra,qux coniungenda vi
deri pollent ,difiungit &: foparat: atque 
hxc ea nota qux vulgo (prxlcrtinaque a- 
pud typographos virgula appellatur, in- 
dicatur.veluti quum 0,71 l’cribitur,ad dif
ferentiam aduerbii sn: item To,Ts:vthoc
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difcrimine ab aduerbio 7DTS diftingua- 
tur.Itidemq; Uve ab aduerbio o^diftingui 
dicendum eft. Sic cerre Xt? alicubi feri* 
bere neceffceft, ne quis decipiatur, efle 
aduerbium ατβ exiftimans.

Sunt qui Diaftolen interpretetur Dif- 
parationem , funt& qui Diffinitionem. 
Fortafte autem qui Separatione dicet, & 
fimplicius & non male interpretabitur. 
Nam χάρισμά quida pro eodem dixerut.

Male autem a quibufdam traditur, 
Diaftolen efle notam qu^ coniunitas vo 
cales diiiungit,vt imiq. huic enim notae a- 
liud dandum elfe nomen,in fequentibus 
oftendam.

Sed nec interpumftionifquie vulgo di- 
ftinitio dicitur ) hoc nomen nonnulli re- 
de dedifle, dici fortafte poflunt: quanuis 
fcholiaftae occafionem illis praibuifie vi
deantur, v t paulo poft docebo.

Quidam id quod Diaftolen vocari di
xi, Hypodiaftolen appellarunt:ex quibus 
eft Euftathius, tum alibi, tum pag. 14Q, 
vbiefte dicit Κί^κΊγ^ρίσμ^ν. Perpe
ram vero a quibufdam hoc diferimen in
ter Diaftolen & Hypodiaftolen ftatui- 
tur, vt Hypodiaftole quidem id fit quod

Diafto-
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Diaftolen efle dixi: at vero Diaftole fic 
nota illa quxin πΰϊς ponitur, ad feparan- 
das vocales quae alioqui male fligeretur. 
Eos autem quos Diaftolen de interpun- 
thone vfurpafle modo aiebam, iciedum 
eft Hypodiaftolen quoqjde illa dixifle: 
quibus quoniam fcholiaftas occafionem 
praebuifle addidi, duos vnius illorum lo
cos confiderados proponam. Euftachius 
igitur in hunc verfum Iliad.Θ,Πμ φή'μις, 

νώτα βα,λων^ιιας ϊν ομιλώ, hxc 
fcribibcnyzmwcro/ flV οτι tovto εις

Ktittrq ανα,Γ^ιμ ^.ςολης-, βίλ- 
'πύσΐις <Λάνοιαν.&ς^αρτΌ φιυ^ίΐς, ίζ 
avdyiwQ τ&ιίστται ύπο^&ςνλή‘’ΐνα, μ.ή τις 
νοντί/μτΓή φ^υ^ΐΐς μρ £τα, ίτηφίρη,τα νώτα, 
βα,λων. Idem enarrator in iftum verfum 
Iliad.TjKce/ p’ ο'ιτηρ to' τζίρος ^ί,νίων sy αγω· 
vi ;ufy/wwv,fcribit exemplum hic efle vfus 
diaftolcsme videlicet ·$υΰ>ν pro qa νιων di 
catur.fimulq; & alia exempla affert. Sed 
quare erroris occafionem praebuifle huc 
&: caeteros fufpicor illis quoru fafta pau
lo ante mentio fuit?Quoniam ha?c 
λίίς nota eadem pjane eft cum ea qua a d 
interpungendum vtimur, vbi videlicet 
non πλ&αν ςιγμίνυ^ά tantum ντηςιΓμΙω
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collocare volumus. Ac cerre hoc ipfum 
quod οποςιίμΐυυ voco , quidam υ7η<^αςο- 
λΙα> alio nomine dici pofle crediderunt.

Idem vero προς iiepe dicit,fi·»
gnificare volens quod vulgo dicitur Ad 
differentiam, id eft, Vt differentia pona
tur , feu diicrimen. Vei uti quum icribit 
ρίπην vrbem βαρυπνως vocari, προς S^.- 
ςυλίηυ -πΐς ριπής quod exponitur ορμή. Sic 
etiam βαραα}ί<Οιμ O p3ii,nome vrbis,srpoV 

του Item A’%p pro vrbe 
vnico λ icribi, προς $&ςολΙυ> αίτωνυμίας

Ad illos autem vt redeam qui Diafto- 
len in πάϊς efle dicunt,eos Diaftolen vfur 
pare iciendum eft pro eo quod Λαλυσις 
appellari iblet. Idem certe quod in πάϊς, 
fpe&atur in άρ^ίϊος,ρΐΟ άρτιος, qua Jla- 
λυσιν ^Eolum efle quidam tradut: Eufta- 
thius autem άϊάςα,σιν quoque hoc appel
lat.

Orationis partes funt otio. Pag.j. 
parte priori.

Scitu digniflimum & paucis tamen,vt 
opinor, eft notum, soqfia, in arte grama- 
tica non tatum liter as fignificare (v t La-
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tini,illius appellationis imitatione, Ele
menta eas vocarut)fed & Orationis par
tes eo Jpfo nomine appellatas fuifte. Ita 
certe' Dionyiius HalicarnaiTeus initio iui 

ΰ-υν^ίσίως libri appellat,ad
dens τ^ζλί^ως. Eius verba funt,H‘<πα>θί 
σις ίςίν,ώ'ςτηρ αυτό <^λ$7τουυυο^ ,τπκί 
τις συώ&ΐσις παρ αΖλ«λα του Λρ^ρν μ$~ 
ρίων'Λ^ ςΌΐ^Ίατινίςτΐίς λίξιως ^Λίυ- 
σι. Vbi(vt de hoc obiter monearis) pro 
7mp aKwhg. fcribo 7rapa2v\.H/\5;. etiamli 
aliquato poft re&e Icribatur, ttvcy τα τβ 
ονό^τα ?mp Quanuis autem ςοι-
^a. τΐίς λίξίωζ dicat,tamen & ζοιρ&7α του 

re<fte vocaueris: ficut & ipfe /dpia. 
&: p^pn τνς λίζιω? appellat,qu<£ etiam 
ρια του vocauit. Sed & ^np^iov 
abfque adie<ftionedicit:vbi icribit, ΐ'προι 

τους αντωνυμίαξ'^ΤΏ^ΰ^Μ'τίζ αίτιο 
ονο^ίτα>ν,ΐχ.τον ςοιρ^Ίον τούτο imiticmv.

lure profetto partes quoque orationis 
appellationem Elementorum libi vindi· 
cant.-quoniam vtliteraj funtelemeta vo
cabulorum , ita qua? vocantur partes o- 
rationis, funt huius elementa. Eft tamen 
tam infrequens hoc nomen jo/^Tahac 
de re, quam alterum eft frequens. Sed
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no minus ppp/a quam p&pn vocet, & mo
do τον A9jpu,mod0 «ς λίξβως addat,cae- 
teripotius pip-n quam ppp/aappellant, & 

potius quam τ' λ«ξίως adiungut.
Verum de numero partium orationis 

iamolim magna fuit controuerfia, vt ex 
eodem difcimus: fcribente/Theode&en 
& Ariftotele, alioique eiufde aetatis phi- 
lofophos,tres tantum conftituiife, ονάμ^- 
τα·,ρήpgrRp trwiilGμ$ι$. Eorum pofteros, 
ac praefertim Stoicos, quatuor ftatuifle, 
quod ap5-pa(id eft Articulos ) fepararent 
■^ro' o-u^JVTpcceiv.id eft a Coniunftioni- 
bus. Recentiores autem τα ττροσν^ρ^ 
diftinguetes^To'^ονοματικών, quinque 
pofuine. Quofdam denique quum ανϊω- 
νυμΛΟΑ quoque, (id.eft Pronomina,) feiun- 
gendas ducerent*^' <^Tονομάτων (id eft 
a Nominibus) vfquead fenarium nume
rum peruenifle. Poftremo fuifle qui & 
Aduerbia a Verbis,& Praepoiitiones a 
Coniun<ftionibus feparaucrint, & Parti
cipia ab illis quae προσπ^ρι^ nomina
bant. Imo non defuifle qui maiorem etia 
numerum partium orationis fecerint, 
alias diuifiones ftatuendo.

Hoc quidem certe verifimile eft, eos
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qui tres tantum orationis partes ftatue- 
rent,Nomina,Verba,Coniun6tiones: ad 
cade cu nominibus claflem ea qug ad illa 
pertinent,& quandam cum illis commu 
nionem habent,reducenda cenfuilTe, at
que adeo reduxifle, Articulos videlicet 
& Pronomina: fic Participia ad Verba 
(quod illa fint ab his oriunda) fic Praepo- 
fitiones & Aduerbia ad Coniun&iones: 
quod illis quoque ad coagmentationem 
orationis vtamur. Quum tamen feribit 
Dionyfius,fuilfeetiam qui a Verbis Ad- 
iierbia iecreuerint,eos hxc fub illis com- 
prehendifle oftendere videtur.

Sed de hoc moneri lectorem,non par- 
ufr'efert:eos e.tiam qui alioqui de nume
ro partium orationis inter fe confentiat, 
de omnibus vocabulis quae ad vnam ea
rum ,Pronome videlicet,reducenda fint, 
minime confentire: vt docebo quum ad 
illam peruentum fuerit.

Articulus prapofitiuns y o, &c. 

Pag. quinta, facie poft.

Interdum articulus hic accentum ac
cipit, & quide vel ob particulam 34, fiue 
te,illi adiun0tam,& cum illo cohaererem: 

g-”j·
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vel quod pro ος accipiatur. Sed hunc po- 
fteriorem vfum apud poetas tantum ha
bet: (ac merito dubitauerit etiam aliquis 
an hac in fignificatione iit articulus pr$- 
pofitiuus,& non potius poftpofitiuus,qui 
literam tr amiierit) at prior ille in foluta 
quoque oratione eft frequentiffimus .il
lic enim paffim o yt o'/>«,necnon ot? 
olit legimus. Sic in fceminino genere im 

c^n. Fuerunt autem quibus inter arti
culum & particula(praefertim τε) interii- 
cere placeret qua vulgo virgula appella
mus : atque adeo in Aldina Platonis edi
tione & aliis quibufda libris ab eo editis 
inuenies o,^ Sz necno az^.Sed ta- 
me no video quomodo in om,& αϊτέ, a> 
que ac in o-n, neceflaria videri queat.Na 
in on poni vitadiB ambiguitatis caufa di
ci poteft: diicernedo huc articulu ab ad- 
uerbio temporis oit: ficut & to,ts feribi- 
tu r vt ab aduerbio τότε diftinguatur.

Quod fi inter articulum prgpofitiuum 
dfa & poftpofitiuum αϊ-π ( quo fignifica- 
tur Quique,id eft Et qui)differentia feri- 
pturxponeda eft,mihi magis placeat, ar
ticulum , vbi poftpofitiuus eft, difiun&e: 
vbi prapofitiuus, coniumfte feribi. Idque
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hanc ob rationem, quod poftpofitiuus, e- 
tiam qu um feorfum ponitur, accentu no 
tatur: at pr#pofitiuus,ibi demum vbi illae 
partiente encliticae vel aliafequitur.lde 
vero de im & α/τί dicendum eflet.

Nam iequente particula vel cs 
('exempli gratia) inuenitur itidem articu 
lus prxpofitiuus accentu notatus: verum 
non itidem coniunda cum articulo hac 
vel illa particula. Sic in Antholog. epigr. 
pag. ο χτζίναζ χρυττίόν φόνον.
Sic vero & apud Theognin, Ο'1/μ φ'^ι 
TrpouJto^v. item, 0i(M φίλοι TrpoJiJhuoi. 
In quibus tamen Theognidis locis non 
iungitur articulus participio, vt in illo 
Anthologte,0/« xniv^: fed verbo (quod 
rariffimum eft, ideoque fimul diligenter 
obferuandum ) οίμί φίλοι πρού/ωχαν, & 
TpoJWbvcn, ρτοττρου & vrpochJbvai 
μ& οί φίλ9ΐ. vel orpotiefiu^v δε vrpoJiJbuoiv 
οϊ φί^θΐ /^.PortaiTe autem alia etiam fcri- 
ptura locum in his aliifque huiufmodi lo 
cis habere poflef.nimirum ifta, ο μ* χ-πί- 
ναζ, δε, οϊ άφιλοι TrpotiJiu^tv, vel ττρο<Λ- 
Jbuoi.

CA autem pro ός, poetis duntaxateft in 
viu: potiufquc crediderim efte poftpofi- 

g.iiij.
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tinum articulum hac in fignificatione,&: 
dici o pro o^amifla litera σ: quam praepo^ 
fttiuum poftpofttiui locum accipere.

Quum autem dicitur ο , ό Λ', in a* 
Jiam quodammodo naturam traniithic 
articulus, aliumque vium accipit. Perim 
de enim eft acii Latine dicas,Hic quide, 
jlle vero. Sic o/, oi<A\Hi quidem, illi 
vero.(pro quo etiam πνίς (Λ/j, τινίς JV,di
citur) Itidemque in fcem.gen.« ^',μ 
& plur.o/Ji. Sic in neutro, tp μδψ, 
τυ Sic etiam του acTO^
iuam articuli natura vix dici poliunt re
tinere , quu pro τίνος & τίνι more Attico 
ponuntun-itidemque w & τω, per encli- 
fin accentum amittentia, pro τίνος & τ/- 
vi. Sed & autor huius grammatices cum 
de hac re tum de aliis ad articulum per
tinentibus tradat infra, fumpto princL 
pipa pagina uz,

Nominatium accufatiuus τΰ. Ibide, 
nam N.& Ac.hoc fignificant.

Magnus eft articuli tu vfus in foemi- 
nino etiam genere: & quidem adeo ma- 
gnqs vt verear ne fallantur grammatici
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vbi fcribunt,h^c quatuor nomina, ytwn\ 
6Jb\, WA/t, ^/p (nam plura non enumc- 
ranr)in nominatiuo & accufatiuo dualis 
numeri elTe generis mafculini: quum di
citur m γ ιωα^,όΛώ,πόλΐί^ΐρί.

Quid dico me vereri quin fallantur ea 
in re gramatici ? Imo vero affirmari hoc 
poteft. alioqui certe non illa tatum qua
tuor nomina,fed quamplurima, & pene 
dixerim omnia, mafculinigeneris eftent 
in nominatiuo & accufatiuo duali. Sic e- 
nim apud Xenophontem w' nTwp*>apud 
Platonem ή» φυσΐξ, apud Ifocratem to 

apud Lucianum to τν^να, necnon 
apud Platonem, legitur. Quinetiam m 
’ηγνα, eodem ditium modo inuenitur.

Verum Atticorum proprius eft hic ar
ticuli -π» vfus: & quoniam communis lin 
gua hunc Atticae vfum non cum multis 
fed cum paucis duntaxat imitata eft no- 
minibus(vt oftedi,quum de dialectis tra- 
ftarem, communem linguam in aliis e- 
tiam locis quafda Atticorum circa mul
ta vocabula licetias, vt ita loquar,ad pau 
ca reftringere) illa duntaxat obferuarut: 
&; quidem ita vtfola elfe exiftimauerint. 
quum potius dicendum eflet, Atticos ar-
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ticulum to mafculino genere efferre cii 
plerifque nominibus:) at linguam com
munem cum certis quibufdam dutaxat, 
& quidem paucis,hoc fibi permittere. 
De nullo autem horum paucorum ma
gis quam de ^7pe conftar.

Verum &: hoc fciendum eft, Atticos 
non ita hoc articulo vti cum nominibus 
fcemininis, Vt altero, qui eft τα', prorfus 
abftineat. Nam Ifocrar.es in vno eodem- 
que libro ( qui Panathenaicus infcribi- 
tur) non folum to πόλο. το utw , fed etiam 
τα πόλο. τούτα dicit.

Facit autem pro me in eo quo dixi fal 
li grammaticos,vius articuli ts , (fed pro 
τίνος) mafculino itidem genere, vt apud 
Sophoclem & Euripidem. Nam hic τον 
cum Jb'%nc,iHe cum σόλτηΓ^ς iunxit. hos 
enim poetas dicemus fcilicet nomina i- 
fta mafculino genere efferre voluifte.

Verum & in foluta oratione quidam 
ita genitiuo illo vii fune. Nam legitur a- 
pud Synefium,^'^^ συμφοράς.

SuhiunFtiuw^M. N. F. ος,ο,ΰ. Ibidem.
Sunt qui hanc voculam, non fubiun- 

dtiuum articulum, fed αντωνυμία» α,ναφο-

Ifocrar.es
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pjxku(id eft pronomen relatiuum) appel- 
lauerint. Qua de re di&urus fum in Pro
nomine.

Quemadmodum autem in articulo 
prxpofitiuo diftum eft oiοι <Λ, inter
dum,pro ηνις J£,(eademque eft
& Angularis ratio)vfurpari: ita& de hoc 
dici poteft: fed illius quam huius multo 
frequentiorem vfum efle fciendum eft.

Qua nomina funt prima declinationis^ 
MafcuUna,incu^z-> Pag.<?.parte pr.

At quidam alii (quorum e numero eft 
Clenardus) fcribunt hac decimationem 
partim mafculinorum, partim commu
nium efle.vt ο ή ληςυς. Sed ego exeplu 
defidero:femperque,vt opinor, defidera- 
bo. Quid autem hic Antefignanus ? Hoc 
fuiClenardi exemplo contentos efle le- 
dores iubet. Nullum enim aliud nomen 
primae declinationis reperiri ait quod iit 
communis generis. Eflem certe & ipfe 
hoc vno contentus, ii vfqua reperiri pu
tarem: fed id mihi nullo perfuadere mo
do poflum. Ac, quum hoc non nunc pri- 
miim in dubium vocatum fuerit,(& qui-
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dem ita vt in editione grammatices Cle- 
nardi quas ex officina patris mei prodiit 
Paridis, ptQpartim masculinorum, partim 
communium, legatur duntaxat mafiulino- 
r»w)valde miror, quedam, qui gramma
ticen non ante multos annos edidit, hoc, 
tanquam minime controuerfum, in ea 
quoque extare Voluiife.

Qui autem, reclamantes & ipfi iis qu$ 
a Clenardo & a quibufdam aliis tradun
tur, foeminina no in «ς fcd in α vel τις de- 
finere fcnbut, ( vt a mafculinis ο 
& τηλίι^ς funt foeminina n' &
πολΐτις) obliti funt terminationis in τρ/ς, 
quae eft in cuius mafculinum eft 
αυλητής. Atque adeo funt obliti, eodem 
modo ex illo de quo nunc qugftio eft Aij- 
^ης, deduftum elte foemininum λης-ρίς.

Quum igitur ne illud quidem nomen 
ληςης in exemplum afferri poffit,qu0dna 
aliud inueniet quo fuam opinione tuea
tur? Cogitaui quidem olim, non defutu
tum fortafle qui ά» w? in medium profer
ret : fed in promptu eft refponfio. Nam 
iicut Heiiodo placuit foemininoge 
nere dicere, non autem mafculino, cum 
Homero: ita non abiimile vero eft, illi
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aliam quoque declinationem placuifle: 
««■w videlicet, vt dicitur Αρ«τ>ι.

Quorumgenitiuus in ου. Ibidem.
An duntaxat in ou definere mafculi- 

na huius declinationis dicedum eft ? N6 
certe : nih etiam negemus Graeca efle 
no folum haec propria nomina, Α’ρ^υΐας, 
Πυθα^ρα? , Παυσανίας, Σφο^ρίας, & alia 
quamplurima,fed ifta etiam appellati- 
η3,πατραΛρίας & pcn7ραλςίας, «ίΰφαρίτραί, 
«ΰρυέίας, Λ^ας , ορν/θσθϊίρας, θυννοθ/ρας. 
Haec enim genitiuum in α plerunque ha 
bent. Atqui tantum abeft vt Graea efle 
illa quoque propria negare debeamus(a- 
lioqui Dorica diale&us e Graco exclu
denda fermone eflet)vt multa etiam qu$ 
funt a Romanis lumpta, id efl: ex eorum 
nominibus facta, Graea videri eatenus 
debeant Fort afle,quatenus terminatione 
Graeca fune veftita. velutiKmaf > Faftum 
ex Cinna. Sed de illa in α terminatione 
vide plura in iis qux fequuntur.

Quadam prima genitiuum habent pera,'. 
Vto θωμάς,τ£ θωμμ,ίιε Λουχας,τδ Λκ^ΐ. 
Ibidem.

Gaza, Chryfoloras, Vrbanus, Clenar-
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nardus, aliique multi genitiuum duplice 
non conftituunt,fed vnicum,in ou videli- 
cet.Quoniam( vt opinor)genitiuum in a, 
efle Doricum exiftimarunt.Et fane fi no 
alia quam Ikec afferri poflent exempla 
terminationis in a»hxc inquam & 
Aov^(quibus fimile eft Φ^^,έ nomina- 
tiuo exceptione potius vtendum 
efiet fortafle, quam duplex terminatio 
ftatuenda: fed tam multa qux attuli fu- 
pra,& multo plura qu£ illis addipoflunt, 
vnicam terminationem huic declina
tioni tribuere,nequaquam (meo quidem 
indicio) patiuntur. Clenardus tamen 
luis in Declinationes fimplices annota
tionibus,fcribit , Prima declinationis nomi
na in oA quadam recepto more genitiuum fa
ciunt in a.Et affert in exemplum ifta,©&>- 

A’ρ^ότας, πατρα- 
/pfoi.additque,^ item alia cofimiliter. Vr- 
banus vero in fecundo fuo libro A/Wa 
quidem,ficut & Kpoy/Jk, & Φζλωρ^,ρΓΟ 
Aivelou 8ε Κρανίου & Φ/λωϊΛυ dici ait, 
fed a Doribus: quoru etiam efle ait 
& Α’λίκα,βχ 8ε Αίλίΰας.

At ego gramaticos ita debuifie ha c dc 
re fcribere crediderim, P r i m ae decli-
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nationis nomina non in ου tantum fed e- 
tiam in & genitiuum habent: & quidem 
vtrumque nonnulla. Nam a nuSajppas, 
Ap^vw?, Παυσανίας habemusgenitiuos 
Πυ^α^όρα , & Πυθα^ρρου , Α’ρ^υτα &Γ Α’ρ- 
^υτου ,ΠΛυστινιαζ δίΠαυστινιου. Idemque 
& in quibufdam appellatiuis nominibus 
videre eft: vt in πατραΛδίας, ριτραΛρίας, 
ορνι^ο^ραιζ, Jiwn&aj;. At vero genitiui 
horum,Μώυ ας,Κοσριας,ΚΜφας,ΘίΒριας,Λκ- 

atque his fimilium, non vtra- 
que, fed in a tantum terminationem ha
bent.

Ita(inquam) debuilTegramatieos hac 
de re fcribere opinor: ied addetes in An
notationibus , aut in Scholiis, fumptam 
quidem a Doribus efle hac genitiui ter
minationem , verum ita vt in commune 
vfum nonnullis in vocabulis tranfierit. 
Quemadmodum autem duplicem geni
tiuum illa tria Τ1υ3αγ>ρας, Α^ρχυτας, Παυ
σανίας,habere dixi,ita & de aliis multis i- 
dem dici poteft.ex quibus eft αφούρίας a- 
pud Xenophontem, nam pag.;;4, Σφβ- 
Jpiovrat pag. j 37,Σφο^ρία habemus. Sica 
nominatiuisXap^Wa^/AiJpJ^aliifque 
nonnullis, aliter etiam defi nentibus, v-
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crunque elTe in vfu genitiuum arbitror: 
at ΚλΜρίοα,Δ^νίου,Α’/χα^/οϋ,Ν/’ίίον,Πασίίί, 
Ξάνθου, potius quam Κλ«νία, Δβν/α, me 
legere memini: itidemque in caiteris:vi- 
ciflim Α’^Μα potius quam A^^Xov.Imo 
vero hoc ne legiile quidem me vfquam 
recordor.Sed nec in illis, Μήνας, Κοσμάς, 
Θωμάς, & exteris qux paulo ante recen- 
fui,aliu quam ih α genitiuu mihi memo
ria fuggerit: (ficut etia Καϊαφα ΐη Tefta- 
meto nouo no Ka7aip«fcriptu eft) ideoq; 
valde miror cur Antefignanus in Indice 
fux grammatices,Θω^υ,ΚοδΤ^υ,Λουκώυ, 
ac extera eodem modo fcripferit. At ve
ro AV^pea & Alpici (illud rame freque- 
tius ) leguntur, eodem modo quo n^Sa- 
yppou Si Πυ3α^ρρα,, Α’ρχύτχ Si Ap^ym.

Ad nomina autem appellatiua quod 
attinet, quanuis Clenardus & quidam a- 
lii nominibus propriis qux genitiuum in 
a habent,recepto more mifcea t appella- 
tiuum τησρα^ςίας, falletur tamen qui τπ» 
σραλοίου, itidemque utirpaAsiou aμητρα,- 
AoWjinuiitata efle putabit. Sic etiam ge- 
nitiuus cAtme/a ex Diofcoride affertur: 
fed tamen Λυπρίου non minus libenter 
dixerim, & magis etiam vhtatum altero 

credi*
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credidcrim,ficut νιανίου, Tpai/^ticu. Vi- 
ciflimaute genitiuum ορρ/θοθίφα & θνμ- 

apud Athenoum)alteri protu
lerim. A quidem certe
multo libentius quam ^νάΛν dixerim: 
quod nominatiuus ille quiddam Doricu 
pro fe ferre videatur.

VocAtiinii a,^ n. Ibidem.
Hoc coteri quoque farentur grama- 

tici:ied ineo iicut &: hic,errant, quod ea 
quidem quorum nominatiuus eft ai, pu
tant vocatiuum habere in a: fed quorum 
eft «i, eorum omnium vocatiuum deli
nere in n: exceptis iis quo in της exeunt. 
Quaii vero no dicatur etiam Tan
tum certe abeft vt huius vocatiui vfum 
reformidem, vt hoc potius quam altero 
(Ayisn videlicetjvfurus iim. Facient certe 
pro me cum alia, tum vero o’pe?u, quod, 
apud Euripidem legiturzquinetiam apud 
Sophoclem,cum alibi,tum veropag.135, 
meo editionis. Hunc autem vocatiuum 
Latini quoque vfurparunt nam Orefia le
gimus apud Senecam in Agamemnone. 
Cui fimile eft Thyefia. Sciendum eft au- 
tem,breuem in talibus vocatiuis efle lite-

M·
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ram α. Nam vt Ο’ρ/ςη habet vltima bre- 
uem in illo Sophoclis loco, fle τα a-
pud Homerum.

tu? finitajvocatiuum habent per a. vt 
ό ΤΓροφήτιιζ,ΐύ ττροφίΐΊΌί. Ibidem.

Nonfolum in -m? finita(vta7rpo^M7Hf, 
τοξότης, αυλήtu;, ίτττπλ&της, Μ/θρ/Λ/τΜς, 
iut vocatiui προφητα, ττξοτα, αυλητα, ίττ- 

’πηλβ'.'τοη Μ/Θρ/Λότα) fed etiam /ίω^τρΜς, 
%^<Λ7ρ/£>ίς,£/βλ/οπ&^ alia hac ter
minatione habetia. Ad βιβλιοπώλης qui
dem certe quod attinet, vocatiuum eius 
efle debere βιζλιοπω?&, oftendit a^cw- 
τοπωλ#., quod apud Ariftophanem legi
tur. Quinetia κυυυωπα legimus apud Ho
merum,a κ^ώττης: fed ei illa quas eiuide 
funt originis fuerint adiicienda· Ea infu- 
per quar,ii no eiufdem originis, at termi
nationis funtfaltem. Quinetia ab iis qtw 
deiinut in αιη\ς, legimus vocatiuos Τ'^α- 
βζτα, & Α’ραεζζτα: quorum vtrunque apud 
Xenophontem extare puto: de pofterio- 
ri quidem certe affirmare audeo. Quinc- 
tiam nomina gentilia (qua: Graci gram
matici vocant) talem vocatiuum 
habentdicitur enim Σκυθα,Π/ρσα. Sed
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ad nipm quod attinet,qui & alterum vo 
catiuum iltpw apud Hcllodum initio Er- 
gwn leget,Iciac id non iQvixov (hoc quide 
in loco)fed κύριον efle, id eft proprium. 

Sunt vero & qui hos tres vocatiuos 
&άάζηΐ,λ0.χνα,^αίχμ&^

Tam multa denique.hunc vocatiuum 
habent,id eft vocatiuum in α delinerem, 
vt etiam Χρυζα polle adiicij&laltemno 
minus quam Χρυσή polle dici,abfimile ve 
ro non iit.

Verum illa qua? in της exeunt, (quoru 
faita modo fuit mentio) exceptione om
nino carere non exiftimantur. Nam ex- 
cipieda hoc c numero dicuntur, 
τη>α]να·ρίτη, proprium nomen Αίήτη>

Finit λ in Jk,3a,pa,8c a purum, hahetge
nit luurn in datiuum in a. Ibidem.

Grammatici omnes, quos vnquam le
gere contigit, nimis anguftos fines illi in 
ας genitiuo, & datiuo in a , prazfcribunr. 
Mult o enim latius patet, nam quum his 
qua; delinunt in α purum, ad
jiciant tantummodo μνας, & Α’^ηνας, at
que Niwo7^,(qu^ fiunt ex habentibus a 
purum,/-em α,Α’θϊίναα,Ναϋστ^α) inuenio 

h.ij.
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etiam quxdam partimin z^jpartim in 
excuntia:vc Φ/Μας,Α’πα-

^^qua? apud. Plutarchum leguntur. At 
vero Α’λφίσίβοϊα,ΠολιΙβο/α , & alia huiul- 
modi , fub habentibus α purumfunt co- 
prehendenda.

At Φίλρμηλας etiam legitur(dicet quif- 
piam)nccno noAv^MAMi.Fateonfed a no- 
minatiuis Φ/Λρ/^ηΛη & Πολυ^ΜλΜ hos elfe 
genitiuos refpondeo:yt Φ/λοριΛ^ & IIo- 

a Φ/Αρ/ζμΛ^ & Ιϊολυμήλ#.
Quid ii vero addamus, Φιϊ^μήλη & Πο 

communis dialedti^/As^MA^ au
tem & Πολυμηλμ efle Dorica?? Habebi
mus certe quo fententiam noftram tuca- 
murquum λη<^ pro ΑμΛ efie Doiicum 
fcribatHerodianus, & quidem adiiciens 

δό Sedenim itaef-
fe Dorica nonnulla horum nominum (id 
eft terminationem iftam habentium )exi 
ftimadum eft,vt in communis etiam lin
gua? vfum traiierint, & in ea quoque fint 
frequentiora quam qua? in « definunt. 
Atque id de Α’^ρομί (inter alia,} dice- 
dum crediderim.
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Qua efi tertia ? Efi masculinorum^ famin. 
communium in ος. Pag. 6.parte poit.

Quanuis δό alii grammatici in exem
plum nominis huius declinationis, quod 
communis iit generis,afferat tantum vo
cabulum illud αν&ρωπος: non tame idem 
hic illis contingit quod in prima declina
tione, vt probare volentes (fi probari po- 
teft quod falfum effe conftat) illam qua;- 
dam etiam generis communis habere, a- 
liam non poffint vocem quam ληςνς in 
exemplum afferre, non tamen apud fcri- 
ptorem vllum obferuatam, fed agrama- 
ticis qui praxefferunt quafi per manus 
fibi traditam.Haud(inquam) idem hic il
lis contingit: quum alia afferfi non pau? 
ca exempla poffint.Nam quid de ^ος di
cemus? quid de Ιππος ? quid de ονός «r 
μίονςς; quid de quid de ίλ^φος.

Sed multo tame plura adie&iua quam 
fubftantiua,communis funt generis: par- 
tim fimplicia, partim compofita. Simpli
cia,vt κΰνω!κ^,σ·ζ’λ5φωπ^ χρ’ηπ- 
μρς,φρονιμρς,ανόσιας, ποίνιμρς, ΐλΐυ&ριος^ 
κόσμως (in folura quidem oratione.) Sed 
multo plura compofita: vt ιν&ξος, παρά·

& ίμπίΐρ°ςβί7ηιρος'.& &Μσμ$ς:> 
h.iij.



Il8 G R A Μ Μ. I N S T.

(ζκΰ<τμ$ζ:&· ίΰκολδζ,διςκοΡ^ς-.δί ίΰ^λ9ζ, ά'- 
^λ3ζ·&ί ίύλί/^υος,αλι/^ρος'δά ιυκαμρς, &C 
ίυττροση^ρρος,ίίΤΓροσΜ^ρρΰζ-.δε φιλόσοφος, α- 
φ/λβανφος. δέ τΐαμφ/τ^ς, πολυφ/λΰς, αίφ^^ς. 
item αχ.υροζ.

Haec autem aliaque huiuimodi, com
munis etiam dialetlus iibi permittit: at 
vero Attici,prxferrimque poetx, Sopho
cles & Euripides, multo vlterius progre
diuntur,vt docui pag.i4,de Attica diale- 
&o diflerens.Ibi enim ^υραϊος^ί^ος,σι^ - 
^ς,μίμΆίος, φορητός, φαΣλΰς, pro Ουραία,, 
βΓμα,,σ^λη,μίμπϊΗ,φορπτη,φαυλΗ, aliaq; 
eodem ditia modo attuli.

Verum fi regula? quam fcholiaftes So- 
-phoclis affert, adhibenda eft fides, ex iis 
qua? ibi protuli, & quae illis addipoflunt, 
multa dicenda fuerint poetica potius 
quam Attica.Ita enim ille, pag. 96", meje 
editionis,Ούριος pro Svpqct, ite pascuo? 
pro pctyS'tucty&C βίαιος pro βιαμα^ 
que mifculina in osdefinentia vfurpatur lo~ 
C6 fcemininoril in a definentium·, Attica funt: 
it vera χρυσίόζ pro χρυσν, & κλυτος pro 
νΛυτα,& quacunque in ος mafiulina pro fee- 
mininitin » ponuntur^ntpoetica. Ha?c (in
quam ) enarrator ille eo quem dixi loco
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icribic.’ quae fi vera funt, nequaquam pro 
Atticis habenda funt illa omnia, σι^Λρ?, 
μiμ7fΐoς^φQpm6ς> φαυλςς , quinetiam 
vo'f,pag.338,eiufdem Sophoclis, in eadem 
editione. Scimus enim horum feminina 
efie ov^AMj^uTrZMjeodemq; caeteramo
do « habere, non a. Sed valde vereor ne 
hic fcholiaftes,quum illam regulam fcri- 
pfit, horum ac fimilium quae apud Atti
cos poetas paffim extant, minime recor
datus fuerit: ideoque ex Homero dunta
xat exempla attulerit, quum alioqui non 
minus poeticu efie καινός pro xew,quam 
κλυτας pro alibi fateatur.Nam pag. 
338, καινός feminino genere ita pofitum 
ede ait vt κλντοζ ϊτττίΰΛαμεια: & tamen 
(in quo fibi non conftat)illud καινός Atti
ce ditium efie ait.

Vnum eft nomen ad hanc declinatio 
nem & claflem pertinens,quod tamen in 
medicorum honorem feponendum a ce
teris exiftimaui. Id enim eft ιατρός, nam 
mulierem quoque ϊαϊρον ditiam fuiflc le
gimus. Sed hac de re plur^in paginam 
19,illius Grammatices, ad cuius paginas 
paifim te remitto^

Quoniam autem fupra de iis loquens 
h.iiij.
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qua; fub terminatione in ος communis 
iunt generis, dixi grammaticos non de
bere ^ρθρωτίΰξ duntaxat in exemplum af
ferre quum etiam tale iit: & talia e- 
tiammultorum animalium nomina,vt 
ΙππΟζ, ίϊ&φος,οννς, η/Μονος: addo
iis qua; ibi dixi obferuationem cognitu 
digniifimarmnimirum Gr^cos quum ge- 1 
nus femininum fub hac in ος termina
tione compledi non poifunt, ita circum
loqui vt adiiciant SijAc?. Ita enim Arifto- 
telesfexempli gratia)o opett θ^Λις.

Sed antequam huic lermoni fine im
ponam , audi quod tibi mirum nunc vi- 
debiturded pofea, in Atticorum fcripto- 
rumfquorudam pntfertim ) leftione,mi
nime nouum: vtpote prajmonito. Attici 
quanuis in multis vocabulis fub termi
natione mafculina femininum comple- 
dti genus voluerint, vbi Communis lin
gua id minime facit: tamen vice verfa in 
quibufdam feminina terminatione gau
det vbi Communis mafculina eft conte- 
ta.Exempligratia,quum &μ%-
$υσΌς dicant qui dialecto communi vtu- 
tur,& Attici fub hac terminatione in ας 
multa feminino genere vfurpet: tamen
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eorum nonnulli, tanquam hic aliquam 
quaerentes^putn^M δδ 

σι; de foemininis dicere maluerunt.

Neutrorum in ov quadam Attico more ab- 
yciunt v: vtαΧλο,τοιοΖτΌ,τοσνυτο. Sic&pro- 
ηοΐηιηα,·του·το, ίκ,ίανο,αητό. I bidem.

Fallitur hic,cum ceteris grammaticis, 
ineo quod de iftis nominibus annotat. 
Contra enim Attici τυιουτον & τοσουτον 
potius dicunt quam τοιΖτο δ£ τοσΏυτυ,ρΓξ- 
fertim fequente vocali. Ideoque haec di
cenda non eflent Attico more abiicere 
v, led contra Attico more hanc literam 
accipere.De exteris autem, 
tudivo, αητό clfet tacendum. Quomodo e- 
nim hxc dici queant abiicere literam 
quam nufquam habere comperiuntur? 
Quomodo autem habere pollent, quum 
dicendo ά'^ον,τουτον,ίΗΑΪνδν, αητόν, nulla 
futura iit inter neutrum & mafculinum 
genus differentia?

Sedquanuis Attici nihilo magis αητόν 
genere neutro dicant quam αϊλον, του- 
τον,ίκΑΪνον: tamen ταυτον apud eosinueni- 
tur,vt toiStov & TooouTOP.Ariftoph.in Ra
nis , Δ/ς ταητ^ν ιημΐν ο σοφος

accipere.De


Quinque accupttiuum etia habet fine v

nx Gr a μμ. In st»
Idem in Concio nantibus, dixit ypatctev 
τοιουτον}^non roi^roh hoc in loco 5 £ζον, 

ypcdchov 7d/8Tov/ , E\ φρίατων 
Tot? ζυ/^α,μβα#&ν.

,r y
^ς,ιως,Μως,κως,λίΐοως. Pag.y.parte pr.

Valde hic quoque memoria lapfaeft 
grammaticorum turba. Niii potius vni- 
cum olim lapium cfle putandum fit,pri- 
mum videlicet, quem deinde tota turba 
iequuta fuerit. Si enim quacunque no
mina huius declinationis , praeter hiEc 
quinque,accufatiuum habent fine r,me- 
dofe fcripta dici deberent, na? mendofe 
(cripta plurima dicendaeflent. Legimus 
enim cum alios multos accufaciuos ( ex 
iis qui hanc ad clailem pertinent) finer, 
pr&cereos quinque qui hic (unt annota
ti ?tum vero Ιλΐω αγά ρω, & πλϊω, eiuf- 
que copofita ικτΓλ^ω, ανάπλίω, ίμητλίω, 
^7rAg*>,2re8Z7rAei».Interdum etiam accu 
fatiuos propriorum nominum: vt TuvJit 
p««,Mei'eAe^.

Redte autem hic grammaticus inter 
cos quos excipit accufatiuos ponens etia 
accufatiuu nominis , feribit ^γύ}
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non , eum aliis plerifque gramma
ticis. Neque tamen λ&γων nufquam le
gi putandum eft. nam apud Plutarchum 
in Apophthegm. Lycurgi duobus in lo
cis habetur. Idemque & de exteris quas 
fine v fcripta inueniri dixi,exiftimandum 
eft,alteram quoque eorum fcripturam 
extare.

Cauterum nec de neutro hoc praeter
eundum eft genere, inueniri & ipfum a- 
licubiabfque literai/ fcriptum. veluti in

& ΐ7Π7τλίω: fed ita (nam hoc difii- 
mulare nolo) vt inter fe diflentiat exem
plaria. Nam apud Thucydidem lib. z, 
exemplaria quaedam habent,™ yap 
τιμ$ν> ctynpa> μ^ναν: exteris habentibus ά- 
γήρω*· vel αγηρων, cum accentu in ante- 
penult. Sic apud Philonem De mundo, 
ivet α^ρω i(^f avomv A Sic '^ίττλίω apud 
Plutarchum , σύκων ΐτπττλίω η ί- 
cA/^.Et alibi έ'κττλίω eodem modo.

At vero illud in ως neutrum, quod v- 
nicum efle dicit, potius ita feribendum 
eft,™' χρΐως,τοΐ/ χριω:8£, quemadmodum 
^ρς vertitur ab Atticis in , ita 
χρίος verti in χρίως. Acinueniturquide 
hoc nomen & cum v in fine: fed mutata
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fedc accentus.icribitur enim χρεών.

Quorum genitiuus eftin vx^velυος. Ibid.
Non eiufdem fune narurtE hi geniriui: 

minimeque eadem ciTe eorum ratio dici 
poteft,ad vfum quod attinet. Nam geni- 
tiuus ·$υ«σιος Comuni lingus vfitacus no 
eft: fed vtitur, ficut & Attica, genitiuo 
*^εσεως : at genitiuo ερ/ννυας vtriquevta- 
tur necefle,quum alius minime iit.

Sed huic grammatico ne hunequide 
errorem proprium efle,verum cum mul
tis communem, oftendam indequenti- 
bus,vbi & de genitiuoττολίος loquar.

Accufatiuum habent tam per α quam per v, 
barytona in ^vel a. Ibidem,parte poft.

Hoc ita di£tum, fi exemplum non.ad- 
deretur, aliquem impellere in errorem 
pofiet.-quafi ex Παρ/e dici lolet Παρ/a.Id- 
eoque dicere maluiflem, Barytona in ις, 
vel ίζ, quorum genitiuus in Jhg, accuftatiuum 
habent tam per vel quam per iv3 
vel dv.

Quanuis autem valde nouus videri 
queat ille accufatiuus Παρ/α., fortafle ta
men non minus nouum dicere poifimus
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ede accuiatiuum Παρι abfque v : quem 
habemus in Anrhol.epigramm. lib.4,Kc« 
λίζ^ς-, αίνω top Παοι τί<κρ;σΐώ>ί. fed quo
modo locum hunc, quem mendolum ei- 
Ie perfualus fum , emendandum exifti- 
mem, (ita vt nihil necefle iit φρύ^α pro 
Παρί Iubftituere)antea docui.

At ex duobus illis accufatims
& Παρ/ι/, multo hic quam ille eftfreque- 
tior.iicut multo frequentius occurrit ac- 
cuiatiuus A’Ά>’7^',quam Α’ΛίπΛι, & ΰ'σι· 
ριν quam O^aipiJit, & ^την quam A’wiJk. 
Imo vero qutedam horti nc reperiri qui
dem exiftimo. Sic etiam Latini accufa- 
tiuum in i n aut certe i m , quam in i d a 
aut idem magis amarunt.In multis cer
te Ouidij locis Parin me legere memini: 
at nullu in quo Paridem dixerit, memo
ria mihi fuggerit. Virgilii autem vnicum, 
Soliu qui Pundem (olitw contendere contra. «

Ac mihi profettd videor obleruaife, 
multos feriptores illam in i/a. termina
tionem nominibus propriis qur generis 
funt fceminei, reieruare maluifle: fic ta
men vt hic quoque magis placuiiTe illis 
alterum genitiuum, non immerito for- 
taile aliquis fit ditturus .Nam Plutarchu,



116 G R Α Μ Μ. I N S T.

ficut ΰ'σιρν potius quam o’cnp/<At,ita etia 
Ϋσιν potius quamIotcAx , dicentem audi
mus. Itidemque Κ'λΜςιν (ii bene memi
ni) libentius quam Α’λκ4ίςϊ<Λχ dicunt. Sed 
Φιλα/Wbt fortafle non minus libenter 
quam Φιλα/w.

Ex appellatiuis autem nominibus alia 
illum duntaxat in iJk accufatiuum, alia 
vtruque habent. Nam a χρντπς,ψιφις, «λ- 
τπς,tantum χρητπ ίλτπ^ le-
gimus:ab ep/ς autem no minus epiy quam 
tpiJd. Sed Euftathius Atticum &
Ionicum efle fcribit pro pluiSti. Quod fi 
verum eft,idem & de accuf. epw dicendu 
videri queat.

Sed quo feres cunque habeat modo, 
difcendum eft compofita accufatiuum 
in iv potius quam alterum habere. Quan- 
uis enim ί Αττίλα tantum & tra-rp/Jk & 
φροντίδα legamus,ramen ίΰΐλτΗν, J ι&λτπΓ, 
a?Aw,frequentius quam ίύίλτπ^,^ιςίλ- 
ynJiiidiATnJit: itidemque φ^πατρη & d- 
φροντιν fsepius quam & dspov
rida inueniemus. Ac illis accufatiuis 
in iv fimiles funt, flicetnon fimilis quod 
ad originem attinet, natura:) Άί,αναλχιν, 
ατπλιν,φυϊΡτπλιν,φιλθτΐΌλιν & μισότκλιν.
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Enimuero quxdam funt in ις quae ge- 
nitiuumnon tantum in fed in/o?e- 
tiam habent.vtaTi^p/? non tantum T/- 

fed Ίιγριος quoque dicitur: atque 
adeo apud Ariftotelem hic genitiuus le
gitur. Sic vero Α’ια^ρσιος apud Platone 
extat,De republ.lib.io,pag.<ioo me^ edi
tionis : & tamen Αίρ-ήμιος (pro quo dici 
folet Α’ρτ(αιΛς ) tEoIicx dialecto adfcri- 
bitunac certe illum Platonis locum affe
rens Eufebius^Va^pcnJb?, non AW^j/p- 
σιος fcribit.

A l i a de iis qua; in ις definunt,eadem 
opera dicenda exiftimo:ac monedos elfc 
lectores ne quibufdam fidem adhibeant 
grammaticis,qui hoc in numero effe tra
dunt nonnulla etiam quorum genitiuus 
in ςος necnon in Λς definit. Ac ne mul
tos grammaticos nominare neceffe ha
beam, fubiicia verba Antefignani,quem 
vulgus pro grammaticoru antefignano 
hab^c, maximam ea in re gramaticis in- 
iuriam faciens. Audi igitur illius Antefi- 
gnani verba,

Hi c loca ammaduertendum^Clenardum o- 
mififle terminationem ις,πνς, vtn
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cmQyGratia.Siceius cempofitaff h iifaptf’ 
Gratiofa,a: ό η αχίβΐζ, expers gratia, In-
iticunduSyA. Omi^t& ιςνς, vtδίμις, 
ςζς-,ΐΜ.η ^ρις,^άρίζνς.nam %ίρις facit ΪΤος, 
& ιΛος ,& ίζος.

Itane pro grammaticorum antefigna 
no eum haberi qui tantam vno eodemq; 
in loco ignorantiam prodatf Apud quem 
quatio fcriptorem Gratcum Antefignane 
vel φρι^ύς vel χίριςΌς legifti ? Apud nul
lum fcriptorem Gnecum hoc legit An- 
tefignanus (excipiet aliquis fortane, qui 
Antefignano patrocinari cupiet) fed quu 
apud Ceporinum &: quofdam alios gra- 
maticos inueniflet, & minime cuiulqua 
fidem (vt erat probus vir) vfquamfufpe- 
6tam haberet,hunc centonem ceteris al- 
fuendum putauir. Ego vero, le0tor,qui- 
cunquc vel mediocriter in Gr^co fer mo
ne exercitatus es,non puto tibi defuturu 
quid tam ftultiE patrocinationi refpon- 
deas: (qua tamen nulla fimplicior ac ve
rior inueniri poteft) ied tantum vereor 
vt per bilem aut certe per rifum vel vnu 
verbum eloqui tibi liceat. Potius tamen 
de ^άριΛς quam de^api^ excufari pof- 
fe illum,paulo poft oftendam.

Ac,
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Ac, quoniam ex iis etiam qui Graea 
Tunc in lingua exercitati,nonulli, qui foe
de lapfum efle Anceiignanu fatebuntur 
quu ytp^ habere etia genitiuu^apis^c di
xit,quibufda alioqui potuifle hunegeni- 
tiufl tribuere,dicet fortaffis:an redte &cit 
ratione'difturi hoc flnt videdu eft. Quae- 
nam igitur exepla proferet ? Non aliud, 
credo,quam δίμιςος proferre poterut.Ar 
ego ζημιάς adicfticia ieu aduentitia ha
bere literam σ refpondeo: &c quidem ad·1* 
ieftione Dorica, ii Euftathio credimus 
pag. 1699. fcribit enim illic, efle 
fyiwnv ΔωριχΙω. Sed eum fibi non cofta- 
refateor.nam pag.75 y fcribit, ?»λίρίτο Λ' 

S^m-Of.Sedpag.etiam 
91, efle Doricum fcribit. Atque 
vt illi de genitiuo ζήμαςος potius quam 
διττός aflentiarftacit Platonis locus. De 
republ. lib.i.pag.38o,vbi ρίματος dixit,(ii 
mendum exemplaribus non fubeft) & 
quidem de ipfa etiam deamon di&urus 
fortafle,ii Doricum eflec.

Sunt fane & alii apud hunc fcholiafte 
loci in quibus fibi non conftat: ideoque 
indicium adhibeat leftor necefle eft. 
Quineciam nonnulla habet alicubi non 

i.i.
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fua,fed quae ex aliis affert: quibus non te
mere fides eft adhibenda. Veluti quUm

& Κράτος cum χάρις χάρι- 
Jbc δε χάριτος comparat, hac enim com
parationem non dubito quin aliunde ha- 
beat:minimeque χάρι<^ς afferat taquam 
vilius fide digni fcriptoris autoritate co- 
firmatumifcd perinde efie acfi diceret, a 
3ίμις fieri 3^<Λ« & 3i/m-o;:perinde acfi 
a χάρις diceretur non folum χάριτος, ve· 
rumetiam χάρκ^ς. Alii certe faciunt loci 
vt hunc ita accipiendum effe cotendam.

Vocatiuum habent in ip acuta quatuor in 
np. Ibidem.

Inuenitur tamen ω σωτηρ, & quidem 
apud eum etiam fcriptorem quem,morc 
Attico, vocatiuum fimilem facere nomi- 
natiuo, dicere haud poflimus: quum lin
gua communi vtatur.

Genitiuusi^ Δνμρ&ίνίος ,νοίς: Datiiws, 
τώ Pag. 8.partepr.

Xvf\.KA. 33 Admonendus erat ledor,linguam co- 
A-DMO//«munem, ficut & Atticam,cafibus cotra- 

T1 % itionem paffis vti: fed tamen in duali no 
fcmper hoc obicruari. Legimus enim in
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Eryxia (νηο e nothis dialogis qui adiun- 
Cti fiint Platonicis)φίλω cruy^i^

Et quum afferatur a quibuidam decli
natio nominis τρίωρης, tanquam iimilis, 
iciendum eft inueniri in genic.plurali no 
iolum Tpinpay,Ced etiam Tp/^e^apud A- 
riftidem ,ττρσς τον rpin'peav ίμπρησμ&ν. 
lam vero & in declinatione neutrorum, 
cuiulmodi eft τϊϊ^ος, tale genitiuum plu
ralem inuenies integrum & d<ruua{ptTov. 
dicunt enim non tarum ανοίων ab άνθος 
(quod videri poffet dici προς 
participii av3w) fed etiam ορίων ab ορος. 
Quinetiam mpJiav apud Xenophontem 
non vno in loco extat. Apud Plutar- 
chum aure quauis legamus κλία. a ζλίος^ 
non tamen eadem ratione, vt opinor,di
ceretur opia, vel ζίρΛα. nam vocem illa 
habere iftud velut priuilegium exiftimo, 
quod iit monoiyllaba.

De hoc quoque eras commonefacie- 
dus, non Δνρφ&ίνη tantum dici in accuC 
lingulari,tanquam contractione fa<fta ex 
Δα^σ^ΐνια,,ί'εά etiam Δ^σ·3ίνΙω: atque 
hoc accufatiuo maluiffe vti Lucianum in 
eius encomio.· contra Plutarchum, alte
ro,in eius vita.

i.ij.
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Hqc etiam addendum erat poftdecli 
nationem nominis aAn£hic,(qu£ declina
tioni nominis An#p<r3wne fubiungifolet) 
lectorem non debere eam per omnia fe- 
qui in Σοφοκλής δε H'pazA>i<>ac iimilibus. 
Ideoque prudeter quidem hic gramma
ticus nominum ex ζλ/ος compoficorum 
declinationem leorfum proponit: fed de 
qua^ tamen aliquid praeterea dicendum 
iit:vt ex me intelliges quum ad locum il
lum perucnero.

GenitiuiMjn ιος, vtrov ό'φιος. Datiutts, o- 
φιι,οφι. Ibidem.

Ita quidem grammaticorum vulgus; 
deuteriam τήλιος, δε ^A/:hoc,in datiuo, 
illud,in genitiuo:( quod lequenshic δε fu 
pra, nimirum pag. 7, parte priore, nobis 
genitiuum ^ίσ>ος exhibuir)fed dum quj 
Communi linguae funt in vfu, tradere fe 

^putant, tradunt potius quae funt Ionica. 
Apud Herodotum enim toA/o« , & in da
tiuo τπίλι(ηό minus quam 7roA«/)legimus: 
cum alibi, tum vero pag. 9 τη
βϋλ/,ΤανΤ»).

Quinetiam nominatiuus plur. τηλ/ίς 
δε accuf. τπλίας Ionicae linguae funt.Nam
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-πόλιας apud Herodotum inuenies, cum 
aliis compluribus in locis ,tum pag.zor, 
&: zzo.Sed & -πόλις -m^af icriptum eft a- 
pud eum,pag.z9i.

Quid igitur de huius nominis declina 
tione dicere debuerut grammatici’ Lin- 
gute feu dialecto communi, eodem mo- 
do quo Atticie (qua in pleritque magis 
quam alia vllam fequitur) receptum efle 
Genitiuu TroAei^Teftamenti enim notii 
icriptores Attice loqui voluerut icilicer, 
quum eo ipfi quoque vii lime) Daduum 

In Nominatiuo &' Accui. plurali, 
-πόλας·. in Genitiuo -πόλΐωκϊη Daduo/w- 
λισι. In duali autem, non τήλιί^ nec -πόλι, 
ac multo etiam minus -πόλκ^ά-πόλίί.Le
gitur enim hic dualis cum apud alios tu 
vero apud liberarem in Panathen. locis 
aliquot.Eodemq; modo Gen.oipi^jDar. 
οφει ita in eseteris cafibus iequi illam 
nominis -πόλις declinationem. Ad Duale 
quidem certe numerum quod attinet Je- 
gimus & φύσα apud Platonem, iicut πό- 
λίΐ apud liberarem: quidam tamen non 
ό'φα tantum fed 0<pn quoque dici putaue- 
runt.

i, iip
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Propria in ^certii capbus, etiam ραήβΐία- 
bice declinantur. Pag.j.partepr.

Debuit admonere qua; in vfu eflent, 
& qua; contra eflent inufitata. Α'ρκ&- 
φάνιος certe tam in Attica, quam in Co- 
muni lingua,inuiitatum efle puto. Multo 
autem minus datiuum Apwpdvil locum 
in alterutra habere credibile fuerit. A- 
Eoqui & de accufatiuo Α^ςΌφάνία idem 
dicendum eflet. Quod autem ad accuia- 
tiuu attincr, omiffus eft alter, Α’&ςνφά™, 
οχΑ^^φάνια. factui. Habes certe vtru- 
queaccufatiuum, Α’&ςνφάνιιν inquam & 
A’ezst><pani,apud Platonem,cum alibi, tu 
vero in Sympoiio, in valde vicinis locis. 
Hunc enim locum, Ε’κ,Λξάβϋμον ουά ipn 
eim7v τάν Α’ζ/ςοφάνΙα/ , on dj ίττηύστί-
ico: fequitur ifte paucorum verfuum in- 
teruallo, Ka/ toV A’&ςτ>ράνη ei-
ma‘v. Sic autem & %ωχρα/τΙω &. 2«ζρα'·π» 
dixerunt: fed obferuafle mihi videor,Xe 
nophontem quidem ΣωχρατΖώ,at Plato
nem Σωκράτη libentius dixifle. Nam in. 
Apomn.lib.primo,pag.4i7, ftepe Σωκρά- 
-r/tu,nunquam Σωκράτη: at Plato viciflim 
cum aliis in libris tum in Sympofio paf- 
hth Σωκράτη,non Σωκράτίυυ, dicit. Alio-
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qui certe nonullos crediderim hunc cir
ca talium accufatiuorum vfum delectu 
adhibuifle alicubi (non enim vbique, di
cere aulim) vtlequente vocali,accufati- 
uo habente v: fequente confonantc, alte
ro vterentur. Et vero in illis duobus Pla
tonis quos attuli ex Sympofio locis, hoc 
fpe&ade videri poiTet, ii alii multi inue- 
niretur in quibus haec obferuatio locum 
haberer.

Sic compofitxab ΐτος, vt ό ίττϊaeni?, Tot, 
ίτΐΤαίπος. Ibidem.

Imo vero nullum efie vfum huius ge- 
nitiui ίττΊαίπος cxiftimo: (quanuis a Cie 
nardo etiam &: aliis proferatur) fed tan
tum contractionem pafli ίττΐαίτοις ,iiue 
tyritteroui. Nam hoc, iicut δό carcera ex t- 
Toccompofita, controuerfiam de accen
tu habet. Ego, fi fcribatur in no 
minariuo,chiT»ii,7p«-nK,&c.itidem ίπΐαί 
to ις,<Λ ίπίζ,τριίτΌΐς, fcribendum dixerim.· 
at ii malimus fcribere ίπΐαΛτης, 
τρατης, (quae fortafle verior fcriptura eft) 
no dubitem quinetiam ΐ^αίτοίς^ & Jh- 
TCt?,iudemque τρατοις fcribere oporteat. 
Si tamen conftituere aliquam inter has 

i.iiij.
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fcripturas differentiam oporteat, nequa
quam velim eam qua: ab Euftathiofta- 
tuitur fequi,vt & τρίίπς &.c. de te
pore dicantur.· at vero πΗ^'οιι aliquod ei- 
ie dicamus Jjtnc fiue τράτας. Hac,inqua, 
minime fequedam putemded potius cre
diderim verum effe quod alibi tradit,ex 
quibufdam veteribus grammaticis,fecu- 
dum lingua: communis vfum hxc nomi
na o^tu»8i&ttf,quum Atticis placear ea βα 

l)e hoc quidem certe nullo am
bigendum modo putem,quin vbi amitti
tur a,ea @aptwt<&z; oporteat: id eft, feribi 
ίζίνις non , ex οκτια^-

&ε.&ικΰσί·ηις, no σχτ»»ϊ/ίΛ««τ»ς
οχτω^ίηι/ΛΊης &C

Verum,vt ad illum ίτττα^ος genitiuu 
reuertar, cuius nullum effe vfum dixi, ii 
gWάϊώς, fcribatur,non /ττια^τιις,non du
bium eft quin tyrmiriac feribendum iit. 
Sic autem ί/ίίτΐο^,τρ/ίτΐας, τ^τραί^ίος, &c. 
e^^nnijTpieTiic, τίτραιτείς'· vel certe 
τ^οζ,.τ^ΐί'ηας,τίτρΛ.ί'ηοζ,εχ ιΛίνΐζ, 
ητρα,ίτης. Verum .illos reliquos eiufde 
fo.rma? genitiuos nihik>magisin vfu ef- 
fe(Comuni quidem certe lingite & Atti- 
p^)quam iarTO/wo^ffcicnduni eft: fed ta-
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tum JWoti, r&teroti, ‘πτραιτοίζ : aut Ji/- 
τοις, &c. Ne hoc quidem praeteribo > du
plicem haec quoque accufatiupmhabe- 
re, &: in^n & in τΖωΗΜ illum efle fre,- 
quentiorem.

Λ κλίος compofita-ferefic contrahuntur.
Ibidem,

Prudenter hic grammaticus ( vtdix1 
antea )nominum ex ηλίος compofitorum 
declinationem feorfum proponiried no
bis tamen hic quoque quod addamus re
linquit.

Quum igitur εχκλ/ος compofitorum 
vfiratiflim a fint,Hfpa»cAwς,Ώί&χ,λης, 2 οφο- 
χλΜ?3Θ^ςυ»ΛΗς>Πατρθκλίΐς^ηοΑ in νηο 
horu obferiiauerimus, minime dubium 
eft quin valere in ceteris quoq; debeat. 
Obieruaui autem non tarum genitiuum 
α'ρακλίοις ,fcd Ά'ρακλίος etiam : fic ta- 
me vt in aliquot Athenaii duntaxat locis 
meminerim hunc legere. Accuiatiuum 
Ή'ραχλΙηυ cum alibi inuenics,tum in An- 
thologia: duobus nimirum in titulis qui 
duobus epigramatibus funt prsfixi. Sed 
ego(vt verum fatear)talem accuiatiuum 
fufpeihum habeo.minus iufpettum habi-
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turus Ηρακλή.
Ad vocatiuum autem quod attinet, 

ficuthic H^xA'^ habes,ita apud Xeno
phontem rhe/xA^cme tamen alicubi vo
catiuum legilfe fum memor.

Tertia eft mafiuljn ώς: quorum gemtiuui 
in ίος^νί βα,σιλίος. Pag.9.facie pofter.

Primum falfiflimum eft iftud tam a- 
pud hunc grammaticum quam exteros, 
geniduum huius declinationis efle in ίός, 
pero.· quum nufquam iit talis genitiui v- 
ius apud eos qui Communi lingua vtun- 
tur, fed tantum eius quem Atticum efle 
dicunt,βα,σιλί^ς:^ qui fic pro Attico eft 
habendus, vt no minus Comunis linguas 
efle fciamus. Nifi forte feriptores quo
que Teftameti noui, qui βασιλέας,ηό βα 
σιλίος fcripferunt, Attica funt dialecto γ- 
fi.Cuius igitur eft dialedi /3ασιλ«ος?Ιοηΐ- 
ca (credo ) illud fibi vindicabit, quod ab 
Herodoto vfurpetur, eodem modo quo 
Πίρσϊος. Interim tamen fateor βασιλέας 
quoque apud illum multis in locis legi.

Deinde admonendus erat lettor,con
tractione in plurali etiam accufatiuono 
femper fieri,fed hoc ipfum/SaojAsa? non
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contractum, alicubi inueniri:ficut ΐττ- 
&. Φώκιας apud hiftoricos interdum 

legimus. Apud Platonem certe y>vtat no 
vno in loco habemus. Ifocr. & jpyeai & 
μανίας vno eodemque in loco dixit. Sic 
νομέας bis aut ter nobis exhibet Xeno
phon in fuo Pa:di£ prooemio. Sic denique 
ψΐ^ς, fic άλιίαΑ ,fic alia eiufdem formae 
multa legimus.

QtiAYta efi foemimnorii in ω & ως. Pag. 
9. facie feu parte pofter.

Fceminina quidem funt tam quae in ω 
quam quae in ως definunt: fed illa,magna 
etiam ex parte, propria nomina. Sic Am- 
τω, KaM/7«,KaAv4®\apud Homerum, 
& exteros poetas: Πρωτω > Δωσω, Sa^a- 
pud Hefiodumtiic Πρήξω,Νος·ω,Φ/λω, A*- 
ρ/ς-ώ,Τ/^α/θω,ίη Anthol.epigr.Talia funt 
etiam Σατπρω,Γορτω. Appellatiuum aute 
eft Jk>: appcllatiua funt etiam ιόίς-ω 
ά^ς-ω^χ Ionica exiftimantur. Demo
critus certe illo eft vfus.

Potius autem fequi hunc grammati
cum oportet in accufatiuo , quam eos 
qui illum circumflentur. Vrbanus tamen 
vult quidem accufatiuum a nominatiuo
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in ω acui: at-vero accuf. a nominatiuo in 
6)?,circumfle0ti:vra7 J^ab ajJhi(. Sed ego 
in hoc aliifque huiufmodi acutum potius 
quam circuflexum in fide dignis exepl. 
obferuaui. Ad accufatiuum autem plu 
ralem quod attinet,male (vt opinor) hic 
grammaticus,iicut & ceteri, eum acuit. 
Euftathius quidem certe mihi aflentitur, 
vbiw; Σα,τΓφοά icribit cum circumfle- 
xo,eodem modo Ariftophanem etxo^di 
xifle docens.

PriEtereundum hic illud quoque non 
eft, (quod mihi in memoriam reuocauit 
accufatiuus ille αχού )quaedam efie quin
ta; declinationis nominum fimplicium 
feti dirujuaipiT&Vjdeiincntmm in ων, qua: 
ad hanc contractorum, definetium in ω, 
trafeant. Cuius rei ignarus miretur quo
modo diCtum fit dxd·, ifto in verfu, Γσο- 
χράτνίζ eiza cLvl^wt .3wc>apud Plu 
tarchum.ScdexEuftathio difcere pote- 
rity in vfu efie non folum ^κων,άκόνος, ve- 
rumetiam άχω ■> eixotf. vnde dixific Ari
ftophanem (quem ibo more Comicum 
vocat Sic aiitem non folum 
όνος, &: & ^^011 dici, fed etiam
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Τουrat μαζονος. Pag.ii.faciepoft. 
In ea funt haereii quidam grammatici 

(quo rum e numero eft Vrbanus, no pcf- 
iime alioquide arte grammatica meri
tus )vt putet eorum quae definunt in ξων, 
genitiuum efle per ω,ηοη o: atque afferat 
in exemplum non folum Δράξων,fed etia 
αξων-Hoc certe ii verum eft, errauit Ho
merus,qui αξονα. vbique cum o non cu ω 
dixit.Vtlliad.e, -cnJ\ipta> αξονι ααφίς. Etl- 
liad.T,-v77D αζοπ φωτΐς ί'τηττΤον Πρ»νίίς
ίξ ό^ων. Errarunt vero poft eum & cx- 
teri poeta:, qui ad vnum omnes hac funt 
fcripturam iequuti: camque & in adic- 
Ctiuo αξοιτς feruarunt.

Tov 'rluu μήζονα,. Ibidem.
Sicut alium nominatiuum,accufatiuu 

& vocatiuum pluralem affert,per 
contractionem ex μίίζοις &C μώζοου;, ab- 
ieCto v,factos: & μ^ίζω, ex neutro ^ίξοα: 
ita etiam huc accuf. Angularem, mafcul. 
&fcem.gen. in μάζω contrahere debue
rat. Contractione tamen neque hic ne
que illic femper vti fcriptores leCiorem 
fcire oportet.
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Αρ^ροος,αρ^ροί?· Pag. ιζ. parte poft.
Quemcunque hic grammaticus ini- 

fto nomine & in fequetibus lequutus fit, 
minime ilii aflentiedum eft: ied άργυρέ 
χρύσίος ^λκίος fcribendum.

H*οϊς,οϊς,Ο’ίος,οϊος. Pag.13. partepr.
Nufquam οϊς dixiflc Homerum,fed 

per dialyfin οϊς, obferuatu iam olim fuit, 
vt ex Euftathio difcimus: qui etia tradit 
ο7ς & φδοϊς fola efle huius formae nomi
na. Caeterum dici etiam oidbyolJfaoiJto 
(quod quidam annotauit) ex illo fcholia- 
fte non difcimus,quod fciam.

T ί&,'τ&.,'Γράαι. Ibidem,parte poft.
Sic παΓράσι dicitur &Σ μητράσι, necnon 

SvjaZpaoi.Quinetiam ^αςφασϊ,νι opinor. 
Quibus fimile habuifti paulo ante άν^ά- 
oj.Hanc auteformam fequi & voce qacn 
tradiderat veteres quidam grammatici.

Ύ mutiloiturin e, vtJdxpu, Jdxptog, vel 
^χρυος. Pag. 14. facie pofter.

Sic etiam in huius paginae principio 
habes genitiuum Jdx-ptogy^ datiuum 
xpti ac Jdxpu. Sed hui9 datiui Jdxpei ex il-
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ΙοΛόφίϊ contradi, exemplum defidero: 
multo etia magis illius genitiui Λαρβος: 
quod vereor nequis ad imitationem ge
nitiui αςίος fieri pofle exiftimauerit.

θ' Et
pag.fequentc, Sic participium in ίων 
rum contractorum.

Admonendus erat ledor > in hoc qui
dem participio τηιίων, nullum nifi cotra- 
doru cafuum efle vfum, (in Attica qui
dem certe & Communi lingua, nam Io
nes contradionem parum curant) at co- 
tra ^μ!>ας & Ιιρριντος abique contra- 
dione potius quam contrade Ίιμ^ίς h- 
μ^ωυτνς dici: itidemque in caceris cafi- 
bus.

Genitiuus του Α’ρΜτος,Α’ρΗος ζ^Α’ρί^.
Pag. ni.facie pr.

Male ab vno eodemque nominatiuo 
hofce tres genitiuos deducit: quibus vnu 
atque alterum adiicere potuit, Κ'ρος per 
o > & Α'ρον. Quinetiam tertium Α’ροις (fi 
quibufdam credimus) ex Α’ρ?ος per con- 
tradionem fadum. Atque adeo quartu, 
Αρ/ος,ίΐ Antefignano fides eft habeda. A 
me certe non haberi,paulo poft docebo.
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Sed vnde funt igitur illi genitiui 
ρ»οζ & A”pi«;?ab Colico nominatiuo A’- 
ριις. Dicitur autem Α’ρ«ος Ionica, Ape®; 
Attica diale&o. .

Sciendum eft autem,qu antiis a;2a»pa 
-r^ non permittatur vti genitiuo Σακρα- 
'ηος in communi aut Attica dialecto, fed 
tatum 2&)xpaT«,cotra0tione palforcotra 
a nominatiuo Α’ρς efle potius in vfu ge- 
nitiuu no cOntrattum Αριας quam cotra- 
ttu Α'ροις·. feddatiuu A^ no minus quam 
Apei'. Accufatiuum quoque Apn, aeque' ac 
A’psa.Sed habere & tertium, A’pAz,.

Genitiuus autem Α'ριω apud Archilo
chum ita dicitur pro A’p«, ab A’p»$, vt <A- 
ίέτοτίώ pro thcaroTOU, a <Λατότ»ι<. Sed quu 
Euftathius vno in loco hac de re mihi af- 
fentiatur,tame alibi de ifta fcriptura ver
ius Homerici loques, apta αλκτκρα^ο/- 

talem efle vult hunc genitiuum qua
lem Με?ίλίώ> & Tleipico. Illo quidem certe 
genitiuo A’p«no meminime vllumfcri- 
pcorem qui vteretur legere : multoque 
minus in vfu efle Α'ρ&ος crediderim : nec 
abfimile vero fuerit, perperam ex aliquo 
fumptum efle loco vbi adiettiuum efle 
nomen non animaduerteretur.

At
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At vero genitiuum Αψητος,itidetnque 

datiuum Α’^ηή , & accuf. Α’ρτα a poetis 
tantum viurpari puto.

Vocatium u> A*ρης. Ibidem.
Imo vero Α’ρίς vfitatiffimus eftvoca- 

tiuus: vt Σωαραι?? a Σφζρατιις. Lucianus 
certe, poft Homerum, non femel in dia
logo Α'ριως Ε'ο^ϊ, (nam Αρίως cum 
ω ibi fcriptum eft ) ΕυφΗ^ ω Α'ρίς. Alio- 
qui & A’p» in vocatiuo dixerunt. At vero 
Α’ρ«ς erit vocatiuus nominatiuo fimi lis, 
more Attico.

Singularis Nominatiuw ο μις. Ibidem.
Admonendus erat le£tor, nominatiui 

huius exemplum non afferri: quanuis e- 
ius obliqui crafin pafli,qoi,q/,qa,&: in plu 
rali ψς ac μας in multis poetarum profer 
tim locis occurrant.

At vero μάσι male hic ponitur, quum 
fit potius a nominatiuo fingulari^et?: & 
habeat α eadem forma qua τιατρασ7,& 
μητράιη,&ί Suyarpaar.qaum alioqui dice- 
dum effet μίσ» Άηΐψυσι.

In tertia contrait, ΰεηίί.μΐος. Ibidem.
Inuenitur & q ΐως f cum ω, more Atti- 

k.j.
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co. Sed quibufdam in locis vbi quadam 
exemplaria a>,alia o habet. Sciendum eft 
autem,tantum contractionem pallis fo- 
lutam orationem hic quoque vti.

G)u£ nomina Grxca in pngulari masculina 
(unt^ in plurali neutra? Δίσμφς,Λϊσμ#'· E- 
ρπμ&ς,ίρίτμμ. Pag.i6,facie pofter.

Perperam ab hoc,ficut a Clenardo,at
que aliis, haec neutra, aut pleraque ho
rum , ita afferuntur quafi ibla in vfu fint; 
quum tamen mafculina quoque vfurpe- 
tur. Nam Λσχοί quoque legi coftat,nec- 
non ί’ρίτ/χ5/,& ηύηλ9ΐ,& λύχνοι,Sc μ$χλ$ι, 
& τρά^λβί. Sed & in pluribus talem ge
neris mctaplalmu fibi permiferunt poe- 
ta?:veluti quum μνρα pro μιιροι, & ταρσα 
pro ταρσοί,& </ύρπα pro άρτιοι dixerunt.

Cir neutrapluraliter?Δίφρος,Κίλευΰος. Ibid.
Non hic folum fedaliiquoqueinhoc 

errarunt, quod Jfypov generis effe fcemi- 
niniputauerunt,quum fitmafculini, Cae- 
terum de his quoque dicendum quod de 
praecedentibus dixi.Nam (ίίφροις quoque

Μλίύ&οις dixerunt Graeci, & quidem

nominafunt fingulariter fceminina,
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frequetius. Sed τα'ρηχρος foemininum,ha
bet (opinor ) plurale neutrum duntaxac.

Quot fosmininA in nominAtiuo duali funi 
masculina ? Quatuor. Ibidem.

Si ntafculina fune in nominatiuo dua
li,cur non & in accuiatiuo ? Sed fortafle
neque in illo neque in hoc mafculina ef- 
le, verum mafculinum illis articulum,
quanuis foemininis, praefigi exiftimare o- 
portet:quinetiam de pronomine alicubi, 
idem quod de articulo , cenfendum eib 
Alioqui certe multo plura inuenientur 
de quibus illud dicere oporteat, quod 
hic δί exteri de quatuor dunraxat dixe-

jHfyd 
w-h lor

runt.Legimus enim tovt» to n^epa. apud 
Xenoph. item tcvto 7» φύσα, apud Pia* 
tonem : item toJtw to' ήχνα. Sed & μ$νω 
cum duo , ita prxfixum plurali apud eum 
habemus,<Λίο λ&πι&ον

Ο* κ)«ιύ^αίμων- Pag.17. facie pofter.
Vr hoc omittendum non fuit exem

plum adieftiuorum in wv fub vtroque ge 
nere exeuntium (cui addi multa poliunt 
paflim obuia: prxfertimque coparatiua, 

k.ij.
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vtβΐλίτίων,>(^κίων·ι»</ίων~μίίζίύν, μίίων) ita 
nec de foeminea voce quorundam iub- 
ftantiuorum eiufdem terminationis ta
cendum fuit.fubftantiuoru inquam, quas 
licet terminationem ων habeant vtrique 
generi feruientem,tamen in αρα quoque 
fcemincam vocem habere comperiu tur, 
haud fecus quam qus in τνς exeunt. Sic
ut enim a λίων ,λίονης·, dicimr Atajva·, 
a ^ράπων,^ρατινντοζ^ράτπίίνα,ίίο etiam 
a πχτων>ΐΐΜΤΌνοζ /τίκτα^να,: a ji/Twv, ytl- 
ΤΌνΟς,^τ^να,. quanuishxc etiam τΜπων 
& •μίτων fcemininum quoque genus no- 
nunquam includant.

1Λ'τωρινά vel τν'ρ&να. Pag.19. facie pr.
In hoc vocabulo alii aliter falluntur. 

Hic & quidam alii in eo falluntur quod 
vipiva non minus quam τίρανα dici pofle 
exiftimant:Clenardus autem,& alii non
nulli, in eo quod τΐρίω non iolum mafeu 
lini fed fceminini quoque generis efle 
credunt.

Kdiectiua in ος purum^velin ρος, quomo
do finiunt femininum^Per a: prater ογ^ος^ 
όγ/άι, fer m. Reliqua, id e fi qua defimuntin
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ος impurum exeunt in n.

Triplici exceptione vtendum hic eft, 
antequam ifta vere dici pofllnt. Etenim 
nec omnia adiettiua in ος purum exeun
tia, vel in ροζ, finiunt fcemininum in a, 
nec quiecunque definut in ος impurum, 
exeunt in n.

Primum enim ab ίΰ<Λος no dicitur ge
nere feminino iuJia (alioqui videri pof- 
fet efle fubftantiuum wjla,) fed illud 
Jio? feminino quoque generi feruit. Sic 
etiam νήτηος & κτπος potius quam νητπα 
& moto, inibluta oratione dicitur(Aquan
do ea harum vocum vfu deleftaturjqua- 
uis ιήτπμ & «Ww Homerus dixerit.

Deinde ex eorum fcriptorum nume
ro qui in ρος exeuntium nominum femi
nina femper fcribunt per α, demedi funt 
poeta? Attici,Sophocles pr^fertim & Eu
ripides.Illum certe non femper id obi er- 
uareoftendit α.λΓτηρόςφρΙυό.

Poftremb,ex delinentibus in pot vel in 
ος impurum, cxcipieda erant copofita de 
quibus antea ditium eft,necno alia mul
to plura,qua? illis adiici queut: vt ΐυφορος, 
irdixyopog.Sic αφι^ς·,7ηλύφι29ς·.ίο^·)ί>ς,α.-

Namipfemetfaflus eftpag. 17, ad- 
k.iij.
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ie&iua in e? terti£declinationis,qii£funt 
compofita, duabus tantum vocibus va
riari.

Sed nec de fcemininis fubftatiuorum 
extraordinariis (vt ita dicam) tacendum 
fuit.Sic autem appello^a/va a Stic: ( nili 
Antefignani errorem no minus ridiculu 
quam craflum fcqui volens, hoc θΐα/vaa 
mafculinoihftw efle malis dicere) 
να,a Auxo^crzop^va^ro σκΰρπι^να,έ σκορ 
τπ^ς-.^^ίρίαν» a μ&γιιρος.

Quinetiam vnum quod aliam habet 
formam, non minus extraordinariam il
lam quidem.Eft autem Ζατρ/aab ιαϊρός.

Cura. ^λίτίΌς dicendum ^λίττω-ηρος & 
cidieStiuorum genuit.

&c. Ibidem,parte poft.
Sed quodam efle fciendum eft qua? v- 

rroque Icripta modoinueniantur.Nam 
(^νωπροζ, ι^νωτατύ^, necnon /^νοτίρος, 
Ικ^νοτατΌς, legimus, o b diuerfam nimiru 
de quantitate vocalis procedentis fente- 
tiam. Sic etiam ϊσωπρος iadmw? , vel 
ΙαΌτνροςίσντατνς, itidemqtietam (Ινισωτί- 
ρος ^ισωτΆτος> quam ανισητχ-τος
fcribere.quis pollit, prout / vel breue vel
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longum in ίσος cite malet. Apud Xeno
phontem certe ανισωπρος per ω memini 
me legere. Magna igitur cautione eft 
opus in feribendis nonnullis: ne vel ipfi, 
quatitatis ignoratione, 0 pro ω ponamus, 
aut viciffinnvel aliorum fcripturam fallo 
reprehendamus, earti vocum ignari quae 
<Λφοροιώτα{. Quo ex numero funt illae 
quarum paulo ante mentionem feci. Ad
di autem poteft coparatiuus nominis 1- 
^vpoVquum non folum Ι^υρότερος, fed e- 
tiam ί^υρωτίροζ feriptum inueniatur: ta
quam litera u in Ιχυρος vtramque quan
titatem admittente. Sic φανοτερος φα- 
vwTaTO^.-quanuis Mofch opulus mp) 
illam duntaxat priorem fcripturam affe- 
rat:ficut & {^υρότερος,ηοη ιχυρω-τερος-Ιάζ 
τρανότερος non τρανωτερος vultferibi. re
cte profe<St0:quum τρανές apud Sophocle 
a, producere videamus, in Aiace, Icr^ 
•γόου/εν τρανές ·>α7^

Atque hocefie poffit exemplum qua- 
rundam vocum in quibus aliorum feri
pturam falfo reprehenfurus fit quifpiam, 
quod quatitatis earum fit ignarus. Idem 
vero dici poterit de '^-Μν^Μότερ^ς·, quod 
apud eum legitur. Nam multi feriberent 

k.iiij.
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potius i7nx/vJ\wa-npo5,exiftimatcs υ cor- 
ripi,quum potius producatur.

^upt pofitiua excipiuntur? Duo^voq Si 
νΑνύς. Ibidem.

Mirum eft omnes grammaticos vul
gares hoc duo excipere, quum nihil mi
nus quam omnium locorum autoritate 
in hac exceptione niti pofftnr, Nam a- 
pud Xenophonte, Paed.lib. fecundo,nec- 
non fexto,habes givaWpa fcriptum litera 
&»,aflentiente Aldina editione pariter & 
Flore tina, tlabes & apud Dioicoridem: 
habes & apud alios, hic etiam 
cum alibi legitur tum in prouerbio κίνώ- 
προς λί&ι&,&ς. pro quo alii dixerunt yj- 
μνό-ηρος. Ad prius quidem illud quod at
tinet,habemus & Mofchopuli aflenfum, 
in illo cuius modo men tionem feci loco. 
Nam poft alia multa exempla compara- 
tiui & fuperlatiui litera a fcripti, ob pro
cedentem breuem, tandem affert etiam 
αφ^όνωπρος αφ^Όνωτατος: & ξίνωπρος ξ«- 
νωτα,τος : Si vltimum, ς^ν^ηρος, ςΈνωτα- 
τος.

^ua adie^iua faciunt comparatiuum &



P A R A L I Ρ· 153

piperlatiuum in ςτρος & Pag. zo
parte pr.

Dicendum fuit, hxc quidem fola ter
minationem iflam habere ex Commu
nis linguae viiided Atticos, Ionum exem
plo, eade fibi & in aliis permittere, dice- 
tes αφ^ονίςΐρος pro α,φ^ννωπρος ·' hc ασ«- 
^α^ίς^ρος pro α^α^α^ότ^ρος: fic αΧ’ρα.'ηςίρος 
pro ακρατυτ^ρος. Quibus iimilia afferun
tur ab Euftathio partim ex Homero,par- 
tim ex aliis,a] Jb ή<&pov άνιηρί^ρον,δί ζω 
ρίς^ρον 8έ ίύωνίςζρον, necnon paJie&povi 
atque adeo Ji^t^pov. Polfimt vero his 
adiici nonulla,cum a Pindaro, tum ab a- 
liis vfurpata : quae prifci gramatici apud 
eos obferuarunt.

Sed inuenitur apud Atticos & alia co- 
paratiuorum terminatio in ίςτρος. Qua» 
terminatio Atticorum propria dicenda 
fortaife fuerit potius quam illa altera.· 
quum non Xenophon tantum & Plato, 
fed Ariftophanes quoque,& quidem fre
quenter, ea vtatur. Ab illis autem ίη/ςΈ- 
po^comparatiuisfunt fuperlatiua ini^u,- 
•ro?,cum alia,tum haec, χλίττϊίςτπΌς , TOT/- 
ςατΌς, τίλακτίςΆΤΌς , a po/itiuis quae non 
tantum eandem ^τάληξιν habent, fed
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ad eandem etia declinationepertinent. 
Sunt enim a zAsttTm?, πότης,ττληζτης.Όνιο 
aute fune a poiitiuis eode quidem modo 
terminatis,fed qu^ aliter declinantur, na 
a 'ψίυΛ'ς & αζρατΑ funt «[ίυ^ςητΌς δε ct- 
χρατίςτίζος. Sic a delinentibus in αξ, αρ- 
π&ζ & βλ&ζ iunt (tpTraycuToc & βλ&χί~ 
ςατος. Etia a delinentibus in ων fune qua
dam, vt α,^,ζονίςΆ-ης apud Platonem, ab 
α^ζων. Sed apoiitiuis in ος exeuntibus, 
multo plura. Legimus enim τ&λίςύ,τος, 
^.γνιςα,'τος,'ΤΓ'ηι^ςτί'τος, οψχρα.ρςα-τος, a 
λ&^ς,^γνος,π'Ίω^,ο^φά^ς.ζίύ) men
tione autem fuperlatiuorum comparati- 
ua itidem in ιςιρος intellige, tam in his 
quam in praecedentibus. Verum ex his 
Atticis comparatiuis & fuperlatiuis, a- 
liifque huiufmodi,fciendum eft quaedam 
ad Communem quoque lingua tranlifle: 
atque hoc de ^.λίς^ρος δε λαλίςαπ-ος po- 
tiflimum exiftimari.

Commune autem linguam,ficut hanc 
terminationem ο-ηρος in plerifque com
paratiuis, ita etiam άσπρος in quibufdam 
vfurparefciedum eft: & quidem duobus 
modis.Interdum enim αιηρος eft pro α^ο- 
Tepo;,fa<fta fyncope:( vt παλΰτίρος^αλώ-
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τ?ρΩς,34ρητίρος,Μ<τυχα/τιρος,(Άριΐ(1 Xeno
phonte pariter Sc Piat.) pro ρος, 
ο^ολ^οηζςς ,^ίραρόη^ς ντυγ^ότ^^ς: in
terdum vero talem fieri fyncopen dicere 
no poflumus. vt in μ^σ-α^τϊρΩζ,υ'ιαίτιρος·, 
πλησί^'τιρος,οψα/'προς. Quem compara- 
tiuum videmus & per ίς^ρος efferri,(ficut 
alia multa quorum fatfa modo fuit men 
tio.)nam inuenitur οψί^ρος. At vero 
Antefignanus, aliquid noui pariter & ri- 

' diculi fuo more hic quoque afferens,pro
ponit nobis & οψι&ρος & οψτφος. Nec 
minus inepte ab eo exponitur pofitiuum 
οψος: non folum Tarde veniens,fed etia 
Flagitiofus. In quibufdam vero eius edit. 
ο^ος non ο ψχ.

Verum vt ad comparatiua in ιατίρος 
redeam, fciendum vnum efle ex aduer- 
bio fa&um.nam πϊρ'ή'προς eft a τήρα.

Quinetiam vnum eft quod in hac ter
minatione fyncopen etiam admittit. No 
enim φιλα/ηρος tantum fed etia
legitur. Fortafle tamen nihilo magis ex 
φιλη'πςρς quam ex φιλω-π&ς paflum efle 
fyncopen dici etia poteft.Quanuis recla
mare videatur Euftathius: qui poftquam 
fcripfit Xenophontem libro feptimo φι~
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λα/ταπν dixiiTe,fed pleraque exemplaria 
φιλωτατον ibi habere iubiungit, to ^toi 

φίλτατος, ex τούτων συγχοτην, ττίζΛ^λζτας 
άμφι£όλοχ exeivai γραφας. Niii intelligit 
Euftathius ita in vfum apud pofteros ve- 
nifie φί^α,τος iyncope paiTum, vt parum 
curauerint fcire vtri illarum feripturaru 
adhibenda potius eflet fides.

Ne hoc quidem praetereundum eft,in- 
ueniri apud illum fcholiaften duo com- 
paratiuaquae quanuis diphthongum ce/, 
ficut praecedentia,habent, tamen & (r cu 
t accipiunt:id eft in α^ρος definiit, no in 
άσπρος , nec in vt multa quorum a 
me fa6ta mentio non multo ante fuit. Ea 
funt, Trpoupycqsvpov,pag.1441, & ττλικπα/- 
ςΐρον,pag.746·. quum alioqui vulgo ττρχρ- 
yaiTepov 8έ 'τ'λη^τΐρον icribatur. Atque 
adeo hoc pofterius modo a me quoq; ita 
fcriptum fuit.

Quot nomina in ως ανωμμλως comparan
tur? Pag.ao,parte pr.

Sciendum eft, ex his etiam quae fubiu- 
guntur, nonnulla no in ιων tantum fed in 
οτβ^ς quoque fua comparatiua formare. 
Nam vt de ζ^τ^τίρος ζε κρχωτί&ς tacca,
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fcimus ίχ&οβτίρος non vno in locoinue- 
niri: αιχμηρός autem, in pluribus edam 
quam illud.

Hoc praeterea nofle oportet,ficut poe
tae potius quam iolutae orationis fcripto- 
res quorundam comparatiuorum regu- 
lariu vium fibi concedunt, (quu ^κζύ'τί- 

poeticum efle iciamus) ita etia quae- 
dapofitiua apud hos no illos efle invfu, 
quanuis comparatiuis & fuperlatiuis ae
que vtantur vtrique. Nam ων feu t- 

ων δε ίλ&χςος (exempli gratia) non 
minus ab his quam ab illis vfurpari con- 
ftat:& tame ίΜχις leu pofitiuum, 
ab illis duntaxat.

Ex aduerbys ,αίνω,άνω'Τίζ^ζ·, ανώτατος.
P ag.xi, facie pr.

De hoc lettorem monedum hic cen- 
fuiflem,quxdam etiam coparatiua & fu- 
perlatiua efle quae vel ex aduerbio vel ex 
nomine oriunda dici ροίΐΐηί.νετρωϊα/1!?- 
^ς,·7Γρω’ΐα^ίατΌς·> cur poti9 a ττρωϊΰς quam 
a ττρωϊ originem habere putemus ? Idem 
vero δε dc 7τα.λα^τΐζ$ς ac τιαλα,τατος dici 
fortafle poflet. quidni enim qui a τπ*Λ«/, 
potius quam a τταλαζος λ ortum efle dixe-
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rit, rationi confentanea & ipfe loqui vi
deri queat? Tunc autem minime adden
dum eflet fyncopen fieri. Nec certe abfi- 
mile vero eflet, quum ex τπχ'λα/fathl ef
fient τΐαλα^Ήξ^ς &. τταλα^τα-τος regulariter 
& abfque iyncope, poftea ad eorum for
mam diita fuifle ^ολα^τίζος &C ^αρα^τίζ^ς 
& ν,σ-ν^'ηοος: fed fyncopen adhibendo, 
quam illic adhibere minime opus fuerat.

Multa,  fiunt tamen qua poβeβιonem non fi- 
gnificant,fic finita, fed affectionem quandam, 
alia copiam,alia materiam. Ibidem.

Prxterqua quod terminationes mul
tae omittuntur,nulla difcrimims quod eft 
intereas ponendum, fit mentio. Hoc au
tem in nonnullis vocabulis minus facile 
quam in aliis declarari poteft. Exempli 
gratia, difficile non fuerit oftendere quo
modo Ρωμμϊκάς ΆΡ'ωμβοςϋΐ diftingue- 
dum, vel ττασ^κος a κάβωος: ieddifcri- 
men quod eft inter νομικος & νομα/βς, vel 
inter σαρκικός & σάρκινος no perinde ma- 
nifeftum efle poflit. Quadam vero fub- 
ftantiua tria triu terminationu adieftiua 
habent, vt ab άνθρωπος dicitur αί&ρωτπ- 
νος, & Μ&ρωτηιος , necnon αίθρωτπκός: δί
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illa quidem duo priora plerunquevnum 
eundem que vfum habent, fed diuerfum 
ab eo quem habet tertium.

Dlminutiuorumfines. Ibidem.
De hoc ante omnia commonefacien

dus erat le&or, nonnulla efle qus dimi- 
nutiuorum fpeciem pra? fe ferant, quum 
tamen haud talia fint. Ex hoc autem nu
mero eft ‘lyvtov ab Ϋχνος. quodi^wov quia 
hac terminationem accipit παραγύ- 
yluj (vt Gr^ci grammatici loquuntur) 
non quod ΰποηο&σμϊς eo fignificetur: id
ea accentu in antepenultima habet. Sed. 
tamen αυλιον quod eodem modo ττροτπι- 
ροξυΜίται, an υτΐΌκο&ις™.ως an παρα~ 
Qaylw deduttum efletαυλής, du
bitatum fuit. Ad βιζλίον quidem certe 
quod attinet, tanquam diminutiuum in 
penultima accentum habet: quanuis in
terdum quidem fr eque ter pro β'€λςς 
accipiatur, λχχρυσίον in diminutiui ii- 
gnificatione me legere non memini; qua 
tam en hic illi tribuit.

De ^ΐραηα/^ς etiam, an ex δράκαινα 
per diminutione iit factum, merito quis 
ambigat.
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Erat autem oftendendum & quomo

do ex iifdem duo aut etiam tria, vel qua- 
tuor diuerfe formiE diminutiua deduce
rentur. Ex yuvri per υτπ>ηο&σμ$ν fiunt yo- 
vcuqv δε yuvai^QjLOV. A dicitur /w- 
pazioy δε μ/αρακσκΑς· Sic a ^r^y δε 
νιον δεAb αν&ρωπνς, δε άνθρω
πον δε ανθρωπίσκος δε αάθρωπά&ον. Α ζο- 
ρη, δε Μ&,ον δε κορέον δε uoq/fm δε κο&- 
σκιον, necnon καςρσιον.

Atque hic admonendus etiam erat le- 
dtor vt obieruaret, multa diminutiua ex 
genere fceminino ad neutrum tranfire. 
Nam vt a yuvj habuifti paulo ante yo- 
να/ον δε yuva/^ctov, ics. ctizm habes hic f 
koqjlov δε κο&Λον,δε κορίσκιον, necnon «o- 
pacnov.Sed iJioy frequentiffima eft eorum 
terminatio, nam eodem modo ex πορη 
formatur wopwdiov: ex yvcqun , yva/aiJiov'. 
ex ^vyv>^vyicftov:exουσία,ouoiJiov: ex λί- 
ξις, λίξίώον, aut certe λΐξ^<Λον. ex ^λι- 
(βίύν,χΐλι&νιον.

Quemadmodum autem ττορνί^ον nori 
folum ad neutrum genus traniiit ex foe- 
minino 7^pvn, fed etiam de fcemina fub 
illo neutro genere dicitur, ita pleraque 
neutra nomiha propria vel in ;J)w,vel in

nov
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τιον aut νιον aut &ον aut mov aut wv, defi- 
nentia.Nam ΒοίΛομ dida fuit quedam:a- 
lia Φιλωτιον^ίζ TvaQtifviGv, alia Γλυκερίαν, 
alia Φρονήσιον> alia Πινάκων nominata fuit. 

Hoc quoquedignum erat cuius lector 
admoneretur, vnam praecipue termina
tionem efle quae cum diminutione con
temptum quoque plerunque fignificat- 
Eam autem efle ag/or. Sic certe dixit Xe
nophon ιτττήο/,ον'ηοη de partio tantum 
fed de vilifimul equo. Sic ώΌφωτπχβζορ, 
fle yuvajugipiov per cotemptum dida me
mini me legere.

Omnium certe frequentiflima in di
minutione terminatio eft illa ιον, & quas 
ad omnem declinationem accommod^- 
tur.(quod dicens, complebor iub ea non 
folum ΉΜν,νιον,τηον, piov, Nuov, fed etiam i- 
diov &C w^p/oi^necnon ασιον) non folum e- 
nim ex κόρκ fit κάρων-, ex Τλυκέρα» Γλϋκβ- 
p/ov, ex <pape^a φαρ^ον, ex yvaput γνωμί^ 
J}ov, ex ΊτττίΌς ιττπά&ον, ex ρημμ ρη^-πον, 
verumetia ex^ΐλ/^ν^ΐλί^νιον, itidem- 
que ex duMv dnJ^viov. Quodqj maius eft, 
exteraru terminationum nulla huic ad· 
ditur^it vero bate plerifque illarum addi
ta diminutionem auget. Poftquam enim

M-
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exvyimp fecifti ννσις, ex ττα/ς, ex 
^τ^ν,^τάνιον. ex χάρη, xoqjlov : item cx τή- 
λ/ς,^λί^ρ»: facis ex νΜσίς-,ν^σι^ον : ex πκ/- 
Λον,πζμ^άριον, itidem que ex
•mvapiov: necnon ex χόριον,χορΛοον ■ deni
que ex ’ϋΌλί^νη,7πλί^ν·ον. Quinetiamalia 
afferuntur, fed minus viitata,
&ov, ex , ex pw-
^t^Tordic Ϊ^Ήοάξ^ον ex ί^τί^ον.δ^ χρυ- 
aiJhzry ex χρύσιΛϊον. at vero βι^^Ρ^ον* 
(ex βιζλί&ον) peculiari quadam forma. 
Niii fcribendum iit potius βιζλ^'ρι j»,ad 
prxcedetium formam. Sed&βιζΛί$ρι& 
& β/ζ^ρ/ον leguntur. lam vero & di- 
minutiuis in υ^ς illam terminationem 
addere no dubitarirmex ΒαθυΜοί (quod, 
ex Βα^νκλης diminutum eft ) faciens Ba- 
■Sv^roydcidemque ex ΑρίςυΜος > A’ρ/ςυλ- 
λιον.

Quum autem in praecedentibus ma
gnam partem terminationum nomxnu 
ύτ^χοριςιχων, quas hic praecermiferat, re- 
cenfuenmjVnam pratermifi, qux tamen 
minus quam alia vlla a leftore no admo
nito adnimaduerti poftit. Ea eft in a?, vt 
Zlwa^' ex Z/cuoJbTct.itide^que Mlwa^ ex 
MlwoJ^pog. Sunt vero dux &alix,miric
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& ipfx, fed contronerfe.
Pulchra & illa eft diminutio(cuius me 

tio a nullo, quod fciam, facta eft grama- 
tico)in nomine ^κρος quo Paruns figni- 
ficatur. Nam ex μάκρος fit μανίας, deinde 
ex hoc μανίας fit μανούς.

iiafculina finiunt vel in ά^ς^νείιη ί^ς, 
penultimabreui. Pag.ai,parte pr.

Ita certe & alii nonnulli grammatici 
nimis anguftis finibus patronymica ma- 
fculina incluierunt. Quomodo enim ve
ru elle hoc poteft, maiculina omnia fini
ri vel in α<&ς vel in fhi^penultima breui: 
quum non folum Πρ/αμιΛ? Mtyoma- 
Λς & λΙαν^Μς , a Πρίαμος & Μίνοίτιος &■ 
λιακός inueniatur,(quibus fimile eftMi- 
μ,νονί^ς a Mewww )ied etia Α’τρβΛκ ab 
AVpst?, & ΠΜλ«Λς a IlnAst; , aliaque hu- 
iufmodi multa $ quinetiam ΠανθοίΛς a

Atque adeo hic ipfe gramaticus pau
lo poft,afferens non folum ΠΗλί/<Λις> fed 
etiam contraftum ΠΜλ^Λς, fibimet c5 - 
tradicit:quum Homerus non illo fed hoc 
vtiioleat,eodemque modo Α’τρ^Άς,ηοη 
^ρί'ι^ς dicat. Quod vero icribit^tia 

l.ij.
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ΠΗλΜϊαΛί, id fit per epenthefin,cum ali
qua etiam mutationeconiundtam: (mu
tatione inquam Ionica literis in n)quum 
in Α^μφιτρυωνιά^ς aliud non fit quam 
literae aepenthefis.fit enim ex Α’μφύΤριω- 
ν/Λς. At vero in ϊατητιονί^ς duarum eft 
fy llabarum epenthefis,quum dicatur pro 
Ι*αττίτί<Λις ab Τατητός : ficutnp/α/ζϊΛς a 
Πρίαμος. Nifi potius illud Τατητιονί^Μς 
non ex Ι’ατητος ( per talem epenthefin) 
fieri, fed ex ΐατητίων deduci putandum 
eft. Verum quis hoc vfus fit querendum: 
quum alioqui tale videri queat ϊατητίων 
ex quale Κρανίων ex Κρόνος: (quas
patronymici terminatio Ionicae linguae 
adfcribitur)& tunc,quemadmodum Γα- 
τητί^ς ex Γούτος , ita Ϊα,τητιονί/Ης ex 
ΐ'α,τητίων fadtum diceretur. Sed prae
terquam quod ω in o mutaretur, & nouo 
etiam fortafle exemplo vna terminatio 
patronymica alteri adderetur , fi illud 
diceremus: pro illa priori opinione facit 
hoc fortafle quod qualis in Ϋα-τητιονί^ς 
eflet epentheiis, talem fyncopen in Aey- 

& hWJ»? cernamus: quumfint 
$rp Αίϋΐ(μλιωνίόνις & Η.'ίτιωνίό'Ης: alio nui 
ίο difcrimine quam quod hic quidem eft
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illic vero cfto.
Omittit praeterea, ficut & exteri gra- 

matici, eum patronymicum typum qui 
eft defluentium in /0?. Quorum e nume
ro eft Ύίλαμώνιος, apud ipfum Homerii, 
Τίλαμωνίος ΑΪας. Aflentitur autem mihi 
hac in re Euftathius: fed in hoc ab eo dii- 
fentio,quod etia vbi additur qo\,eflc vult 
patronymiam : vt in ι^ός. quod
eadem ratione de dicendum
eflet,initio Iliad./S.Ategovtraque poflef 
fluorum potius quam patronymicorum 
nominum obtinere locum crediderim; 
ficut & quu Νηλνϊοι Ίπποι dicitur. Nam 
quae ab illo affertur ratio, paruum apud 
me pondus habet, & apud alios quoque, 
vt opinor,eft habitura: ideo addi ηος vta 
poflefliuo diftinguatur. Si enim hac di- 
ftinftione opus eflet, etiam cum Τίϊ&μω 
νιος poneretur. Idem exiftimat ex Nh- 
κ/ίος fieri pofle ΝκλΜϊαΛς, & quidem ita 
vt vocem ΠηλΜϊαΛς ( de qua paulo ante 
dictum eft) eodem medo praecedere di
catur Τϊ«λήϊος. Hoc addam, de ifta in 
ϋϊος patronymicorum terminatione, Vir- 
gilium eius exemplo videri pofle dixifle 
Priameia virgo: nimirum vt fi pro Πρ/α- 

1. iij.
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μί^ς diceretur ΠριαμΜΪοζ.

Vndefiuntpatronymicafceminina? A fuit 
tnafcul.&c. Pag.zi,facie pofter.

Non fatis aptum eft exemplum, quod 
fitnomen s^/^^ab Ιλιον: fed afferuntur 
etiam Η'λ/ας & Bopea/. Alteram autem 
ad terminationem quod attinet, illi Πρ/α 
μίς iimile eft Θίςορίς. Sed fciendumeft 
inueniri etiam Phaechotiadas apud Vir- 
gilium, tanquam a nominatiuo angulari 
Φαίθοντ/ας : perinde videlicet ac fi pro 
Πρίαμος Πρ/αμ/Λς , & Θίςυρ'ς ©gjopi- 
Λς dicas Πβ/α/χίαΛς, & ©ιςο-
ριας Θίςοριά&ς. Verum licentia hoc Vir- 
giliana ditrum fuit, vel poetica potius, 
quum Ouidius quoque tali literae aepe- 
thefivtens dixerit Atlantiades. Nec ve
ro hic tantum aliqua in patronymicis v- 
fus eft licentia Virgilius,fed etiam quum 
viciffim ea decurtans dixit Scipiadas pro 
Scipionidas: ( vt ΪΆτητί^ς & Tamnovi· 
<^ς legi docui)& TEneide, pro .dEneade: 
nifi tamen hoc non illo modo icribcn· 
dum eft.
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Sed addita eft etiam terminatio faminino- 
rumin ivv.vtab Α'^ρα,ζΌς,Α^ρα,ςίι/η. Ibid.

Imo vero alia quoque eft patronymi- 
corum foeminei generis terminatio, in 
ωνη: vt A’»p/cn&>VM, ab Α’κρίστος: & ϊ^ριω- 
r^ab Γ^'ρ/οςζηεαιοη HsTiMWbab Η’ίτίωμ. 
eodemque modo caetera quae ex nomini
bus propriis a purum habentibus fiunt.

Hoc quoque praetermittedum non e- 
rat, imo vero de hoc diligenter admone- 
dus erat leftor, quaedam patronymicoru 
fpeciem prae fe ferre quae tamen minime 
fint patronymica,fed fimpliciter velut 
per παρα^ωγίά) fafta: vt S/tziuy/cTwc ex Σί- 
μων, & Φιλιππίδης ex Φίλιππος. quidam 
vero dcnominatiua vocarunt. Euftathius 
autem fortafle de his idem diceret quod 
de iftis, Δκμμδ'νς, Καρι^Λς , ΣαταΛς. 
Quid autem de his dicit ? non eife παΓp«- 
rw/u^fed ως τπίΤρωνυμΛ^.

Hactenys in nomina.




